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A TISZTELT HÖLGYVILÁGNAK. A G r a n d s M a g a s i n s d u P r i n t e m p s P a r i s , 
b a n , t i s z t é l e t t e l t u d a t j á k , h o g y v a l a m e n n y i uj kelme 
az őszi é s t é l i i v a d r a i m m á r m e g é r k e z e t t . 

é s b é r m e n t v e m e g k ü l d e t i k . 
A z á l t a l á n o s t á r g y - j e g y z é k f r a n c z i a é s n é m e t n y e l v e n s z e p t e m b e r 25 - ike t á j á n fog m e g j e l e n n i , é s m i n d e n k i n e k i n g y e n 
S z í v e s k e d j e n e k az i l l e t ő k ez i r á n t b é r m e n t e s l e v é l b e n a k ö v e t k e z ő h e l y r e f o r d u l n i : G r a n d s M a g a s i n s d i a P r i n t e m p s , «- n e v a r a n s s m a n n 
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1 0 > " í » 1 C r e p p d e C h i i i e n ő i n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 

6 0 
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Csak 37 napig! 

A bekövetkező őszi és téli idényre! 
A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n j e l ­

z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o l y k i ­
t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m i s m e g l e p e t t e m , i g y e l ő r e m e g 
v a g y o k g y ő z ő d v e , i g e n t . v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s b e n e lő ­
s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c s ó s á g a , h a n e m a z o k 
j ó s á g a á l t a l is t e l j e s e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , e g y r é s z t 
o l c són v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a - s z á l l í t á s t r e s t e -
l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 187S. s e p t e m b e r h ó . 

Csak 37 napig! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n f é l r e é r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n s z e r e n c s é m k i j e ­
l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k v a l a ­
m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , f r anco , 
m i u t á n m e g t ö r t é n i k n é h a , h o g y b é r m e n t e t l e n k ü l d e t i k v i s s z a , 
m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m e l . — A z a l a n t h i r d e t e t t t á r ­
g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g fo ly ik , k é r e m t e h á t _ m e g r e n d e ­
l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i n t á n h a t á r o z o t t a k a r a t o m m i n d e n r e n ­
d e l é s t p o n t o s a n e szközö ln i . — fiW Á r j e g y z é k k í v á n a t r a 
b é r m e n t v e k ü l d e t i k . * 6 7 

Ifj. Eibisch Zsigmond, 
a , , £ > r ó f é t á " - l i o 5 E . - -: 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla „ _ .._ .... —55. —.15 
6000 » Bosina —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott „ —.65 —.20 
4000 » Pölde Chaver sima • „ .... —.70 —.25 

10000 » igen finom fekete Lüszter •—.65 —.25 
3500 » igen finom */* fekete Caehmir —.55 —.33 

Finom Ternoim és Ferdinánd CIothjainira figyelmeztetem 
a t . vevőket: azelőtt most 

3000 r. Ripsz fekete és szines „ .... —.95 —.32 
2500 » *U igen finom fekete Terno 1.30 —.55 
3000 » V> finomabb 1.50 —.65 
2000 • V* még finomabb 1.80 —.75 
1000 • igen finom Ferdinánd Cloth .... 2.25 —.85 
800 • legfinomabb Alapul.. „ ..„ 3.20- 1.20 

1000 • Itália Cloth fénynyel .... _ 1.20 —.55 
800 » Cloth de Anglais fénynyel._. .... 1.50 —.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
3500 r. Karton _ ..„ .'. .._ —.25 —,15 
2800 • Angot Creton . .: „ .... —.30 —.17 
3000 » legújabb new-yorki Madapolan . —.35 —,20 
5000 » szines Piquetek .... ..- ._ . . . . ' .... — 5 8 " — . 2 5 
3000* Oxfort Anglais _ — 3 5 —.15 
3000 • Oxfort F iega t ta ........ .._ —.42 —.18 
4500 » Oxfort Jökey '.._ .-. —.48 —.22 
6000 • szegedi festő .._ .... —.48 —.22 
5000 i angol butor-karton virágos —.60 -—.25 
9000 » török Creton mat t és fényes füg­

gönynek .". —.58 —.25 
K a n a v á s z o n . azel'-tt most . 

3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász .... 6.50 : £ 8 5 
2500 > Molinó kanavász .... 6.90 3.20 
5000 t rózsaszín .._ .; _ . _ 7.50 3.75 
3500 » rumburgi kanavász .._ — 9.50 5.95 
7000 • igen finom kanavász _.. _:. .... 9.50 6.25 
5000 » Patent Gradli fehér _.. .._ .... 11:50 6.95 
3500 » finomabb _ 13.— 6.95 
1600 > finom Damaszt Gradl . . . . . . . . 15.80 7.80 

Bátorkodom gyolcsaimra a Tevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég Ht 30 rőfös s tembergi gyolcs., 
rozsnyói gyolcs 
v. sziléz. » t iszta 

3500 • • 30 
5000 » > 30 

czérna _ _; .... ... 
3000 > *A30 rőfös fehéritetlen rum 

burgi saját gyártmány 
2000 » amerikai bőrgyolcs */*.._ '. _ 
5000 » ugyanaz 5/4.... 
2500 » finomabb5/* . . . . . . . . . . . . 

Finom gyolcsok nri fehérnemöekre. 
800 vég */» 30 rőfös Hollandi gyolcs 

5.70 
7.50 

3.70 
4.40 

11.50 5.95 

7.50 
5.90 
6.95 
7.85 

700 
600 

1500 
600 

3700 
1000 

400-
250 

30 
• 30 
• 30 
> 30 
• 30 

BA30 
• 50 
> 54 

Hollandi 
fél Creas gyolcs 
valódi Creas .... 
egész finom 
val. bőr r o m b u r g i . 16.50 

18.50 

. 14.50 

. 11.50 
. 13.60 
. 14.80 
azelőtt most 
. 11.50 5.45 
. 14.50 
. 8.50 
. 11.50 

16.50 

7,50 
4.50 
5.95 
7.80 
7.50 
9.50 

16.50 

C h i f f o n o k . 
1000 vég 30 rőfös V* Chiffon.... . 

azelőtt most 
.. 9.50 5.65 

800 » 30 » » Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
1200 » 30 » » igen finom Chiffon 15.25 i 7.65 
400 » 30 » » legfin. ang. Chiffon 17.50 8.50 

78 » 30 » »Í4 angol Chiffon pap­
lan-, lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt ruost 
1 drb. "/* amerikai abrosz minden szinb. 1.10 -H[-80 
1 » s/* damasc. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20 
1 » '% damascirozott minden színben 2.P0 1.50 
1 » 12/4 damascirozott minden színben 3.60 1.80 
1 » s/t damascirozott abrosz fehér 2.50 1.20 
1 » MA londoni szövés 2.80 1.50 
1 > M/4 ugyanaz fehér 3.60 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2.60 1.40 
6 » manchesteri salvéta 2.90 1.65 

windsori damast 2.80 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k 

j e g y z é k e . 
6 drb. fehér félczérna zsebkendő 

félezer, zsebk. szin. széllel 
rumburgi zsebkendő 

6 » » jobbfajta » 
6 •; » egészen finom zsebkendő 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Foulard zsebkendő.. . . 
6 » » angol batist zsebkendő 
6 » • valódi Glas batist .... 

f e l t ű n ő o l c s ó 
helyett csak 

. ..... —.86 —.43 
- .92 —.45 
1.84 ^ . 9 5 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1.50 
1.05 
1.10 
1.15 
1.45 

TJr i é s n ő i f e h é r r u h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k helyett csak 

1 drb. finom Corsett ..„ -. 2.40 —.95 
1 i . » hímzett . . . . , _ .... , 2,80 1.35 
1 > egész finom ugyanaz . 3.40 1.50 
1 > . igen finom Angot h ímzet t 4.80 1.80 
1 » finom női ing 2 40 —.95 
1 » -• » hímzet t női ing' ......... .... 2.80 1.35 
1 > egész finom hímzet t női ing 3.40 1.50 
1 » Angot ing szalaggal .... 4.80 1.80 
1 > fehér fin. alsószoknya fodorral.... 3.50 1.50 
1 i » ang. divatú alsószoknya fod. 4.50 1.95 
1 > » new-yorki h ímzet t alsósz. 7.80 2.80 
1 i igen fin. szines alsósz. fodorral 7.50 2.75 
1 » Chif.alsó n a d r . h i m z . gyermekű. —.65 —.30 
1 > Chiffon alsó nádrág nagyobb —.80 —.40 
1 » himz. alsó nadrág nők számára . 1.70 —.70 
1 > egész nagy hímzet t alsó nadrág . 2.90 —.90 

Eri neműek: helyett csak 
drb. brazíliai oxfort ing . 1.75 —.75 

> valódi angol oxfort ing „ 2.50 —.90 
» igen finom amerikai oxfort ing 2.90 1.20 
« franczia oxf. ing párisi szövetű . . . 4.50 1.50 
» finom Creton ing _ .... .... 1.50 —.70 
» » nagyobb Creton ing „ 2.10 —.90 
» » Madapolan szines ing . _ 2.50 1.25 
» » szines Zephir ing _ 4.50 1.45 
> fehér ing .". _ .._ .... 1.85 —.85 
» amerikai bőrgyolcs ing 1.95 —.95 

bőr rumburgi.. . 
georgsv. rumb . gyolcs 29. 

legnehez. rumburgi 75.— 33.50 
S O O O d r b . 1 8 / 4 a n g o l p l a i d S S f r t h e l y e t t 

3 0 0 0 m é t e r t é l i g r y a p j u s z ü - v e t e k r ö f j e 5 f r t S 5 k r . 

1 drb. 
1 » 
1 » 
1 » 

1 » 
1 • » 

fmom"Chiffon ing .., ......... 
legfin. Madapolan Chiffon ing .... 
siléziai gyolcs alsó nadrág 
egész nagy t rübai gyolcs alsó 

nadrág — 
nagy molinos alsó nadrág 
amerikai bőrgyolcs alsó nadrág .... 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete nobles'se selyem 
4000 » legnehezebb noblesse selyem 
3500 » Signoria selyem ' 
4500 » Gros Grain Fayl . . . . . . . . . . 
3000 » Gros de Neapel „ 
2000 » Angol Fayl .".... ~. 

helyett csa* 
2.80 1.25 
3.80 1.50 
1.50 —.65 

1.80 —.75 
1.80 —.90 
2.20 1.— 

helyett csak 
. 2.25 —.85 

3.25 
4.50 
3.80 
4.20 
6.50 

1.25 
1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

Szines selymek, föltűnő olcsó áron. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke .... .... 3.50 —.95 

Poil di Chever minden színben 7.80 2.05 

C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 
5000 röf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta —.55 —.28 
2000 » valódi- hágai qnipur csidke .... 1.80 '—.50 
3500 » 8/4 széles val. ~ amsterd. csipke 3.50 —.65 

csak 
.... —.70 drb. 

P a p l a n - r a k t á r . 
gyermek.Creton paplan . . .... 

» török- »: :. 
» Caehmir » 
» nagyobb »f '..-., 

nagy Creton paplan..."/ -,; 
egész nagy paplan .... '". 
I0/4 török paplan ....". ' 
9/i Caehmir paplan minden színben 
10/4 » » " " » 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

helyett 
1 Garn. 3 drb, posta ágy és asztal terítő 12.50 
1 Garni tur nehéz Gobbelin Bipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 

" V é g ü l : Az angol kiállítási czikkek. helyett 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő 
1 » török Bróch kendő ....'..:. 
1 » selyem Broch kendő .... 
1 » elefántcsont garni tur ....' 
1 pár férfi harisnya 
1 r> igen finom „ .... 
1 » Glace kesztyű 
1 drb. posztó és selyem sapka 
1 » Crepp de Chin selyem nőkendö .... 
1 » selyem szövetű nőkendő 
1 pár kis gyermekharisnya 
1 » nagyobb gyermekharisnya .... 
1 » nagy női harisnya _ 
1 drb. angol Broch tü 
1 » Quipour rékli gyermeknek 
1 » Tolkés 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben , :... 
1 » Gros Grain széles selyemszalag 
5 f r t V5 k r . 
h e l y e t t S f r t 4 0 k r . 

1.50 
1.50 
1,80 
1.10 
1.80 

1.50 

üoV 

1.10 
1.40 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.50 
csak 

.8.50 
9.80 

12.50 

csak 
—.05 
—.03 
—.10 
-^.15 
—.15 
—.25 
—.25 
—.25 
—.25 
—.40 
—.10 
—.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 

- .30 
1.40 

fa 
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A. b e k ö v e t k e z ő ő s z i é s t é l i i d é n y r e c s a k 3 7 n a p i g . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t m a g y a r i r oda lmi in téze t k i a d á s á b a n Budapes ten ( e g y e t e m -
n t c i a 4 - ik s z á m ) m e g j e l e n t és minden könyvá rusná l k a p h a t ó : 

*m MA HAZA BÖLCSE. m .% 

a EMLÉKKÖNYV. 
i . ., 

i 
y S z e r k e s z t e t t e 

Á L D O R IMRE. 
Á r a fűzve 1 frt 6 0 kr. Vászonba kötve 2 frt. 

H 
w 
H 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb budai keserűvíz. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n é s f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . 

R e n d e s a d a g : e g y f é l b o r o s p o h á r r a l . 4757 /b 

a maga 
nemében 

egyetlen hatású 
patkány- és egér-irtó szer. 
Egy bádog-doboz á a 1 frt j 
doboz 5 I r t o. é. Valódi p e r . 
zgi&i, (minden 
rovart irtó por. 

Közvetlen szü­
li mánya , vegyileg 
tiszta növény készít -
meny, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan lmtó al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méregnélküli, mint a polos­
kák , bo lhák , moly, házi tü­
csök, s v á b b o g á r , hangyák 
s lb . -ke t felülmulhat'anul biz-
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok­
ban, minden doboz egy szóró­
készülékkel ellátva, 1 frt 

55 kr, és 
30 kr o. é, 
Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

SVábbogár (Hcimehen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 k r . 6 csomag 
í f r t 5 5 k r o . é . 

Teljesen méreg 
nélkül i , gyors t i 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(esótány-bogár)ir-
tó por , dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát-; 

va), ára 1 doboznak 
1 fit és kisebb 55 'tr. 
o. é. 
Telj sen méregmen­

tes, biztos és gyöke­
res batásu 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresén ki is irtja erova-
rokat, ha az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szűcsáruk, ko­
csiba stb. hintetik.Dobo­

zokban o. é. 1 frt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Ca. és kir. szab/gyökeresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútoruk számára. Egy nagy 
Üveg50 kr. S üveg Z frt 55 kr. 
1 kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölfllmulhatlan hatása 
poloska-irtó szesz 

falazat számára Festésnél, me-
S'élésnél vauy falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára I frt, • 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságu 
szobára. 
Elpusztithat-
lan m é z g a -

f uj t a tok , me 
lyek segélyé 
vei a rovar-, 

moly vagy 

oroszbogár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetü. Egy da­
rab ára 5 0 kr. o. é ." 

Számos megrendelést vár: 
B E I S S B . , 

magy. ür . szabad, vegyszerek gT*"* 
Budapest, Urály-uteza 46. L «»• 

r i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-uteza 9 

Katonai iskola 
Budapesten nagykorona-uteza 16- sz* 

B e i r a t á s o k az e g y é v e s ö n k é n t e s t a r t a l é k , é s t é n y l e g e s t i s z t i t a n f o l y a ™ " ^ 
folyó é v o k t ó b e r h ó 1-éig n a p o n t a t ö r t é n n e k a z i g a z g a t ó s á g i i r o d á b a n . 47Í 

A» igazgatóság' 

K i a d j a é i n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s a l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4 - ik s z á m . 
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Előfizetési föltételek: Zt*^1™*!!: ) egész évre 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 6 B Í ' \ félévre.. .. 

12 írt Csupán a VASAKNAPI UJSAG: * *f/Z é 7 r e - - • • • * ! Csapén. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' "«*" é ™ " " 6 " 1 télévre 4 • l íélérae 3 

40-dik szám. 1878. BUDAPEST, OKTÓBER 6. XXV. évfolyam. 

MAKART JÁNOS. 

APÁEISI világkiállítás képzőművészeti 
osztályában egy rendkívül nagy terje-

- delmü, szép festmény vonja magára 
a közfigyelmet. Makart János történelmi 
festőnek müve az, eredetije a szintén ritka 
nagyságú és kitűnően sikertilt fametsz-
vénynek, melyet lapunk mai számában olva­
sóinknak bemutathatni különös örömünkre 
szolgál. A franeziák, kik 1870—71-ben 
szenvedett véres veszteségeik után a politi­
kai szereplés terén kissé háttérbe vonultak, 
ez idő szerint legfőbb érdeküknek tartják az 
egész világ előtt uj meg uj tényekkel és tün­
tetésekkel bebizonyítani azt, hogy legalább 
a béke műveiben s különösen a művészet 
terén föltétlen elsőségük csorbát nem szen­
vedett. Önérzetüknek jogosultságát e rész­
ben el kell ismernünk; s helyzetük némi 
magyarázatául szolgál ama féltékenységnek 
is, melylyel a szomszédban fölmerülő ki­
tűnőségekkel szemben rögtön állást fog­
lalni sietnek. Képzelhetni mily mohón 
lestek s mily kíváncsisággal szemlélik je­
lenleg Makart festményét, kinek híre évek 
óta mind szélesebb körökben elterjedve, 
hozzájuk is eljutott, de ki a világtárlat 
megnyíltáig művei közül egyet sem állí­
tott volt ki Francziaországban. 

Ők a művészet termékei közül rend­
szerint csak a magukéit képesek igazan 
élvezni és megbecsülni, legfölebb még azt, 
a mely az ő napjuk sugarában érlelődött. 
Mindamellett ma már ők is elismerik, 
hogy Makart a jelen század legkitűnőbb 
tehetségei közé sorolandó, kinek az ő kö­
rükben is elsőrendű szerep jutna. Tiszte­
letüknek az osztrák-német mester irányá­
ban a világkiállításon azzal is kifejezést 
adtak, hogy festményét a jutalomdijak 
legelsejével tüntették ki. 

Ez Makartnak legújabb hódítása, tán 
legnagyobb sikereinek egyike. Francziaor-
szágon kivül egyébiránt a bámulatos te­
hetségű festő hirét és müveit már régeb­
ben ismerik s jól tudják, hogy a mi kü­
lönösen színező tehetségét illeti, páratlan 
lángelméje versenytársat nem ismer. 

A szóban forgó festmény tárgyáról, a 

szép fametszetü másolattal szemben ke­
veset kell mondanunk. Czime is mutatja, 
hogy V. Károly Antwerpen városába való 
ünnepélyes bevonulását ábrázolja, midőn 
az alig 20 éves ifjú spanyol király római 
császárrá választatása után 1520-ban Né­
metalföldön keresztül vette útját, hogy 
németországi székhelyén trónját elfoglalja. 
A bevonulás nagy fénynyel és pompával, 
a polgárság élénk részvéte mellett ment 
végbe. Az ünnepélyes fogadás néhány 
részleteiről megemlékezik Dürer Albert is, 

Németországnak, — mint tudjuk, egyenes 
ágon magyar eredetű— legnagyobb festője, 
ki ugyanakkor, művészeti kőrútjába ejt­
vén Antwerpen városát, ott meleg fogad­
tatásra talált, s a bevonulási ünnepélynek 
szemtanuja volt. ő említi föl hazafelé 
Nürnbergbe irt uti leveleinek egyikében 
azt, hogy az antwerpeni polgárság ked­
vezni akarván a világ leghatalmasabb ifjú 
fejedelmének, egyéb fényűzés és pompa 
között könnyű lepelbe burkolt, fél-mez­
telen szép ifjú nőket és leányokat is oda 

MAKART J Á N O S . 
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sorakoztatott az ünneplő kiséret közé. 
Makart az emiitett levél nyomán dolgozta 
fel nagyszabású történelmi képpé e némileg 
adomaszerü történeti följegyzés tárgyát, 
főleg azért, mert könnyen fölgyúló képze­
lete e pár sorban vázolt bevonulás külső 
körülményeiben pompás alkalmat lelt 
arra, hogy színdús ecsetét a renaissance-
kori dics- és fényben sugárzó ünnepélyes 
menet, s közébe szőtt bájos női alakok 
ábrázolásában jeleskedő tehetségét egy 
nagymérvű kompoziczió óriás keretében 
ragyogtassa. 

A siker, melyet Makart e müvével 
aratott, több irányú s mondhatni páratlan 
volt. Elkészülte után ez év tavaszán leg­
először is Bécsben, az ottani művész-szö­
vetség javára, belépti dij mellett állította 
ki. Néhány nap alatt több mint 34,000 
ember szemlélte meg a müvet s a belépti 
dij után befolyt jövedelem meghaladta a 
13,000 frtot; a művészek szövetsége 
azonban megsokalván a királyi ajándék 
tultetemes voltát, közgyülésileg hozott egy­
hangú határozat alapján rábírta a nagy­
lelkű adakozót, hogy tisztelet-adomány 
fejében az összeg felét visszafogadja. 

Szóltunk a műről, szóljunk pár szót 
még magáról a művészről is, kinek jelle­
mére és viszonyaira nézve már az imént' 
közlött kis adat is némi tájékozóul szol­
gálhat. 

Makart János Salzburgban született 
1840-ben. Tehát még fiatal férfiú, kit 
nagy feltűnést keltő, jelentékenyebb mü­
vei után alig tiz éve ismer a világ. Kora 
ifjúsága szűk körülmények között, munka 
mellett, homályban telt le. Művészeti te­
hetsége parázsként hamu alatt pislogott 
sokáig s lobot csak Münchenben vetett, 
Piloty tanár akadémiai műtermében, hol 
majd egy évtizedet töltött, nem mond­
hatni a szó szoros értelmében, hogy e tanár 
vezetése mellett, mert igen önálló művész­
tehetség, ki belső világosságának szövét­
neke mellett, a maga külön útjára korán 
lépett s azóta is azon halad a nélkül, hogy a 
világlátás és a nagy mesterek hagyománya 
jelentékeny befolyással volnának müter-
melésének irányára. A szinérzék az ős 
természettől ajándékul nyert, de tanul­
mánynyal alig megszerezhető kincs, ez 
képezi nagyszabású tehetségének java 
részét, és rendkivüli sikereinek titkát. 
Diadalutjában a gazdag képzelet és nem 
közönséges mértékben kifejlődött értelem 
támogatja. 

Makartnak dekoratív festészeti tehet­
sége, ugy szintén termékenysége is rend­
kivüli. Nagy képeit aránylag igen rövid idő 
alatt készíti el. Szinhatásuk rendszerint 
bájoló, kezelése ügyes, sőt szellemdús, a 
szigorú rajz követelményeivel szemben 
azonban néha gyöngének mutatkozik. 

Világra szóló sikereinek elsejét „Amo-
rette"-k czimü hármas festményével érte 
el 1868-ban, melyet tulajdonképen saját 
műtermének díszítésére tervezett és készí­
tett Münchenben. Utána következett na­
gyobb szabású művei: a ,,Florenczi pestis", 
„Abundantia" saz 1873-iki bécsi világtár­
lat alatt külön csarnokban kiállított s any-
nyira megbámult, bár koránsem legsikerül­
tebb festménye: „Cornaro Katalin", mely 
jelenleg a berlini múzeum sajátja. Tudva 
\an, hogy néhány év előtt királyunk a 
külföldön nagy hírre emelkedett művészt 
vísszareklamálta hazájának. A fényes aján­
latok közül ugyan a bécsi akadémiai tan­

széket visszautasitá; az ő számára külön 
épített nagy műtermet azonban elfoglalá, 
mi által működése a császári székváros­
hoz köttetvén, az osztrák művészeti moz­
galmakra máris kedvezőbb fordulatot idé­
zett elő. 

Makart élte deléhez közeledik, hire 
délpontját azonban már elérte. A világ 
sokat foglalkozik vele, s ő nemcsak mű­
vészete által, hanem nagyvilági ünne­
pélyei által is, melyeknek irigyelt mű­
terme szolgál fényes színhelyéül, viszont 
a nagy világnak vigalmaira is nemesitőleg 
befoly, finom ízlése és kimerithetetlenül 
gazdag leleményességének kútforrásaival. 
Sokat utazik s különösen délfelé, s ez út­
jaiból mindig uj táperőt merít művészeti 
látkörének, műalkotó szellemének gazda­
gítására. 

Róla még sokszor és sokat fogunk 
hallani. Jegyezzük meg ezúttal még azt, 
hogy Budapesten ismételve megfordult s 
hogy magyarországi pályatársai közül nem 
egyhez fűzik régi barátság kötelékei. 

A pályafutók. 
Egyik pályafutó. 

Tisztelt közönség, én teérted 
Áldoztam ezt a földi éltet; 
Népet, hazát nem emlegettem, 
De néki szolgált minden tettem. 
Vén lettem, és szegény vagyok, 
De a család annál nagyobb, 
S pihennem, oh ! még nem lehet. 
Munkámat és az éveket 
A miket a közjóra költék, 
Amúgy fél vállról megköszönték, . 
S most rám se nézel, jó közönség, 
S kerülnek az urak, mert félnek 
Hogy hivatalt vagy kölcsön kérek. 

Másik pályafutó. 
Tisztelt közönség, nem teérted 
Áldoztam én a földi éltet; 
Népet, hazát csak emlegettem, 
De magamért volt minden tettem. 
És most hatalmas úr vagyok ; 
Szeszélyim, terveim nagyok; 
A gyáva, együgyű tömeg 
Kit oly őszintén megvetek 
Alázatosan tiszteleg; 
Nyitva előttem minden ajtó, 
És nyájas minden Janka, Jankó. 

Néző. 
Bőségben úszik ez, az küzdelemben, 
Ott kincs, itt gond van mindig új. 
Hogy boldogulj, légy lelkiösmeretlen ; 
Hogy üdvözülj, ne boldogulj. 

Greguss Ágost. 

Orosz dolgok, 
v. 

Diplomaták. 
Az orosz diplomaták régóta abban a hirben 

vannak, a mit Epimenides irt volt a krétaiak­
ról *; de gondoljuk meg, ha folytonosan nem 
követik a Talleyrand elvét, a ki azt állította, 
hogy az embernek azért adták a beszédet, hogy 
vele gondolatait elpalástolja, országuk minden 
bizonynyal nem halad oly sokra. 

Oroszország, a más nemzetek megvakításá-
val és rászedésével folytonosan terjeszkedett; 
szándékosan mondtuk; hogy a nemzeteket, mert 
csak a tömegeket s nem az államférfiakat szedte 
rá, ezek ugyanis soha sem becsülték értéke felett 
az orosz jóhiszeműséget. De ha az államférfi, 

* KfiTj-sq áet tpeüarai = a krétaiak hazugok. 

noha maga gyanakodik, hazáját azonban nem 
tudja rábírni, hogy osztozzék gyanújában, nem 
sokra megy éleslátásával; így az orosz diploma­
ták inkább a nemzetek, nem pedig kormányzóik 
félrevezetésére törekedtek. 

Ha megszédíthették az államférfit, annál 
jobb volt, ugyszólva zsebre rakták és magokra 
nézve kényelmessé tették; de alkotmányos or­
szágokban a parliament, a mely államokban 
pedig a nép szava nem számit, mindig az udvar 
volt törekvésük czélja. 

Az orosz diplomaták oly ügyes emberek, a 
kik mesterségük inasi éveit azon öltöző szobai 
ármányok szövésében töltötték, melyek Pétervá-
rott a belügyi politika förugói. Az ezen ármá­
nyok szülte élénk vetélkedések között fontosabb 
állomásra nem vergődhetik, a kinek nincs esze • 
és ez a tény — közbe legyen mondva — arra a 
megjegyzésre vezethet, hogy a talentomot leg­
jobban felszínre hozhatja a tökéletes önkény­
uralom. 

Mikor valamelyik orosz követi állomást 
nyer, ez nem csak azt teszi, hogy Gorcsakoff 
herczegnél kegyben van, hanem azt jelenti, 
hogy az ily követ háta megett hatalmas hiva­
talos párt áll és otthon sok oly egyént, közöttök 
hölgyeket is, hagyott, a kik minden alkalommal 
zengik dicséretét. A követ azért bukik meg, mi­
vel pártja megszűnt hatalmas lenni; de mig 
állomásán marad, akkora cselekvési szabadságot 
élvez, a minőről más országok követei nem is 
álmodnak. 

Az orosz követnek a más országok követei 
felett két nagy előnye van: először, szabadon és 
határtalanul rendelkezik a titkos szolgálati pénz 
felett; másodszor, egyátalában nem felelős ha­
zája közvéleményének. Az a hazugság, mely az 
angol követet, ha világosan rásüthetnék, elvesz­
tené, az orosznak saját hazájában nem szolgál 
kisebbségére. A nép kilenczvenkilencz század­
része soha sem tudja meg, azok a kevesek pedig, 
a kik értesülnek róla, a mivelt osztályhoz tar­
toznak, ezek véleménye szerint egy kis fillentés 
az életbölcseség alkatrésze. A mi pedig azokat 
a külföldieket illeti, a kiknek a valótlanságot 
mondották, ezek azzal vigasztalhatják magokat, 
hogy soha sem hitték; ha pedig bolonddá hagy­
ták tétetni magokat, okosabbnak tartják nem 
morogni, mert érzik mekkora szégyen volna a 
rókának, ha rászedné a liba. 

A különböző követségek fontossága a kö­
rülmények szerint változik; némelykor egyik 
fővárosba ravaszabb ember kell, mint a másikba; 
azonban Oroszország követjeit ritkán helyezi 
egy állomásról másra, mindegyik követ kiválólag 
abba az országba illik, a melybe megbízását 
kapta. 

Báró Brunow, a ki oly sokáig töltötte be a 
londoni követséget, nem igen tündöklött volna 
Parkban, a hol nehézkes derültségét és mosoly 
nélküli méltóságát kevélységnek vették volna. 
Az angol divat szerint pedig báró Brunow kelle­
mes egyéniség volt, legjobban állott neki, mikor 
valamely tory nemessel földmivelésről és sportról 
beszélgetett, a melyekhez jól értett és a melye­
ket szeretett. Hibátlanul beszélt angolul, ked­
velte az angol könyveket, szokásokat és ebédeket. 
Tudott ebéd utáni beszédeket tartani, a Derby 
kegyenczek közül kiszemelt egy-egy jó lovat és 
fogadott reá; a parliamenti emelkedőfélben 
levő férfiak érdemeit kevesen tudták oly éles 
belátással méltányolni, mint a báró. 

De két izben nagy bakot lőtt — elsőben, 
mikor azt hitte, hogy Anglia hadakozó napjai 
teljesen elmultak; ez a vétség idézte elő a krimi 
hadjáratot; második balfogása, mely visszavo­
nulásáig minden magaviseletét uralta, abban 
állott, hogy azt hitte, ha élesztgeti Anglia félté­
kenységét a franczia nagyravágyás iránt, kivi-
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heti, hogy Anglia, Oroszország és Ausztria egyet­
értve feloszszák a török birodalmat. Báró Bru­
now vesszőparipája volt, hogy a tory Anglia 
szövetkezzék Oroszországgal Francziaország el­
len, melyet ki nem állhatott. 

A Brunow utódjának gróf Suvaloffnak keve­
sebb az illúziója és kevesebb a rokonszenve az 
angolosságok iránt, noha az ő modorát is kedve­
lik az angolok; előbb lovassági tábornok,később 
meg rendőrminiszter levén: bir azzal a nyugodt 
udvariassággal, melyet semmi sem borzolhat fel 
és a hallgatásban azon béketűréssel (mialatt a 
beszélővel folytonosan egy értelemben látszik 
lenni), a mely nagy mesterség. 

Az oly kis emberek irányában, kikről sem­
mit sem remélhet, a szenvedhetlen3égig udvarias; 
mikor hivatala szerint derült arczot kell mutat­
nia, jó kedvű, mikor pedig biztosításokat kell 
adnia, komolyan rábeszélő levén, alkalmasint 
valamennyi diplomata között a legalkalmasabb 
az oly politikusok agyonbeszélésére, a kiknek 
nem nőtt be a fejők lágya. Olykor-olykor azon­
ban a lovas tiszt darabossága kitör egy-egy nyi­
latkozatában és szemöldjét ránczolva, simogatja 
bajuszát; de rögtön uralkodik magán. Nagyon 
bambának kell annak a miniszternek lenni, a ki 
gróf Suvaloffot ennyire kihívja, és ő — ugy lát­
szik — utólagosan meggondolja, hogy nem ér­
demli meg a fáradságot, ily teremtményre meg­
neheztelni. Gróf Suvaloff csípős élczü, s ezt hasz­
nálja is alkalomszerüleg; a népies intézményeket 
hirlapirókat és szabadelvű politikusokat ki nem 
állhatja. Gondoljuk meg csak, mit érezhet egy 
volt rendőrminiszter a szabadelvűek iránt — 
egy oly ember, a ki ebből a fajtából annyit szám­
űzött Szibériába, hogy megtelnék velők a Jó­
zseftér; 

Egészen más ember Orloff herczeg a párisi 
követ; ez körme hegyéig franczia, s legkevésbbé 
sem hízeleg, mikor a francziáknak azt erősiti, 
hogy országukat legtöbbre becsüli a földön. 
Könnyen felinduló államférfi, ki nyilván könnye­
zett a Thiers temetésén, szereti a művészetet, 
termeit megtölti művészekkel, írókkal; szorgal­
masan járja a versaillesi nemzetgyűlés üléseit, 
hallgatja a vitatkozásokat, s mindig nagyon gyö­
nyörködni látszik, mikor a köztársaságiak egy-
egy rohamot intéznek az egyház, az egyedural­
kodás és a militarismus ellen, — e sajátságaival 
Orloff herczeg sokkal több barátot szerzett ma­
gának, mint hazájának. 

Mint diplomata nem sok sikert aratott, 
mert a francziák gyanakodását az orosz megtá­
madás iránt teljességgel nem sikerült elaltatnia. 
Maga Thiers is, kit a herczeg édesgetőleg „cher 
maitre"-nek szokott volt szólítani, jól emlékezett 
rá, mennyire pártolta Oroszország Németországot 
1870-ben, azt is tudta, hogy jelenben a d'Oubril 
herczeg szava többet nyom az orosz tanácsban, 
mint az Orloff család-é, különben is herczeg Trou-
betzkoi Liza a voltaképeni párisi követ; erre az 
éles szürke szemű és csiripoló nevetésü csínos 
kis delnőre többet hajtanak Pétervárott, mint 
Orloff herczegre; az ő kezébe adta Gorcsakoff a 
fehér lapot, hogy egyezkedjék a franczia állam­
férfiakkal, és ő már rég simogatja Francziaország 
jövő férfiát, Gambettát, de Gambettát nem lehet 
megcsípni. 

D'Oubril herczeg, a berlini orosz követ, 
mintha csak egy katona-egyenruhamintás könyv­
ből vágták volna ki, oly igen nagyon feszes és 
annyira porosz; ő, meg első titkára gróf Kotze-
bue főbb lánczszemek a Eomanoffok és Hohen-
zollerek közötti családi összeköttetésben. 

Küldetésök, ugy látszik, főleg arra irányul, 
hogy elhitessék Vilmos császárral, hogy az orosz 
udvar bolondul minden után, a mi német. 

D'Oubril herczeg el nem mulasztana egyet­
len katonai szemlét vagy diszmenetet, s mint-
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hogy tiszteletbeli alezredes valamelyik porosz 
ezredben, ennek egyenruháját hordja inkább, 
mint saját uralkodójáét. Attachéival, cselédjei­
vel németül beszél, minden porosz nemzeti ese­
mény évfordulójakor ebédeket ad és követségi 
palotáját minden császári-királyi születés-napo­
kon feldíszíti. Nyeli a sörlevest meg a szilvás 
krumplit, annak bizonyságául, hogy ínye is 
szintannyira német, mint a szive. 

Hogy Bismarck herczegnek mennyiben vaa 
ínyére ez az annyira elporoszosodott orosz, azt 
bajos megmondani; de akárhogy legyen is a 
dolog, d'Oubril herczeg más csatornákon gyako­
rolja befolyását, nem a korlátnokén; nem is 
annyira követ, mint oly megbízott, a ki közben­
járó tisztet visz azon két uralkodó-ház között, 
melynek egymás iránti barátsága a politikai válto­
zásoktól teljesleg független. A herczeg oly napo­
kon is ebédel Vilmos császárral, melyeken más 
diplomata nem hivatalos; és az udvari estélye­
ken láthatni, hogy félórákig elbeszélget a csá­
szárral. 

A d'Oubril herczeg tekintélye annyira meg 
van alapítva, hogy elhomályosítja a gróf No-
vikoffét, a ki bécsi követ, és néhány év óta 
nagyon nehéz szerepet kell játszódnia. Régebben 
a Habsburgok még a Hohenzollereknél is szoro­
sabb szövetségesei voltak az orosz császári csa­
ládnak, de a krimi hadjárat véget vetett a jó 
egyetértésnek; és most, a sadovai ütközet után, 
Ferencz József császár kénytelen volt észrevenni, 
hogy Sándor és Vilmos között és megfordítva 
minden barátságos tüntetés rosszat jelentett rá 
nézve. 

Novikoff, a ki átalánosan ismert porosz-
gyűlölő, vagy legalább olyannak tetteti magát, 
kétségkívül sok időt fordított arra, hogy gróf 
Andrássynak bizalmasan megmagyarázza, hogy 
az orosz-porosz szövetség csak ámítás és II.-
Sándor czár örömest visszaidézné azt az időt, 
midőn a Miklós czár dolgozó szobájának egyetlen 
diszitményét a Ferencz-József márvány szobra 
tette. Hogy azonban sikerül-e neki megtéritni a 
magyar nemest, a ki látta hazáját az orosz sere­
gek által megtámadva 1849-ben és a ki maga is 
ugyanazon évben kötélre volt ítélve mint lázadó, 
azt majd meglátjuk. 

Az orosz diplomacziának az a bátránya, 
hogy mindegyik tényezője különböző utakon lát­
szik járni, annyira, hogy ha valamelyik állam­
férfi hajlandó volna hitelt adni annak, a mit az 
egyik követ mond, nemsokára értesül róla, hogy 
egy másik követ a szomszéd udvarnál, épen az 
ellenkezőjét törekszik elhitetni, s meg is esküszik 
reá. A krétaiak is alkalmasint ilyenformán in­
tézték ügyeiket, mikor nekik is voltak követjeik. 

Orenville Muray után 

Csurgó. 

Rablóvilág. 
— Egy bujdosó naplójából. — 

Azt hiszem, az 1851—55 körüliek 
voltak a teljes elsötétedés évei ama kor­
szakban, melyet politikai vitáinkban a 
„kínszenvedésteljes évek"-nek szoktunk 
nevezni. 

Mert nekem ugy tetszik, hogy nem is 
Világos után közvetlen volt legsötétebb, 
aminthogy az igazi tél sem akkor éri el tető­
pontját, mikor a nap legrövidebb, hanem 
január végén, február elején, — s a mint­
hogy a halál sem akkor legijesztőbb, mi­
kor épen bekövetkezett, hanem csak ké­
sőbb, néhány nap múlva, mikor már a 
hulla rothadni kezd s ellepik a férgek. 

Világos után is egy darabig még leg­
alább élénk volt a remény valami kedvező 

631 

fordulat iránt, sőt még egyelőre nem is 
igen hittünk bukásunkban; a fölvidék azt 
suttogta, hogy még az alföldön, Erdély­
ben vannak hadtestek, csatáznak, és per­
sze verik a németet; és az alvidék megfor­
dítva, ezt hitte a felvidékről; később pedig 
egyre jött a hir, hogy jön Kossuth Török­
ország felől, jön a franczia nagy haddal, 
s az angol flotta már Debreczennél van, 
s ezt hinni kellett annak is, a ki tudta, 
hogy lehetlen. 

Csak később, midőn már a jó székely 
góbé is megtudta, hogy az a „flóta" ha­
jóhad, és Debreczennél már azért se lehet, 
mert ott nincs — tenger; mikor már 
végre eluntuk azt is, hogy önmagunknak 
hazudjunk, és kezdett nem használni az 
önámitás; mikor már a rohamos kétség­
beesés csak a bortenger hullámai között 
nyert enyhülést, szóval, mikor a remény 
nem ugyan teljesen, de szinte elfogyott, 
és a haza testét ellepték a föloszlás undok 
férgei, az erdős hegyeket a szegény legé-
gények, az alföld síkjait a futó betyárok 
— és mindamellett az ember nem tudta, 
melyiktől irtózzék inkább: ezektől-e, vagy 
az őket üldöző, — vagy csak üldözni 
akaró „muszkafejű némettől" (a zsan­
dártól) — mert hiszen utóbb a koczka 
már annyira fordult, hogy amazok — a 
fegyveres rablók — váltak emezek üldö­
zőivé . . . . oh igen, kétségkívül ez volt a 
legsötétebb korszak, melyet Magyarország, 
ezen, nem ugyan az anyagi nagyság, de 
a SZÍVÓS életerő óriása, Sajó és Mohács 
óta megért és — hála égnek, most már 
mondhatjuk, — elég bámulatosan kiállott, 
— és teljesült rajta ismét — ezúttal ki­
tudja hányadszor — ihlett jósa mondása: 
megfogyva bár, de törve n e m ! . . . . Es 
most már, — mert ha való az olasz költő 
mondása, „nessun maggior dolore, quel 
riccordarsi del tempó felice nella miseria", 
való ennek ellenkezője is — szabad vissza­
emlékezni ez időre, a nélkül, hogy újra 
megedződött idegeinket félteni kellene a 
kártékony rázkódástól, ellenkezőleg, csak 
önbizalmunk növelésére szolgálhat, ha 
némi utólagos apró mizériáink közepette 
elgondolhatjuk, alios nos vidimus ventus! 

A hasonlat ugyan kissé ádáz, kímélet­
len, de azt hiszem találó, mert egy ország 
politikai betegségének, halálos nyomoru-
ságának aligha van bizonyosabb tünete, 
mint az, midőn a viszonyok és fogalmak 
abnormitása egészen odáig jutott, hogy 
már alig tud különbséget tenni a törvény 
őrei és annak fegyveres ellenségei között. 

Mert hiszen rabló, minden társadalom 
eme legvadregényesebb, tán legköltőibb, 
mert legdémonibb alakja, volt nálunk 
ezelőtt is, — de minő különbség az egykori 
Sobrik, Becskerekiek, Zöld Marczik, és a 
forradalom utáni — politikai színezetű 
brigantaggio között. 

Hiszen a „magyar népdalok hőse" a 
pusztai, erdei útonálló, de kivált az előbbi, 
abban különbözött mindig a világ minden 
egyéb e fajta kárhozottjaitól, hogy őt a 
társadalommal való meghasonlásra ren­
desen nem a legaljasabb erkölcsi indokok, 
nem megrögzött kegyetlenkedési ösztön, 
nem görcsös kapzsiság, hanem sokszor 
tán épen a nemesebb indulatok, homályos 
dicsvágy erőszakos visszafojtása és elfaj-
zása vezette, mely ha rendes útját, például 
magas eszmék csataterén megtalálja, nagy 
tetteknek lehet vala szülője. Amaz er­
kölcsi, testi túlbőerő és ez erőérzet tragikus 
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szétrobbanása volt-ez többnyire, mely, mint 
önköltötte népdalában kifejezést nyert 
(mert a bor és népdal egyebek közt abban 
is rokonok, bogy mindkettőben igazság 
van) — „uralkodni akart Pesttől Horto-
bágyig" és igazolva e fájdalmasan tévedt 
erkölcsi források szelidebb voltát, kegyet­
lenkedésben, aljas vagyonszerzési mohó­
ságban sohasem, sőt sokszor épen ennek 
ellenkezőjében, gavalléros pazarlásban, 
nagylelküsködésben s a legtulipirosabb 
vérmesség forrásából eredő pajzán tréfák­
ban nyilatkozott. 

Ezek bizony még igen „patriarchális" 
rablók voltak, mint ama dicstelen bár, de 
annál boldogabb kor, melyben éltek. 
Miattuk lehetett Magyarország nagyon 
boldog, hisz a paradicsomban is volt kigyó, 
rózsán is van tövis és tessék elhinni szá­
muk is olyan csekély volt, hogy inkább 
csak egyéniségük vadon lovagias, hogy 
ugy mondjam, szörnyregényes értelemben 
vett „tündöklő" tulajdonságai, végbevitt 
stiklije-ik génialitása, eredetisége, átalán 
szereplésük éclat-ja, hire idézte elő a kül­
földön ama fallatio opticát, melyen át a 
világ csak rablókat s farkasokat látott 
közéletünk akkor még csakugyan megle­
hetősen üres színpadának előterében. 

:
m Ezek valóban csak pajzán juxcsinálók 

voltak forradalom-szülte utódaikhoz ké­
pest, s csaknem ugy arányultak emezek-
höz, mint a komédia a tragédiához. 

Például az a rettenetes Sobri Jóska 
miket csinált? 

Egyszer fényes uri fogaton (mint is­
kolás gyermek hallottam ez eset meséjét, 
nem messze a történet színhelyétől) két 
uri egyéniség hajtat sebesen egy nagyobb 
vidéki város felé vivő országúton. A ba­
kon egyenruhás kocsis, inas — „vár­
megye huszár." — Közel a városhoz az 
ut mellett egy szegény, de igen tisztes 
arczú, hófehér szakállú faczér kondás 
váltogatja kérges saruit. 

„Ugyan mit vesződik azokkal a ke­
gyetlen bádog varjukkal — szólítja meg 
a jobbról ülő uraság — nem volna-e jobb 
egyszerre olyan úrrá lenni, a milyen még 
soha nem volt semmiféle nemzetsége? 
Jöjjön, üljön ide elém a hintóba, aztán 
majd fölöltöztetem én ugy, hogy maga 
sem ismer magára . . . semmi huzódozás, 
hamar, ugy akarom! . . ." 

A megyehuszár inkább föltolta, mint 
besegítette az öreget a hintóba, azután be 
a városba, az első szállodába, ott egy bő­
röndből előszedett „posztó" öltözetbe 
bujtatják az ámuldozó öreget, s azzal 
ismét a fogatba ülnek, s egy ruharaktár 
elé hajtatnak. 

— Kend engem mindig fiamnak ne­
vez, én meg kendet apámnak; tudja? 
különben halál fia,—jegyzé meg előbb az 
öregnek a katonás uraság. 

A boltban aztán összeválogatnak né­
hány öltözet elegáns uri ruhát, melyek 
ára kialkuvása után — mialatt az ifjú 
uraság többször kérdezte „apja" urától, 
vájjon mit gondol, jó lesz-e ez s ez, nem 
lesz-e drága, mire az öreg félig-meddig 
helyeslőleg felelt — a segédek s a huszár 
a hintóba pakolták az árukat — de hopp! 
— ejnye, teringettét, a tárczáját meg 
otthon feledte az uraság a szállodai szoba 
asztalán, tyhű, néhány ezer forinttal, ha 
lába kelne — no de semmi — várjon 
meg „apám uram", itt, maradjon zálogul, 
egybe visszajövünk, mond az ur moso­

lyogva, a kereskedő bizalomteljesen kezét 
morzsolja, maga segíti az uraságot a hin­
tóba, az elrobog — természetesen soha 
vissza nem térendő. 

Eltelik egy negyed óra, másik; az 
öreg végre kénytelen bevallani a furcsa 
igazságot, de már akkor Sobri Jóskának 
hire-hamva sincs a vendéglőben. 

Si non e verő e ben trovato. Ilyen 
adomák keringtek tuczat szám Dunán­
túl annak idején, jellemzők a régi Ma­
gyarország utolsó híres szegény legé­
nyeit. Isten bocsássa meg, talán még il­
lettek is az akkori viszonyok közé. Nem 
is tettek valami sok kárt, hiszen kis adag­
ban az arzenikumról is azt tartják, hogy 
nem árt, sőt tán használ is. Csak puhá-
nyok (molluscum) voltak a nemzet testén, 
s nem oly fekély, mely az egész vérrend­
szert megronthatja. 

De a mi előbb csak költői frázis volt, 
a forradalom utáni években betű szerinti 
valóság lett: „uralkodtak Pesttől Horto-
bágyig", sőt még egykissé azon is tul, a 
meddig a féktelenség stratégiai földje, a 
vadon pusztaság lenyúlt, egész a Bács-
Bánságig. 

És hogyan uralkodtak! A természet­
tanban jártas ember előtt csodák nem 
léteznek. De mégis csodának szoktuk ne­
vezni, ha olyasmit látunk megtörténni, a 
mit képzeletünkben lehetlennek tartottunk, 
a mi a lehetőségről alkotott fogalmaink 
határán kivül esik. 

Kár, hogy kisebb és erkölcsi tekintet­
ben is nagyon alantibb dolgot nem lehet a 
nagyobbak és igazoltabb czéluakhoz ha­
sonlítani. Mert Pizzarro Ferencz története 
jut eszembe. A történetben ez tűnik föl 
előttem mindig az emberi vakmerőség 
lélektanilag szinte képzelhetlen szélső fo­
kának. De itt e rettentő pusztákon járva, 
— mert csak ez években volt ám még iga­
zabban puszta és rettentő a puszta! — 
mert a mint a leghívebb csatafestmény 
sem keltheti föl az érzést, melyet az em­
bernek a csatatéren a tűzben jelenléte 
ad, ugy a puszta is egészen más benyo­
mást tesz, más alakot ölt, mondhatom, 
rémítőbbet a tengernél (mert ezen a 
halál alakja legalább tisztességes,) akkor, 
ha azon nyomasztó tudattal tekintünk 
szét rajta, hogy itt kivül a társadalmon, 
az emberi törvény világvégén állunk, hol 
minden történhetik velünk, a halálnál 
is irtóztatóbb kínzások nemei, stb. — 
mondom, járva e rettentő pusztákon egye­
dül naphosszant, sokszor elgondoltam, 
miért hogy e csodás vakmerőség nem nyi­
latkozhatott nemesebb, az emberiségnek 
hasznos téren, s miért kellé azt körülbelül 
olykép, mint Milton elveszett paradicso­
mában a Sátán vakmerőségének kárhoza-
tos nagyszerűségeként bámulnom! 

(Folyt, követk.) 

Az afghán és angol viszály. 
Oroszország legújabb hódításai óta Közép-

Ázsiában mindinkább közeledni látszik a Vám-
béry Ármin, kitűnő orientalistánk által már 
tizenöt év óta előre látott pillanat, midőn Ázsia 
két leghatalmasabb birodalma: az orosz és az 
angol-indiai egymás ellen indul. 

Oroszország és az angolok keletindiai hatá­
rai között jóformán nincs már egyéb idegen te­
rület, mint Afghanisztán, s ennek jó vagy rósz 
akaratától, ellen- vagy rokonszenvétől függ, me­
lyik jusson abba a helyzetbe, hogy a másiknak 
birtokait veszélyeztető állást foglaljon el. 

Ezért mind a két hatalom azon volt, hogy 
az afghanisztáni emir jóindulatát a maga szá­
mára biztosítsa. Az orosz rubel évtizedek óta 
versenyez itt az angol sterlinggel, s hogy most 
egy orosz küldöttségnek vendégszerető fogad­
tatása, az angol küldöttségnek pedig rideg visz-
szautasitása alig enged kétséget a kabuli khán 
valódi érzelmei felől, melyek egy borzasztó há­
borúnak hordják méhökben csiráit: az önmagá­
ban is „érdekes" Afghanisztán és népe kétsze­
resen vonja magára a mivelt világ figyelmét. 

Anglia régtől fogva megkettőztette a kato­
naságot a Pendzsab határszélen Afghanisztán 
szomszédságában, most azonban, midőn Sir Ali 
nyilvánosan sértette meg az indiai császárnő 
védelme alatt álló angolokat, ugy látszik, a dolog 
nagyon is élére lesz állítva s Alinak aligha meg 
nem gyűl a baja. Most kigyúlt a láng, mely a 
hamu alatt régóta lappangott. Az afghánok több­
ször csúsztak át a Szolimán-hegységen s nem 
egyszer gyilkoltak le határszéli katonákat, kik 
körülbelől 450 angol mérföldnyi szélességben 
képeztek védgátat Hindosztán felől a be-becsapó 
afghán rablók ellen. 

Ezeket a határőröket pendzsabi seregnek 
nevezik, mely körülbelől tizenkétezer legényből 
áll. Kopár, terméketlen vidék ez, melyet az Indus 
folyó gyakran eláraszt. A hadsereg öt részletben 
száz-száz mérföldnyire eső kaszárnyákban tanyáz, 
Rajenpore, Dera Khán s más városokban, — a 
városok erődökkel vannak ellátva. A közbeeső 
utakon éjjel és nappal folyást őrjáratok váltják 
föl egymást. Egy szóval ez oldalról védelmezik 
az angolok legfóltékenyebben Indiát. A szomszé­
dos afghánok, ha szerét ejthetik, rablóbandákká 
szervezkedve törnek be s a mit szemök lát, el­
visznek mindent. SZÍVÓS természetű nép ez, nem 
riad vissza semmi veszélytől, szép, magas terme­
tűek, szennyes arczukra aláomlik hosszú hajfürt-
jök. Önérzetesen emlegetik, hogy ők Izrael kirá­
lyának, Saulnak egyenes utódai. Bámulni lehet 
igazán, hogy az angolok eddig is sarokba tudták 
szorítani e népet, mely mitsem törődve az élet­
tel, saját véreit is tigris módra gyilkolja. 

Ha néha-néha átlépnek az angol területre s 
a vásárokon egyetmást eladnak vagy vesznek, 
oly becsületesen viselik magokat, mintha szelid 
bárányok lennének s ha a határvidék valamely 
katonai főnöke egy-egy csaló afgbánt elfogat s a 
rabolt pénzt vagy jószágot visszaadatja eredeti 
tulajdonosának, továbbá saját anyanyelvükön 
szidja le, kezöket keresztbe fonva, dörmögik: 
„Allah nagy! s a nazarénok hatalmas nép !" 
Csak akkor ordítoznak aztán eszeveszetten, mi­
kor lőtávolon tul lévén, saját területökre lépnek 
át, hol nincs a törvénynek még csak halvány 
árnyéka sem. A határőrvidéki katonaság India 
kormányzójának fenhatósága alatt áll s ez nevezi 
ki a tiszteket, kik között gyakran benszülöttek 
is találhatók. E tisztek a pendzsabi hadtest fő­
parancsnokát a történt eseményekről naponként 
értesitik. Érdekes egy benszülött tiszt tudósí­
tása : 

„Mahomed Amer Khan, a Secunder erőd 
tisztje: a pendzsab lovasság ezredesének, a sze­
gények gyámolának, a jók barátjának, alamizsna 
osztogatónak üdvöt kivan . . . Adom értésedre, 
hogy ez éjjel Vuzerabádból az idezárt levelet egy 
lovas futár hozta. Én, századom egy részével Duf-
falar szakaszvezető vezénylete alatt rögtön a 
vuzerabadi hegység útját elzárattam, magam pe­
dig néhányad magammal a faluba lovagoltam. 
A mullik (bíró) értesített, hogy naplemente után 
néhány afghán betört s elhajtott negyven tevét, 
száz juhot, húsz lovat, megölt egy s megsebesí­
tett két embert; s egyúttal elrabolták Hussun 
Bee-Bee-t (szép asszonyt.). Most boszut esküdtek 
s holott ők is afghánok, vérrel akarják lemosni 
a szégyent, mely rajtok esett. A nő, kit a szom­
széd törzs elrabolt, igen szép. Minket hivnak 
segítségül, hogy afghán testvéreiket bőszüljük 
meg. Ott hagytam századomat... s én, a te alá­
zatos rabszolgád, parancsodat várom." 

Az afghán biró levele. 
„Achmed Shah Mullik Vuzerabádból a Se­

cunder erőd érdemes főparancsnokának. 
„Jöjj gyorsan! Afghán létemre porba vagyok 

gyalázva törzsömmel együtt. Tolvaj, rabló test­
véreim — érje utói őket Allah átka —- megtá­
madtak bennünket s vérrel árasztották el falunk 
utczáit. A hivő Kapim Khán viszi levelemet." 

E jelentés folytán a főparancsnok rögtön 
riadót fúvat, a századokat egybevonja, tevéket 
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nyergeltetnek meg, s európai tisztek vezénylete 
alatt átlépnek az afghán területre, hogy rendet 
csináljanak. Mihelyt az afghán európai tisztet 
lát az indiai sereg élén, tudja, hogy nem taná­
csos kötekedni. A rablótörzsnél megtalálják a 
tevéket, juhokat és a szép asszonyt — kit a biró 
elég udvariatlanul legutóbb emlit meg az elrab­
lott prédák között — s visszaadatják jogos tulaj­
donosaiknak. Ezzel azonban nincs vége. Az 
európai főparancsnok kiszabja a bírságot s ha a 
megbüntetett fél nem állana rá, sem eladás, sem 
vétel végett nem szabad angol területre lépnie s 
tőlök zálogot is vesznek; sőt arra is volt már 
eset, hogy az angol katonaság kénytelenittetett 
az afghán falut felgyújtani, hogy a lázadás tüzét 
jókorán elfojtsa. Ha ily végső eszközhöz nem fo­
lyamodnék utolsó szükségben, a betörők s egy­
más ellen torzsalkodók a nyakukra nőnének. De 
mindez csakis közvetlen a határszélen történik; 
az angol kormány óvatos volt eddig, hogy bel­
jebb ne menjen, nehogy az afghánokat maga 
ellen izgassa. Noha elkövetett is mindent, hogy 
jó lábon álljon indiai szomszédaival: a muszka 
meg csak az alkalmat várta a jó békeség fölbon­
tására. 

Az angolok még évekkel ezelőtt rebesgették, 
hogy jó lenne az afghánokat pénzen vásárolni 
meg; nem tették, az orosz megsejdítette tervő-
ket, megelőzte őket s az afghán ahhoz szegődik, 
a ki fizet . . . ahhoz, a ki ugy szűr alatt bizto-
gatja, hogy majd csak betörnek a gazdag In­
diákra s ottan kedvökre rabolhatnak. Mert az 
afghán halálosan gyűlöli a hindukat s ha olykor­
olykor egy hindu az ő hegyeik közé kerül, onnan 
élve meg nem menekül. Még most is emlékeze­
tükben van az az idő, mikor főnökeik élén az 
indiai gazdag mezőségen portyáztak s nem feled­
hetik el azt a háborút, mely 1842-ben Kabult 
teljesen rommá égette. Ettől kezdve aztán az 
angolokat is gyűlölték, mert Sir Sale Róbert 
törte őket össze vitéz hadseregével. 1850-ben az 
afghánok Persiába törtek, de sikertelenül, majd 
orosz pénz segélyével az afghanisztán hegyszo­
roson keresztül Indiát pusztították, de az ango­
lok Busirát elfoglalván, teljes ártalmatlanná tet­
ték e vad törzset, s 1857 óta meglehetős nyu­
godtan viselték magokat. 

Afghanisztán három önálló államra oszlik: 
Kabul, Kandabar és Herat. Mindegyikben kor­
látlan zsarnoksággal uralkodik az emir. Az an­
golok leginkább Kabul urával vannak megakadva, 
mert az orosz vesztegetés előtt ez hódolt meg. 

Hová fejlődik az ügy, nem tudjuk, de az bi­
zonyos, hogy még minden afghán lázadást és 
betörést az angolok diadalmasan vertek le. Aligha 
nem ugy lesz most is. A túlnyomó erő ellen még 
hegyeik közt sem védelmezhetik magokat, s 
hegyszorosaikat az angolok jobban ismerik ma 
már, mint ők magok. 

K. T. K. 

Párisi különösségek. 
Két közlemény. 

I. 
A franczia született szakember. Egy czélra 

veti magát s testestől-lelkestől annak él. Ez ma­
gyarázza meg titkát azon nagy sikereknek, me­
lyeket a franczia nemzet a tudomány és művé­
szet, de különösen az ipar és gazdászat terén 
öreg idők óta arat. És ez a sajátszerű törekvés, 
vetélykedő buzgalom meglátszik a társadalom 
minden rétegén s jellemzi még a kalandos exis-
tencziákat is. 

Ezúttal a párisi kis ipar exotikus alakjait 
és műhelyeit látogatjuk meg. Vezetőnk egy név­
telen franczia iró, ki tőről-hegyről ismeri Paris 
minden zigzugát, a koldusok fertályától a rongy­
szedők „tatár falujáig," s ki a mesebeli existen-
cziákból csodálatos antológiát állított össze, me­
lyeknek olvasásánál ámulva valljuk be, hogy a 
találékony phantázia birodalmának nincs határa, 
s hogy nincs a világon oly hihetetlen valami, a 
mit a szükség, s az üzér szellem megvalósítani 
ne tudna. 

A Pantheontól le a Jardin de Plantes-ig 
minden utczában ujabb és ujabb meglepetés várt 
reánk. Közlöm őket, a mint emlékemben meg­
maradtak. 

A Cité Dóré — a rongyszedők negyede a leg-
tarkább, s legtöbb benne az eredeti, a feledhe­
tetlen. Egy kirakat különféle fehérnemüket tar­

talmazott, melyeken keresztbe arasznyi széles 
papir feküdt következő fölirattal: „ Uj ingek 50 
centimétől 1 franc 25 centiméig," s alább egy 
másikon : „Itt ingek kikölcsönöztetnek." Az ajtó 
fölött egy czégtábla lóggott: „Henriette Moskoff, 
Lingére." Beléptünk, de a boltosnő nem valami 
szívesen látott bennünket. Tetőtől-talpig végig 
nézett rajtunk, azután szárazon monda: 

— Az önök számára semmi sincs üzletem­
ben, kíváncsi emberek számára pedig nincs időm. 

De midőn megjegyeztük, hogy mustrákra 
volna szükségünk, mert nagyobb küldeményt 
szándékszunk a gyarmatokba szállítani, gya­
nakvó természete engesztelődni látszott, beszé­
des lett és biztosított bennünket, hogy ha nem 
nagyon sürgetős a dolog, készségesen vállalkozik 
nagyobb szállítmányra. 

— Hogy nem beszélek a világba, uraim, 
arról azonnal meggyőzhetem önöket, — s abban 
a pillanatban széthúzta a bolt mögötti függönyt, 
s egy deszka bódéban 30—40 munkásnőt lát­
tunk, kik mind szabtak és varrtak. —• S kétszer 
ennyinek adok keresetet házon kivül. A házalók 
legjobb vevőim. Majd minden két hétben meg­
fordul kis kocsijuk nálam, melylyel a szomszé­
dos falvakat és kerületeket bejárják. 

Egy óra múlva Moskoff asszony sajátszerű 
üzletének minden titkába be voltunk avatva. A 
legtöbb vászonnemüt a- kaszárnyák, kórházak és 
börtönök igazgatóságaitól vásárolja. Lepedőket 
vánkos czihákat stb. átalában kapja. Ezenkívül a 
zálogházi árveréseknél is rendes vevő. E fertőz­
tetett rongyokat egy, külön e czélra berendezett 
mosóintézetben kifőzik és chlormészszel páczol-
ják. Az ingek kikölcsönzését maga találta ki ez 
élelmes asszony, büszke is rá, mert — mint 
mondja — ebben senki se versenyezhet vele. 
Pontosan vezetett könyvében százhatvan elő­
fizető nevét láttuk bejegyezve, kik 20 centimet 
fizetnek hetenként egy első osztályú és 15 centi­
met egy másod osztályú ingért. 

— Nem valóságos jótétemény-e intézetem a 
szegények számára ? — mond Moskoff asszony. 
— Minden vasárnap tiszta inget kapnak any-
nyiért, a mennyit mosásért fizetnének, s nem 
kell gondoskodniok fehérneműről. 

A harmadosztályú ingek ára 50 centimé, de 
ezek nem kölcsönóztetnek ki, mert, mint a bol­
tosné megjegyzé, nem állnának ki még egy 
mosást. 

Sok mindent irnak és beszélnek össze-vissza 
a párisi élet drágaságáról, pedig merem állítani, 
hogy nincs a világnak pontja, hol a földhöz 
ragadt szegénység oly olcsón élhetne és ruház­
kodhatnék, mint a fényűző Parisban. Öt frank­
ért minden szegény ördög tetőtől-talpig kicsíp­
heti magát. A tamáskodóknak be is bizonyítjuk. 
Vegyük elő a krétát. Hol kapunk 50 centiméért egy 
inget mint Parisban? s ha tetszik, szolgálok ötven 
oly czipészszel, kik elhasznált csiz mákból és külön­
féle bőr darabokból uj czipőket készítenek s párját 
lösousért adják. A barriéren kivül minden este 
fáklyafény mellett önkénytes árverés van visel­
tes ruhákból készült öltözetekből. Egy teljes 
öltözék rendesen három és fél frank. Szó sincs 
róla, ez összetoldott-foldott ruha nem tartós, s 
az esőt nem igen állja, de mégis csai öltözet az 
s néhány napig tisztességesnek látszik. Ezen­
kívül temérdek a ruha-kikölcsönzők száma. Meg-
becsülhetlen segédforrás mindazoknak, kik bizo­
nyos tekintetekből tisztességes öltözetben kény­
telenek tisztelkedni. A fekete frakk rendkívüli 
nagy szerepet játszik, s a fiatalság bálokra és 
ünnepélyes alkalmakra rendesen ily intézetek­
hez fordul. 

A Bue Bichat legszélén egy magános házikó 
áll. Magas élő sövény köríti. A kapu fölött egy 
czégtáblán a következő fölirat olvasható: „Tlan-
gyatojások raktára". 

Ez üzlet megérdemli, hogy benézzünk. A 
maga nemében egyedül áll egész Parisban. Az 
intézet tulajdonosnője Bősé kisasszony, valóságos 
nevelő-intézetet rendezett be hangyák számára. 
A rendőrség nem engedte meg benn a városban 
az üzletet, mert a mely házban kezdte, annak 
lakói valóságos vértanúságot szenvedtek. Minden 
lépten-nyomon hangyákkal teltek el, s Bősé kis­
asszonynak végre is egy félreeső utczába kellett 
csipős növendékeivel költözködni. Ő maga és 
szolgaszemélyzete valami folyadékkal menekül­
nek meg a véradótól, üzlete nagy kiterjedésnek 
örvend, 25—30 embert foglalkoztat, napi 3 frank 
fizetéssel. Főszállitói az erdei csőszök, kik Fran-
cziaország minden vidékéről, sőt Elzászból is 

zsák számra küldik a hangyákat. Bősé kisasz-
szony a szó teljes értelmében tanulmányozta a 
hangyákat; ismeri azok szokásait, természetét, 
s gondozása mellett tízszer több tojást raknak, 
mint az erdőben. 

—Ön nem is gondolja, uram, müy gondozást 
és ápolást igényelnek ez állatok. A tanya, melyet 
számukra építtettem, folytonosan fűlik, s abban 
a légmérsék mindig 30 fok. 

És habár üzlete évről évre gyarapodik, még 
sem képes eleget tenni a keresletnek. A gyógy­
szerészek, madárkereskedők, de főleg a fáczáno-
sok tulajdonosai, s ezek között Bothschild, leg­
jobb vevői. Őszintén megvallva, kissé kéjelmet­
lenül éreztem magam e sajátszerű intézetben s 
alig vártam, hogy az utczára szabadulhassak. 

Innét, ugyanazon környéken, egy másik 
különösséget látogattunk meg, mely már har-
mincz év óta fennáll s Lecoque ur találmánya. 
Lecoque ur ugyanis már harmincz év óta nem 
tesz egyebet, mint kakastarajokat gyárt. Sokan 
megkisérlették azóta e különös mesterséget, de 
vele egy sem versenyezhet. A párisi vendéglők 
étlapján rendes rovat a kakastarajból készült 
Vol-au-vents vagy coquille; hát még a temérdek 
fricassés és ragout, melyeknek elengedhetetlen 
disze szintén a kakastaraj. A legnagyobb rész 
Lecoque gyárából kerül világgá, de hogy is 
lehetne az máskép ? A statistikai kimutatás sze­
rint 25—30,000 baromfit hoznak Parisba na­
ponként, melyből a családi tűzhelyek legalább 
10,000-et fogyasztanak, marad tehát a vendég­
lők számára 15—20,000, s ezek közül, ha sokat 
veszünk, kikerül vagy 8000 kakastaraj. Mi ez 
azon roppant fogyasztáshoz képest, melyet Paris 
éhes torka magába temet. 

Lecoque a kakastarajt marha-, borjú- és ürü-
inyből és nyeldeklőből gyártja. Először is forró 
vizben meghalványitja, azután két teljes napig 
áztatja s a húst gondosan lefejti az Ínyről és 
nyeldeklőről s egy alkalmas géppel kakastara­
jokat formál belőle. E mesterséges gyártmányok 
ugyanazt a szolgálatot teszik, mint a valódiak és 
csak is arról ismerhetők meg, hogy az egyik 
oldal nincs bőrrel bevonva. De ép ezért teteme­
sen olcsóbbak is, mint a valódiak. Lecoque 
tizenöt centimejával adja tuczatját vendéglősök­
nek, pástétomsütőknek és húsz centimejával a 
házakhoz. Intézetének valóságos gyári formája 
van. A tarajozás gőzgéppel történik. Egy diszes 
ház, nagy istállók, gondosan ápolt angolkert 
üveg- és tenyészház, mind azt hirdetik, hogy 
Lecoque eszméje a mesterséges kakastarajjal 
mód nélkül kifizette magát. 

Menjünk egy más városrészbe. Ott van 
például a Mont-St.-Hilaire-negyed, hol csaknem 
mind olyan emberi teremtés lakik, kinek agya 
valami találmány félén izzad, gőzölög. Mióta a 
kis iparosok e gyarmatából kettőnek sikerült 
igen egyszerű gondolattal nagy vagyonra tenni 
szert, e munkás családok gyermekei mind ki 
akarnak valamit fundálni. Bichard Napóleon s 
a „Coupe-Toujours" gúnynév alatt ismeretes 
föltalálója bizonyos pástétomnak, lebegnek e 
nyughatatlan szellemek előtt. Ez utóbbi húsz 
évig igénytelen kis fabódéban reggeltől késő 
éjfélig apró pástétom-szeleteket vagdalt és ado­
gatott el a st-martini boulevardon, s végre mint 
milliomos vonult a magánéletbe. A Gymnase-
szinbáz szomszédságában utódai is egytől-egyig 
mind meggazdagodtak. Contille ur már hatodik 
utódja volt a „Coupe-Toujours"-nak, s elődjétől 
50,000 frankért vette át az üzletet, s már né­
hány év alatt fogaton járt. Bichard Napóleon 
még hihetetlenebb dolgot müveit. A „Mezít­
lábashoz" czimzett üzletében két sousért adott 
fél csésze kávét s egy pohárka pálinkát, s hogy 
e mesés olcsóság is kifizette magát, mutatja a 
nagy vagyon, melyet maga után hagyott. 

Igaz, Mont-St.-Hilaire lakói nem mind csi­
nálnak ily fényes üzletet, de az is igaz, hogy e 
városrészben nem ismerik a nyomort vagy ínsé­
get. Jól élnek s szeretik a mi itatja magát s ez 
egyik oka, hogy átalában magasabb színvonalon 
nem áll közöttük a vagyonosodás. Esténként 
majd minden csapszék viszhangzik a jó kedvtől, 
pohárcsengéstöl, dalolástól. A főasztalt a törzs­
vendégek ülik körül s bámulva hallgatják, a miket 
egy rezes képű ötven éves uri ember szónokol. 
Szidja a kormányt, Gambettát stb. és sötétvérü 
nézeteit annyi hum orisztikus ötlettel fűszerezi, 
hogy hallgatói ki nem fogynak a nevetésből. — 
Ki ez az uri ember ? Pondró-gyáros, Salinnak 
hívják, s eszes ember. 
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Pondró-gyáros ! Miféle mesterség az ? 
A pondró-gyáros pondrókat tenyészt horgá­

szok számára. Vett egy ódon galambduczot s 
abban berendezett egy tenyész-intézetet pond-
róknak. Összevásárol döglött kutyákat, macs­
kákat, rothadt húsokat, a mikben terem a pondró, 
mint a kívánat. 

De ebből csak nem élhet meg egy családos 
ember ? 

Nem ? De nagyon is. A mesterség nem va­
lami kellemes ugyan, s finnyás embernek épen 
nem való, hanem a konyhára eleget hajt. Salin 
apó naponként tizenöt francot keres. Van ugyanis 
Parisban körülbelül két ezer horgászó, kik egész 
nyáron át megszállva tartják a Szajna partjait. 
A partokon apró deszkabódék vannak, hol min­
denféle horgok bérelhetők. Salin apó ide szállítja 
bádogszellenczékben a pondrókat; a kisebb sze-
lenczék darabja 25 cent., a nagyobbaké két frank. 
A horgászok mindig megnézik rajt van-e a szelén -
czéken Salin apó bélyege s csak-azután fizetik 
ki. De Salin apónak még más mestersége is van. 
Mikor a horgászok holt saisonja beáll, akkor a 
lisztféreg-terjesztést veszi elő. E téren csaknem 
egyedül áll. Üzlettőke mód nélkül kevés kell 
hozzá; mindössze is egy-két faláda, s abba korpa, 
liszt, ócska dugasz és posztó-rongyok. A lisztféreg 
aztán megterem magától. Salin tíz sousjával adja 

A főhadiszállás Boszna-Szerajban. 
Philippovics táborszernagy és a Boszniát 

megszálló osztrák-magyar hadsereg főparancs­
noka augusztus harmadik hetében foglalta el 
Bosznia fővárosát, Boszma-Szerajt (Szerajevót) és 
ott ütötte föl a főhadiszállást. Ez a második 
osztrák-magyar megszálló hadsereg, mely Bosz-
na-Szeraj alatt táboroz és ott főhadiszállását 
tartja. Az első Jenő, savoyai főherczeg had­
serege volt, mely a fényes zentai győzelem után 
Boszniába és annak szivéig hatolt. Az 1697-ik 
év október 17-én a nyílt város alatt ütötte fel 
Jenő táborát és a várat kezdé ostromolni 12 
ágyujával és két mozsarával. Az ostrom kime­
netele ismeretes, a vár nem adta meg magát és 
Jenő a tábori követén elkövetett gyilkosság 
megboszulásául az alsó várost fölégetvén, vissza­
vonult 4000 lovasból és 2500 gyalogból álló ha­
dával ugyanazon utón, a melyen a Boszna völ­
gyében Szerajevo falai alá vonult. A város azóta 
nem volt mindig fővárosa Boszniának; Travnik 
volt az 1850-ig. De fészke is levén ez a fejét 
folytonosan felütő lázadásnak, a török kormány 
megint Boszna-Szerajba tette át az ország kor­
mányát. Azóta a főváros sokat épült és szépült. 
Ma Boszna-Szerajt szép városnak lehet mondani, 

mohamedán előkelők rögtönbirósági főbelöve-
tésére, hol az elitélt pár héttel előbb még gond­
talanul szürcsölgette kávéját, bodor füstöket 
eregetve szívta csibukját és ájtatos sóhajtások 
között morzsolta olvasóját (teszpih). Itt gyártják 
a meghódolásról világgá bocsátott halom sürgö­
nyöket, honnan csak nemrégen Hadsi Lója és 
fölkelő társai szervezték az ellenállást, mikor azt 
kellett hinnünk, hogy a fölkelés nem egykönnyen 
lesz elfojtható. Akkor lángba borult volt Bosznia, 
s a kívülről jövő támadás az utolsó csepp véri^' 
való küzdelemre buzdította lakóit; most a főhadi­
szállásról azt halljuk, hogy a lángba borított 
városokba és falvakba vannak temetve a fölkelők 
és velük kialudt a lázadás tüze is. A koczka na­
gyot fordult! 

Egyveleg. 
Kókuszdió-ünnepélyt szoktak tartani évenként 

Bonibayban, mely alkalommal kegyes hinduk dió­
kat áldoznak a tengernek, hogy megnyerjék annak 
kegyét a hajósok iránt s átalában azt hiszik, hogy 
ezen ünuepély után a viharos időjárás a tengeren 
megszűnik. Jelen évben az ünnepély nem volt oly 
fényes, mint rendesen, mert mint a „The Times of 
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százát a madárkereskedőknek és fülemüle-tulaj­
donosoknak. A lisztféreg tenyésztése aránylag 
még jövedelmezőbb, mint a pondróké. 

Köteteket írhatnánk tele kalandosabbnál 
kalandosabb kényéi-keresetekkel, s még se érnénk 
soha véget, mert mindennap uj meg ujakat dob 
a földszinre, melyekről előtte való nap még nem 
is álmodott a világ. Egyes metier-k hangzatos 
czimeket vesznek föl. így például vannak úgy­
nevezett tanárok, kik nevelőintézeteket tartanak 
kutyák, majmok s egyéb okos négylábúak kitani-
tására. Papagályok, seregélyek, pirókok stb. szá­
mára egész ének-iskolákat találunk. Még többen 
vannak a sakk-, teke- és kártya-játék-müvészek. 
Vannak, kik órákat adnak, házaló hal-, zöldség­
es gyümölcs-árusoknak, mert a közönség már 
évtizedeken át hozzá szokott s a különfélekép han­
goztatott kiáltásokról megismeri a különféle áru-
czikkeket. E hanglétra föltalálója nagy hirü em­
ber volt; ezelőtt két évvel halt meg, s Beranger 
temetése óta nem látott Paris annyi embert tal­
pon, mint a mennyi őt kikísérte. 

Nem hiában mondják, hogy Paris a csodák 
városa. A legkülönösebb eszmék valósulnak ott 
meg, bámulatos eredménynyel, s nincs az a 
hiábavaló, semminek tetsző valami, mely ügye­
sen fölhasználva, vagyon és "dicsőség kutforrá-
eává ne válnék. Csukássi József. 

legalább a hason rangú török városok sorában. 
Van egynehány csinos, ha nem is Ízlésesen épült 
háza, ilyenek a konzulátusok palotái, a pasa 
konak, melyet képünk is ábrázol, hol most az 
okkupáló hadsereg főhadiszállása van. 

A pasa-konak (kormányzói palota) a volt 
valinak (kormányzónak) Ozmán pasának köszöni 
létezését és berendezését. A mennyit köszönhet 
Eu3csuk Midhat pasa gondosságának, ép any-
nyival tartozik Boszna-Szeraj Ozmán pasának, 
ki e városnak szépítésére és ugy, a hogy tisztán­
tartására is kiváló gondot fordított. Az utczák 
szűkek és kacskaringósak ugyan, mint egyátalán 
minden török városban, de legalább ki vannak 
kövezve s a főhadiszállás mindenesetre olyan 
helyen és oly karban van, a minőt — azt hisz-
szük — egyátalán nem is vártak. A valinak 
kényelmes lakosztálya, a szellős termek és a 
török módra épített egyéb lakosztályok, többek 
közt a hárem, be más életet látnak most, mint 
ezelőtt csak félévvel is. Mily ellentét a fövoná-
saiban minden törököt jellemző vallásos és fa­
natikus mohamedán gondolkodásmód és pie-
tistikus élet, s a most ott tanyázó osztrák tábor­
nok és környezetének életmódja és eljárása között. 
Az ellentét talán élesebb és kirívóbb semmi 
körülmény között sem lehet. Innen osztják most 
a parancsokat a volt kormányzó vejének és más 

India" megjegyzi, a fiatal hinduk most már nem 
oly vallásosak, mint őseik. A brahminok azonban 
most is megtartották a rendes szertartásokat. 
Egyik csoport térdig bement a vizbe s feje felett 
nyilt kerek kosarakat tartott virágcsomókkal s asz­
talokat kunkooval. Más csoport tagjai ujjaikat két­
szer bemártották a vizbe, azzal megáztatták hom­
lokaikat s nyelveiket, átvettek a többiektől egy-egy 
csomó virágot, az bedobták a tengerbe s azután 
átnyújtották a kókuszdiókat a brahminnak, ki azt 
kunkooval megkente s azután a vizbe dobta. 
Ugyanő kunkooval megkente társai homlokait, kik 
feje körül ezalatt virágkoszorut fontak. Ezalatt a 
népség is sok kókuszdiót dobot a vizbe, mely körül 
oly nagy tolongás volt, hogy a parton csaknem tér­
dig kellett a sárban gázolniok. 

Uj narkotikus szert fedeztek fel Ausztráliában, 
s pitcberinának keresztelték el. Mint dohányt szivni 
s vágni lehet s ugy igy, valamint ha tapasz gyanánt 
a fül tövéhez teszik, kellsmes érzést okoz. Mint 
irják, a gyaloglásban kiváló erőt ad s a harczosok-
ban bátorságot ébreszt. Eddig inkább csak a benn­
szülöttek használják. 
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A miskolczi vész. 
Miskolcz pusztulásának még mindig ujabb 

és borzasztó képei fekszenek előttünk. A csapást, 
mely e derék városunkat érte, még mindig mé­
lyen érezzük, és azért foglalkozunk újra és újra 
ama rettenetes napok leírásával. 

Mai képünk Szinay István fényképe után a 
főutcza alsó részét, a színháztól délkeletre mu­
tatja. 

Az ellenállhatatlan ár a város malmánál tor-
lott meg s a lapunk 37-ik számában már bemu­
tatott torlasz által a takarékpénztár melletti 
szűk utczán keresztül a főutczára tereltetett. Itt 
a szilárd trachit-burkolatot és a járdákat föl­
tépve, a házak tövében öles mélységű árkokat 
ásott. 

Szerencse, hogy gyorsan lefutott a viz, 
mert ha még csak egy negyedóráig tart, ugy az 
a szép sor emeletes ház mind összeomlik, és ki 
tudja, az áldozatok száma mennyivel lett volna 
több ? — Magában ez egyetlen utczában a keres­

nek indult, sokszor darabokra szakadt, és ki 
tudja honnan kimosott emberi holttesteket visz 
a viz. 

Igen el van terjedve az a vélemény, misze­
rint ama rettenetes viharokat okozó felhőtöme­
gek még mindig a Bükk ormain tanyáznak. S 
e véleményt még megerősité a szept. 27-iki ujabb 
árvíz. Egész nap szakadt ismét az eső. Egyszer 
délfelé futni kezd a nép, egymást rémítve, iszo­
nyú jajgatás közt az Avas hegy felé. 

Bizonyosan ismét felhőszakadásnak kellett 
lenni valahol a Bükkben, mert előbb a Pecze, 
majd egy fél óra múlva a Szinva is újra elön­
tötte a közelben fekvő utczákat. A vasút töltései 
szintén el lőnek szakgatva, minden megkezdett 
épitkezés tönkre van téve. A mit egy hónapi 
munka kitisztított, rendbe szedett, azt az ujabb 
árvíz mind megsemmisítette. 

Az emberi könyörületesség siet meghozni a 
maga áldozatait e szerencsétlen embertársaink 
fölsegélésére. Szeptember 28-ig a város főpolgár­
mesteréhez begyült 62,864 frt könyöradomány. 

Isten óvja meg e szerencsétlen és sokat 
szenvedett várost és lakóit minden további sze­
rencsétlenségtől. 

W. J. 

A magláji hősről. 
Paczona István huszár századosról hozott 

közleményünkre a derék vitéz több bajtársától 
ujabb adatokat vettünk, melyek részben kiegé­
szítik, részben helyreigazítják múltkori közlemé­
nyünk egyes adatait, a melyeket akkor hirtele­
nében összegyüjthettünk. így a többi közt egyik 
bajtársától, a ki vele egyszerre lépett be 1855 
őszén a kassai felsőbb katonai nevelő-intézet 
harmadik osztályába, növendék idejéből arról 
értesülünk, hogy Paczona István már akkor 
kitűnt társai között ugy a lovaglásban, mint a 
katonai gyakorlatokon, s szorgalmas és szolid 
magaviseletével nagy mértékben meg tudta nyerni 
ugy társii, mint tanítói szeretetét. 

Az ujabban nyert egyes életrajzi adatok 

MISKOLCZI VÉSZ. A FŐ-ÜTCZA. 

kedők boltjaiban tett kár megközeliti a három­
százezer forintot. 

Itt is számos emberélet esett áldozatul, és 
sok csodás megmenekülés történt. 

Egy gerendán egy lámpa, folytonosan égve 
úszott végig az egész főutczán, megvilágítva egy 
tizenötéves fiút, a ki ugyancsak arra a geren­
dára kapaszkodva mentette meg életét. 

Egy 16 éves leány a földszintről az emelet­
be a csatornán mászott fel. Egy fiatal ember, a 
mint az ár magával ragadta, egy csengetyühu-
zóba kapaszkodott meg és egy óráig azon csüngve 
menekült meg. 

A nyomor, a rémület, a mely a várost be­
tölti még most is, leírhatatlan. Azt csak látni és 
részvevő szívvel átérezni lehet. 

Az oda veszett emberéletek számáról még 
ma sem bír senki biztos tudomással. Még min­
dig érkeznek be megkeresések a Sajó, sőt a 
Tisza mentén fekvő falvakból is, hogy ennyi meg 
annyi holttest fogatván ki, miután már fölismer-
hetetlenek voltak, elásattak. — Néha összeszalad 
a nép a Szinva partján; akkor is már enyészet-

Ugyancsak ez ideig kiosztatott mintegy 14 ezer 
darab kenyér. 

Az emberbaráti érzelem legmeghatóbb nyil-
vánulásai fordulnak itt elő. Ilyen pl. a 
Stockerauban székelő 6-ik huszárezred összes 
legénysége egy napi lénungját küldte az árvíz­
károsultaknak. 

A város felett még mindig terhes, sötét 
fellegek függenek. Sokan kis holmijokat össze­
csomagolva oda akarják örökre hagyni szülő-
helyöket. 

Éjjelenkint fényesen ki vannak a házak 
ablakai világítva, hogy szerencsétlenség esetében 
menekülni tudjanak. 

A levertség és elkeseredés, a melylyel min­
den ember arczán találkozunk, valóban szivet 
facsaró látvány. 

A „Miskolcz" lap egyik vezérczikkirója, 
elkeseredésében ily szavakra fakad : 

„Ez a föld a miénk, rajta születtünk; a 
szülőföldet és a sir,helyét elvitatni pedig az 
égnek sem lehet joga!" 

között is némi eltérést tapasztalván, — minden 
kétséget kizáró értesülés végett Paczona István 
Eécz-Almáson lakó édes anyjához fordultunk, 
kitől kérdéseinkre a következő levelet vettük : 

Rácz-Almás , 1878. okt. 1. 
Paczona István fiam nem 38—40 éves, ha­

nem 37 éves, mert 1841-ik évi deczember 2^án 
született, és nem Eácz-Almáson, hanem Alsó-
Szent-Iványon, Alapi puszta mellett, de Eácz-
Almáson neveltetett. A kassai katonai intézetből 
először a weiszkircheni (morvaországi) katonai 
intézetbe és innen ment az ennsi (alsó-ausztriai) 
lovassági intézetbe; innét, mikor utolsó tanulási 
évét töltötte volt, tétetett által 1859-ben a Haller-
huszárokhoz mint kadét őrmester, s mint ilyen 
szolgált az olasz háborúban; ennek befejeztével 
neveztetett ki hadnagynak. Innét a jászkun ön-
kénytes ezredhez tétetett át; feküdt ezredével 
Lengyelországban; majd keresztül szolgálta a po­
rosz háborút 186ö-ban, a mikor a 7-ik huszár 
ezredhez tétetett át mint főhadnagy. Közbeve­
tőleg megemlítem, hogy az Ö Felsége koronázá­
sakor mint gárdista jött le Budapestre, a szertar­
tásnál mint ilyen szerepelt. 1876-ik évben szá­
zadossá léptettetett elő, s mint ilyen vett részt a 
boszniai hadjáratban, melyben mily része volt, 
az ide csatolt saját távirata tanúsítja: 
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perezkor reggel. Kn a századommal voltam az első 
a hadseregben, ki a csatát megkezdte, 30-dikán csa­
tában voltam Zepcsén és Maglajban, minden oldal­
ról a törököktől a hegyi szorosokban körülvéve ; 7 
órai hosszú köröszttüzből szerencsésen magyar vi­
tézséggel körösztül vágtam magamat, vesztettem 
73 embert, 84 lovat, 2 tisztet; tiszt csak magam 
maradtam ; elveszett 2 tulajdon lovam, és egy csá­
szári ló alattam, szintén az egész podgyászom; 
én egészséges vagyok, visszajöttem Derventbe a 
századomat újonnan kiegészíteni. 

Pár-ima litván. 
Megjegyzem még, hogy üam nem magas, 

és nem sugár, hanem közép termetű, vaskos, 
széles vállú, erős testalkatú férfiú. 

Özv Paczona Elekné. 

Az üzletalapitás Amerikában. 
A hajdani A merikából ma már egy szó sem 

igaz odaát az oczeán túlpartján. É s nem csoda, 
hogy Humboldt leírását Amerikáról ma már csak 
mesének tartja a világ, nemcsak, de maga a ben-
szülött yankee is. 

A mit a Kosmos világhírű írója sikerült 
perezeiben s emlékezetre érdemes tapasztalatai 
után papírra t e t t , az a kép, melyet Amerika bei-
világáról élénkbe fest, csak levegő, csak ködfá 
tyolkép immár. Ismeretlen világokba vágyó lel­
künk elmereng a tündéries látvány felett s meg­
szeretjük a természet öseredeti regényességét e 
képzelt álomvilágban . . . 

Álomvilág ma az az Amerika, a melyről az 
európai könyvek írnak; egy képzelt paradicsom, 
melynek édenében az aranyra vágyó lustaság sze­
ret álmadozni — de valójában is ígéret földe 
annak, ki arczája kinos verítékével akarja s 
tudja kenyerét megkeresni. 

* * * 
Volt idő, mikor az emberek csak ugy beszél­

tek Amerikáról, mint a sült galambok hazájáról 
s vannak félszeg irók, kik Amerikáról hajdan 
olvasva ilyesmit, ma is ugy beszélnek róla. 
A boldogtalan olvasó aztán, ki jóhiszemüleg a 
lépre mén, s kellő mennyiségben vette be az 
amerikai mákonyt, megadja az árát. Ha „világot 
próbálni" indul a tengeren tul, csak ott nyílik 
föl a szeme s az éhenhalással küzdve, nagyon 
keveset segít rajta az átok, melyet félrevezetőire 
szór. 

Magyar társadalmunk pedig általán ma is 
ugy vélekedik, hogy Amerika a rászedés, a szé­
delgések s a humbug országa. Hogy ott, a ki 
nem ért a csaláshoz, becsületes utón ugyan meg 
nem élhet s hí. vagyonnal megy ki Amerikába, 
„megkopasztottan" tér vissza. 

Lehető. S a legtöbb példa is e mellett bizo­
nyít. Ha kellő szakértelem nélkül, tán egyetlen 
iparággal, ismeretlenül lép ki az amerikai partra, 
ott ugyan zöld ágra nem vergődhetik. S ha a 
legképzettebb iparos i s : egészen át kell alakul­
nia, mert az egyes iparágak ugy, mint az egész 
ipar körülbelül annyira távol állanak az európai 
s mondjuk a specziális — magyar ipartól, mint 
Amerika Európától. 

Az európai kereskedelem az amerikaitól 
nem abban különbözik, hogy itt nagyobb kamat­
lábra dolgoznak; s átalában a nagyobb kamat 
képezné alapját. Ott első a forgalom s ennek 
kiterjesztése első s fő gondja a yankee-kereske-
dönek. 

Üzlete megnyitásánál nem arra gondol mind­
járt, hogy sok legyen a vevője, hogy csalétket 
rakjon a „kirakatba", hogy boltja „universal-
csarnok" legyen, a hol „mindenki mindent s min­
den áron" megvehet; e jámbor szédelgési módot 
az európai kollegáknak hagyja. 0 egy-két évig 
nem tesz egyebet, mint minden kitalálható utón 
módon kürtölteti a — nevét. H a ismert lesz a 
név, ha neve üzletével összeforr, ha a hírlapok 
hasábján, az utczasarki hirdetőtáblákon neve 
egyszerű megpillantásánál üzlete a közönségnek 
azonnal eszébe jut , ha már nem lesz „ismeret­
l e n " firma, akkor közönsége is lesz. S nem is 
lesz szüksége többé ölnyi hirdetésekre. Ugy tesz 
mint a „ renomir t " firmák Amerikában szokták: 
idényszerűen adja lakonikus s olcsó hirdetéseit 
„Uj divatáruk X-nél'•' Ennyi is elég annak, a kit 
világ ismer. 

De természetesen, ez ismeretségkötés igen 
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drága s sok pénzbe kerül. A kinek kevés a peuze 
s mégis e reklam-utra tér, a nélkül, hogy 2—3 
évig kibírhatná tiszta veszteséggel, az tönkre 
megy s olyat bukik, akár sohse keljen föl többé. 

A kisebb tőkével, mondjuk 300—400 dol­
lárral kezdők „mozgó üzlet"-hez fognak a mit 
Európában házalásnak neveznek. Hanem e háza­
lásnak Amerikában csak ép oly tekintélye van, 
mint az állandó üzletnek. Ott bármi utón, bármi 
szerényen, bármi „fogással" csak üzletet csinál­
jon valaki, csak kenyérkereső legyen, megbecsü­
lik, megtisztelik s a dúsgazdagoknak nem lené­
zését, hanem elismerését birja. 

S vannak házalók, kik. nem csak magok jár­
nak áruikkal az utczán és vásárokra, de export­
kocsijaik szerte bekalandozzák naponta a várost 
s a szomszéd vidéket. Ügynökeik száma sokszor 
40—50 s az egész házaló üzlet tőkéje félmilliónyi 
dollárt képvisel. 

A mint az önállóságra törekvő yankee-ipa-
rosok általán üzleteiket megalapítani szokták, ez 
ily „mozgó jelleggel" bir. Mig ö otthon áruit egy 
maga vagy még egy segéd társaságában gyártja, 
addig ügynöke bőrönddel, vagy kézi kocsival be­
járja a várost s „a mint lehet" túlad az árukon. 
Az üzletfőnök utasítása abból áll, hogy megszabja 
az egyes czikkek árát, melyen alul el nem ad­
hatja. A nagyobb haszon az ügynöké s a for­
galmi összegből meghatározott százaléka van. 
Reggel 7 órakor megkezdi üzleti körútját a vá­
rosban s esti 6-kor hazatér. Ilyenkor az üzletfő­
nök, a segéd s az exporter átöltözködnek. Fekete 
sálon öltözetben s cylinderrel mennek ki. New-
Yorkban pl. a Bowery-streeti mulató helyekre 
szoktak járni. Az „Atlantic"-, „Pacific"- s „Bo-
wery-Garden" rendes gyülhelyük. I t t megbeszé­
lik egymás közt s kollegáikkal üzletérdekeiket, 
söröznek néhány órát s mulatnak kedvük s te­
hetségük szerint. Másnap aztán kezdődik ismét 
a rendes munka. 

A legtöbb ember azonban nem abba az üz­
letbe fekteti pénzét, a melyből kivette, hanem 
addig spekulál s gondolkozik, mig valami jöve­
delmezőbbnek ígérkező gondolatra jut . 

Az a munkás, a ki például czukrászatban 
dolgozott s gyűjtögette önálló üzletre a pénzt, 
bizonyára nem fog czukrászatot nyitni, ha mind­
járt az üzletből kilépte után az első nyáron át 
azt látjuk is, hogy kézi kocsin fagylaltot árul az 
utczákon. Mert mesterségéből ezt az egy ágat 
látta csak bizton és jól jövedelmezőnek, ehhez 
fog ideiglenesen s hogy pénze ne heverjen 
addig, mig a nagy elhatározás nem érlelődik 
meg benne. Még most nem tudja, mi volna jö­
vedelmezőbb : hajófestőnek lenni, bolti skatulya­
gyárt alapitni, vagy bőrnadrág-üzletet nyitni. 
Még gondolkozni kell a végleges nagy elhatá­
rozás előtt s mert az ember munka közben is 
gondolkozhatik, mért ne árulhatna ő addig is 
fagylaltot, mig a nagy „business" kerékvágásba 
jut . 

Minden lángesze mellett is vajmi sokszor 
megtörténik azonban, hogy a genialis yankee csa­
lódik. Belátja pár heti vagy havi üzlet után, 
hogy ő nem az üzlethez s üzlete nem e közönség­
hez való. Nyomban pakkol s siet túladni a hol­
min, hogy csak ne kelljen elveszni vele együtt s 
örül, ha vagyona 9/io-ed részét megmentheti. 
Abból kevesebb igényű s kisebb üzletet kezd, 
vagy társaságba lép valakivel, — de csak bizo­
nyos időre s a kis tőke-társak ritkán kötnek egy­
mással egy évnél hosszabb tar tamú szerződést. 

A yankee szeret önálló lenni s ezért inkább 
újból munkás lesz valamely gyárban egy-két 
évig, minthogy az ő genialitásának más is vegye 
hasznát kívüle. Majd kiheveri bukását egyszer s 
aztán ismét fölébe kerekedik a sorsnak. 

Nem köti magát semmi mesterséghez. Üz­
let és önállóság levén jelszava, küzdve, dolgozva 
keresztülpróbál tizenkét mesterséget is s ha 
megbukik a tizenharmadikkal — nem jut kol­
dusbot ra , mint nálunk szokás, hanem belefog 
a tizennegyedikbe. 

Mig végre valamikor csakugyan megalapul 
az üzlet. 

Kompolthy Tivadar. 

Egy „Alexis"-baka harcztéri élményei. 
(Eredeti levél.) 

A szokatlan fáradalmak már Vinkovczeig any-
uyira kimerítettek, hogy csak kinyugvás után in­
dulhattunk szept. 17-én Samacz felé, a márGracsa-
niczán állomásozó főhadtestet elérendő. 
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Kitéve az éhséguek, az utón útfélen leselkedő 
bosnyákok megrobanásának, mindazáltal csüggedés 
nélkül nyomultunk előre, ugy hogy már negyed nap 
este czélunktól csak egy meredek hegy választott el. 
Visszariadva ennek megmászásától, tanyát ütöttünk 
itt, s néhány perez múlva, a kiállított őrökkel együtt, 
a boldogok álmát aludtuk. Nem tudom, vallási né­
zetből vagy babonaságból-e, a bosnyákok éjjel nem 
intéznek támadást. 

Másnap elértük a tábort, hol a merev katonai 
szigor helyett a tisztek barátságos kérdezősködé-
seivel találkoztuuk. Hiába a baka-sapkából kapott 
zöld szilva, túró, szalonna egészen lekenyerezi a 
tiszt urakat ós a közös nyomor feledteti velők a 
máskor teli szájjal hangoztatott ,,Sau-bagázs" 
„Rindvieh" s több eféle titulusokat. 

Ha ugy elvétve lapot kaphattunk, csodálko­
zással láttuk mind a fellebbvalók magaviseletére, 
mind a sereg élelmezésére vonatkozó ferde híreket; 
mert a lisztek bánásmódja jelenben egészen jóságos, 
éhség pedig csakis egyes visszavonulások alkal­
mával vagy valami abnormis körülmények közt 
fordul elő; másként az élelmezés tűrhető, sőt jó; 
kenyér, bor, hus több van, mint kell. 

Véletlenül épen megérkeztünk után lett meg­
háborítva seregünk, a menázsit félig főve, tömö­
rülés közben fogyasztottuk el. Félóra alig telik el, a 
gracsaniczai táborból oldal felé nyomulunk, puska-
ropogás meg valami siránkozó duda- hang tudatja az 
ellenség közeledtét. 

Valami megnevezhetetlen érzés fogja el ilyen­
kor az ember szivét, — nem félelem, mert e nehéz 
pillanatban az apa feledi családját, a szerelmes 
ideálját, — de mégis van valami rémes a dudaszó 
jajgatásában, mit „allah, allah"-kiáltások menny­
dörgése követ. De az erős puskaropogás, az elhulló 
bajtársak, s az egészségügyi csapatok bajlódása mé-
lázásodból felrettent s fedett hely keresésére sürget. 

A vésznek okos és öntudatos kikerülése úgyis 
szivünkre köttetett, én tehát egy szikla mögé hú­
zódván, onnan nem távoztam, mig egy szomszédom 
megsebesülése bajtársi és frájteri kötelességemmé 
nem tette őt a sebkötöző helyig segíteni. A földön­
hálás, meg a fárasztó gyaloglás magamat is bor­
zasztón kimerített s kinos fájdalmakat okozott. 

Most egyik kórházból a másikba vándorlok. Itt 
a fővárosban a krisztinavárosi kórházból Kis-
Gzellbe, innen pedig Beszterczére szállítanak. 

A kórházi élet mindenütt, de legkivált a krisz­
tinavárosi kórházban kitűnő, a mennyiben a kór­
házi életet átalában kitűnőnek lehet nevezni; a 
sebesülteket elhalmozzák minden kigondolható szí­
vességgel, olvasni való, szivar, dohány, szórakozási 
eszközök bőven vannak a betegek rendelkezésére. 

A legmagasabb figyelem, a főranguak látoga­
tása, az apáczák gyöngéd ápolása, gyorsan hegeszti 
a sajgó sebeket. 

A betegek nagy része végtagjain van megsé­
rülve , de van kinek állkapcsát zúzta össze a 
golyó, kinek a füléből szakított el egy darabot, vagy 
csak a koponya-bőrt karczolta fel; de a legkülönö­
sebbnek találtam, a kit a golyó épen mellközépen 
talált, a pantalléron keresztül a sternumig hatolt s a 
válságos pillanatban összeroskadást, de semmi utó­
bajt nem idézett elő. E végzetteljes golyó hasonlít 
a mienkhez, csakhogy egy darab hasított fa van 
beleékelve, a mi sajátságos hullámozó járást köl­
csönzött e golyónak, s talán ennek tulajdonitható, 
hogy bakáink felső testrészüket elfedve, nagyobb 
részint hátul s alsó végtagjaikban sebesülnek meg. 

Irodalom és művészet. 
Uj naptárak. A Franklin-társulat 1879-re is 

elárasztotta naptáraival, először ugyan a szerkesz­
tőségek asztalát, de azután a könyv-piaezot is. Na-
gyobbára régi jó ismerőseinkkel találkozunk, kö-
zöttök néhány ujabbal is. Mint majd minden évben, 
most is van egészen uj is, mely most kezdi pálya­
futását. Kezdjük a legrégiebbekkel. 

I. A Protestáns naptár megérve egy század­
negyedet, most huszonötödik évfolyamába lép. Szer­
kesztője néhány év óta Dúzs Sándor tanár, ki elő­
deiéhez hasonló gonddal és buzgalommal folytatja a 
vállalatot. Képei most is protestáns jelesek arcz-
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képeire szorítkoznak. Első helyen áll köztök Bal-
lagi Mór, a vállalat nagyérdemű alapitója, kinek 
fia, dr. Ballagi Aladár melegen s szépen irta meg 
életrajzát. Azután br. Kochmeister Frigyes, kinek 
legtöbb érdeme van a protestáns árva-ház uj épü­
letének létrehozásában, továbbá Pap Gábor, du­
nántúli ref. superintendens és Petrik János Jakab, 
a soproni ev. lyceum volt nagy érdemű tanára. Az 
életrajzok közeit vallásos és erkölcsi színezetű be-
szélyek, neveléstani s ismeretterjesztő czikkek töl­
tik be. Tiszti névtára csak a prot. egyházra terjed 
ki. Ara 50 kr. 

Csak egy évvel fiatalabb : 
2. István, bácsi naptára, alapitá Mojer István, 

szerkeszti Kőhalmi K. tanár. E nagy elterjedésnek 
örvendő népkönyv most járja huszonnegyedik év­
folyamát. Tartalma most is az erkölcsi világ, a gaz­
daság, a népnevelés, a történelem és nép-isme, s 
végre a természet- és iparvilág köréből vett közle­
ményekre oszlik, melyekhez az ismeretes, népies 
tartalmú paprikás versek és adomák járulnak. A 
szöveget sok kép díszíti. A jövő évi jubiliári6 
(XXV) évfolyamot ismét az alapító, Majer István 
szerkeszti, ki annak értékesbitése czéljából a nap­
tárban megjelenendő müvekre négy rendbeli pálya­
dijat is tűzött ki. Ara ennek is 50 kr. 

3. Nemzeti nagy képes naptár. Szerkeszti 
Áldor Imre. Ez évkönyv már a tizenegyedik évben 
jelenik meg, nyomon kisérve a köz-élet, tudomány 
és művészet nevezetesebb mozzanatait. Czimképül 
Munkácsy hires festményét „A zálogházban" adja 
sikerült rajzban, szövegül hasonló czimü érdekes 
kis novellával Vértessy Arnoldtól. Ez után gr. 
Andrássy Gyula, Tisza Kálmán és Gorove arcz-
képei a politika, Szigligetié és Tóth Kálmáné az 
irodalom, Ferencz Károly főherczegé és Heckenast 
Gusztávé az év halottjai köréből. Hogy boszniai, 
kongresszusi és világkiállítási képek és czikkek sem 
hiányzanak, mondani is felesleges. A könyv elter­
jedését és szükségességét előmozdítja az, hogy Ma­
gyarország teljes czim-névtárát adja. A diszes ki­
állítású és 160 nagy lapra terjedő évkönyv ára 1 frt. 

4. Falusi gazda naptára. Szerkeszti Sporzon 
Pál, a „Gyakorlati Mező-Gazda" szerkesztője. E 
közhasznú és méltán elterjedt naptár most tizen­
ötödször ajánlja magát mezei gazda-közönségünk­
nek, mely benne most is, mint más években, sok 
hasznos tudnivalót fog találni ép oly alapos, mint 
népszerű előadásban. A tapasztalt gazdák által irt 
szöveget számos magyarázó kép teszi még használ­
hatóbbá. Ara 80 kr. 

5. Magyar nők naptára. Szerkeszti Beniczky 
Irma. Tizenegyedik évfolyam. Mint az előbbi évek­
ben, most is a női háztartás szükségeihez van 
napló-jegyzetekül szolgáló lapokkal berendezve. 
Tartalma szintén a női- és házi élet körében mozog, 
ugy szövegével, mint számos képeivel. Ára 60 kr. 

6. Borászati naptár. Szerkeszti dr. Nyáry Fe­
rencz. Hatodik évfolyam. Czime jellemzi tartalmát, 
s csak annyit kell róla mondanunk, hogy a szőlő­
termesztők és boros gazdák körében eddigi évfo­
lyamai a legteljesebb elismerésre találtak. A szak­
szerű, de egyszersmind népszerűen irt szöveget itt 
is számos kép világosítja. Ára 80 kr. 

7. Ide sorozzuk a ..Kertész-gazdászati naptárt." 
mely most jelenik meg először. A többieknél kisebb, 
könnyebben kezelhető, igen csinos alakban. Szer­
kesztője Dr. Farkas Mihály, mezőgazdasági iróink 
egyik legjelesbike. Nevéhez méltó a tartalom, me­
lyet a gyümölcs-virág- és vetemény-kertészet kö­
réből diszes és sikerült fametszetek ékítenek. 
Ára 80 kr. 

Most ismét régi ismerősök következnek : 
8. Lidércz-naptár. Tizennyolczadik évfolyam. 

Cziméből már elhagyta a „rémes bűnesetek, csodás 
tünemények, stb." nagyhangú szavakat. Tartalma 
sem oly idegrázkódtató s a babonás képzelődést 
izgató, mint hajdan volt, de azért nem kevésbbé 
érdekes, kivált a természeti tünemények, vadász­
kalandok, stb. köréből. Ara 60 kr; 

9. Kossuth-naptár. Kilenczedik évfolyam. Tul-
nyomólag Kossuthra, továbbá szabadsági és függet­
lenségi harezokra vonatkozó tartalommal. Czini-
képe Rákóczy Ferencz elfogatása, Benczúr fest­
ménye után. Ára 40 kr. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

10. Deák Ferencz naptár. Harmadik évfolyam. 
Czimképe a párisi nemzetközi kiállítás madártáv­
latból vett sikerült rajza. A tartalom közérdekű, 
szövegben és képekben. Ara 50 kr. 

11. A Népzászlója naptára. Szerkeszti Áldor 
Imre. Tizenegyedik évfolyam. Czimképe: ,,A falu 
hőse," Munkácsy festménye után. Képei közül a 
trónörökös arczképét emelhetjük ki. Tartalma nép­
szerű s számos kép van a szöveg közé nyomva. 
Ára 40 kr. 

12. Honvéd-naptár. Szerkeszti Áldor Imre. 
Tizenkettedik évfolyam. Czimének megfelelőleg a 
honvéd, huszár s általában a hősi és katonai életből 
veszi közleményeit és képeit. Czimképe is Wagner 
ismeretes festményének, a „Huszár bravour"-nak 
sikerült másolata. Ára 60 kr. 

13. A magyar nép naptára. Szerkeszti Tatár 
Péter. Népszerű képes kalendárium, soknemü 
hasznos és mulattató olvasmánynyal és számos 
fametszettel ellátva. Ára 30 kr. 

14. Nevessünk, mulattató naptár. Tartalma 
jobbrészt adomákból áll, melyeket számos humo-
ristikus illustráczió kisér. Ára 40 kr. 

15. Fali naptár, egy ivlapon. Ára 20 kr. 

..Rablóvilág; egy bujdosó naplójából" czimmel 
mai számunkban érdekes rajzokat kezdünk meg egy 
kitűnő irónk tollából. Aközleménya szabadságharez 
levereté.se utáni sötét napokból meriti anyagát s 
annyival érdekesebb még az elbeszéléseknél is, mi­
vel valósággal megtörtént dolgokat tárgyal s élő 
alakokat mutat be. — (Tiemille-Murraynak. „a 
mai oroszokról" szóló nagy értékű művéből szintén 
közölni fogunk még néhány mulatságos és tanulsá­
gos részletet. 

..Csepreghi Ferencz színművei" csinos 4-rét 
füzetekben jelennek meg. Az első füzet a „Sárija 
c$ikö'it tartalmazza, a dalokkal együtt. Ára 50 kr. 
Az előadás joga csak az első magyar színházi ügy­
nökségnél szerezhető meg. 

Krátky János fiatal irótól „Az ítéletnap szent­
jei" czimü két kötetes regény jelent meg, Tettey 
Nándor bízományában; ára 2 frt. E mű a szer- í 
zőnek első nagyobb kísérlete. 

Politikai röpirat jelent meg a következő czim­
mel: ,,Miért luentiink Boszniába és Hinzigovindba.' 
A Volgai Uszubu czifra név alá rejtőzött szerző az 
okkupácziót törekszik igazolni. A röpirat Aigner-
nél jelent meg, s az ára 80 kr. 

A ..Magyar Lexikonéból már a 11-ik füzet je­
lent meg, melylyel már a második kötet kezdődik, 
de az A betű még sem. ért véget. E füzetben a czik­
kek Assuncion-tól Atlanti oczeáuig terjednek. A 
melléklet néhány régi magyar király pecsétjét áb­
rázolja. Ára minden egyes füzetnek 30 kr. Á fü­
zetek ugy látszik gyorsan követik egymást, sem 
kiadó, sem szerkesztő nem lankad, miből arra kö­
vetkeztetünk, hogy a közönség pártolása sem. 

DudásOdÖn Pacsérről (Bácsm.) értesiti az érdek­
lődőket, hogy a „Magyar hadsereg tisztikara 1848/9-
ben" czimű művét, melyhez számos volt honvéd­
tiszt szolgáltatott adatokat, ez év végén fogja sajtó 
alá bocsátani. 

A nemzeti színházban e hét folytán újra színre 
került egy rég nem látott darab, mely már régiségé­
nél fogva az újdonság érdekével bir 8 a mellett nap­
jainkban némileg még alkalmi is. Girardin Emilné 
„Borura derít" czimü egy felvonásos dramoletje ez, 
melynek tárgyát egy család gyásza képezi a ka­
tonának ment s hir szerint a csatatéren elve­
szett fiu fölött. Azonban a fitt megkerül s most 
az okozza a főgondot, hogyan adják ezt a be­
teg, szenvedő anya tudtára, hogy az örömhír 
meg ne ölje. Erősen megkiuozzák szegényt, no 
de végre mégis véget ér az érzékeny kegyetlenke­
dés s az anya keblére öleli fiát. Paulayné játszta az 
anyát, mely egykor Jókainénak volt egyik kitűnő 
szerepe. — Ugyancsak e héten adtak elő egy kis 
dramatizált párbeszédet „Afaltovébm" furcsa czim 
alatt. Najac irta s Halmi fordította. Két egymásnak 
szánt, de gyerekkorukban elvált s most egymást 
nem ismerő fiatal teremtés elmés boszélgetése ez 
egy leánynevelő intézet falain belől (részben pedig 
faláról), mely egymásba - szerelmesedéssel s a 
legszebb házassági kilátásokkal végződik. Halmi 
és Márkus Emília játsztak benne. — Okt. 3-án 6 
felsége nevenapján Dopler ,,//Aví"-ját és Delibes 
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..i.'ii/>peiiá"-)át adtak a színház teljes kivilágítás* 
' mellett. 

A népszínházban Síifiipiiim? a múlt hó utolsó 
| napján búcsúzott el a közönségtől a „Kornevilli 
, harangok" Szerpolette szerepében, melylyel leg­

jobban megnyerte a közönség tetszését. Tapsban, 
kihívásban, koszorúkban és bokrétákban nem volt 
hiány. Egy pár koszorú szalagjára nagyszavu ver­
sezetek is voltak irva. Szigligetiné ezóta már meg­
kezdte szereplését Kolozsvárit, hová vele együtt 
ment el a népszínháztól Szombathelyi is. A nép­
színházban a folytonos vonzerejű „KorneviOi haran-
gok"-at közelebb Szabó Karola k. a. közreműködé­
sével adják elő; de a kisasszony is csak e hó 16-ig 
marad a színháznál. 

Bertha Sándortól megjelent a párisi magyar 
egylet indulója : a „-leUye-ituluJó", melyet a párisi 
kölcsönösen segélyző magyar egylet adott ki men­
házának javára. A czimlapot Zichy Mihály kitűnő 
művészünk rajzolta. Nemzeti szalaggal diadalivkép 
összekötött két tölgyfa alatt az ipart, művészetet, 
tudományt képviselő alaJsok állanak két csoportban, 
körülvéve különböző munkakörüket jellemző eszkö­
zökkel. Az egyik csoportban egy munkás terve­
zeteket magyaráz társainak, a másikban a'fára ma­
gasra tűzött magyar czimerre mutat a költő vagy 
művész, mintegy hazaszeretetre híva fel iparos 
honfitársát. A fák között a háttér ködében Buda­
pest látszik, melynek egy vándor iparos istenhozzá-
dot int. A művészi kivitelű diszes czimkép nagyban 
emeli a jeles zenemű értékét. Az induló szövege ez: 

„Hit vezessen, kedv vidítson 
Messze tájt bár merre mész ; 
Önbizalmad bátorítson, 
Légy kitartó, tettre kész ; 
Légy, ha kell, valódi bajtárs, 
Jóban rosszban osztozó ; 
Egyetértés, összetartás 
Ne legyen csak puszta szó; 

S bármi érjen, . 
Lelked ébren 

Emlékezzék a hazára, 
Éljen a hon és királya ! 

Éljen, éljen!" 
Ez induló ára 3 franc (1 frt 50 kr.j Táborszky 

és Parsch budapesti műkereskedők a jótékony 
ezélra való tekintetből ingyen vállalták el az induló 
árusítását. — Ugyancsak Bertha Sándortól négy 
magyar indulót fog kiadni hedac Alfonz párisi mű-
árus, Zichy Mihály színezett czimkép-illusztráczió-
jával. E kiadásra hazánkban előfizetést nyit, mivel a 
vállalat egész tiszta jövedelmét a mi sebesültjeink 
és katonacsaládaink javára ajánlja föl. 

A műcsarnokban most rendezik az őszi kiállí­
tást, s pár nap múlva fog megnyílni. Nagy érdekű 
lesz Zichy Mihálynak oly híressé vált nagy kompo-
zicziója, melynek tárgya az utóbbi évek politikai for­
rongásából van merítve s e miatt a párisi világtár­
lat közönsége csak a festő műtermében láthatta. 
Nálunk kerül először kiállításra, mielőtt nagy kör­
útját a kontinens többi városaiban megkezdi. A 
magyar művészek közül képviselve lesznek még 
Ligeti Antal három nagyobb tájképe által: Letx 
Károly, ki ezúttal egész sorát állítja ki ujabb táj-
és állatképeinek. Készt vesznek még e tárlatban 
Pállik Béla, Than Mór, Vastagh György, Szoldatits 
Ferencz, Aggházy Gyula, Molnár József, Brodszky 
Sándor, Tölgyessy A., t Feszty Á., Kaczáni .... 
Kern Ármin, Vermes Ágost, ifj. Stern Fereucz, 
Baditz Ottó s mások. A külföldi művészek közül 
Blaas hírneves állatfestő öt festményt állít ki. Kuss 
Róbert, Horst-Hacker, Friedlander, Russ Ferencz, 
Fux József, Euben F . L. , Hagen L., Hellrath E. , 
Mali Keresztély, Ebért A., Bensa A., Chwala A. 
stb. mindannyi értékes és hatásos műveket küldtek 
e kiállítás számára. A szobrászok közül Hmzár 
Adolf, S«fes Gyula, Ihinaiszhy s néhány külföldi 
művész állit ki csoportokat, mellszobrokat. Nem 
csekély érdeket fognak kölcsönözni e tárlatnak ama 
diszművek, melyeket a „Kincsem" hírneves ver­
seny-paripa a különféle futtatások alkalmával nyert 
s melyeket Blaskovics Ernő ur készséggel átenged 
a képzőművészeti társulatnak kiállítás végett. 

Az aradí vértanuk emlékszobrára beérkezett 
pályaművek a múzeum előcsarnokában vaunak 
kiállítva, s 10 kros belépti dijak mellett láthatók. 
A begyülendő összeg a szobor-alap javára forditta-
tik. Mindössze tizenöt szobormű érkezett. Van köz­
tük kontár is, középszerű is, és jógondolatu, de 
kitűnő jelosségü egy sincs. Átalános vélemény sze­
rint legsikerültebb „A haza minden előtt" jeligéjű. 
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Allegóriái alakjai (a lánczai t széttépő H u n n i a , 
nyugvó hős, haldokló katona, áldozatot hozó hon­
leány) s az egészet ura ló P a n n o a i a szép, öszhaugzó 
alakok, de a terv kivétele százezer í r tba kerü lne . Az 
„ 1 8 4 9 " föliratú művészi becsű, de látszik, hogy 
nem magyar kéz alkotása . A „csatájok a védelme­
zet t népjog csatája vo l t " jeligéjű szintén szóbajö-
hetó m ű . 

Közintézetek, egyletek. 
A történelmi t á r su la t okt. 3-án t a r t o t t a első 

ülését a szünidő u t á n , s Tanárky Gedeon, m i n t leg-
idősb vá laszmányi t ag elnökölt , meleg szavakban 
emlékezve meg H o r v á t h Mihály t á r su la t i elnök 
e lhunytáról , s kérve a tá r su la to t , hogy emlékbeszéd 
t a r t á sá ró l gondoskodjék. E z u t á n Barna Fe rd inánd 
ismertet te Aspelin Reinhold finn régésznek buvár-
lat i ú t já t az altáji népek őshazájában. A titkár húsz 
évdijas tagot j e len te t t be, 8 ' tudatta, hogy a jövő évi 
nagygyűlésre Segesvár, Marosvásárhely és Somogy-
megye h iv ta meg a társula to t . Bemuta t t a azu tán a 
Zichy-kodex 4-ik kötetét, mely mintegy 2000 okiratot 
foglal magában . 

„Révai - tá rsaság ." Főváros i t aná rok s a 
„Nyelvőr" m u n k a t á r s a i értekezletet t a r to t tak , 
hogy a magya r nye lv tudomány népszerűsí tése ér­
dekében ily czimü tá rsu la to t a lakí tsanak, lehető 
legkisebb tagdíj jal . Az egyesületi tervjavaslat el­
készítésére Szarvas Gábor t kérték föl. E t á r saság 
többi közt kiadna egy „an t iba rba rus" - t (helytelen, 
de haszná l t szók jegyzékét) , különféle műszótá­
raka t , nye lvhagyományokat feldolgozva s népsze­
rűsí te t t a lakban tör ténet i nyelvszótár t , sat . 

Egyház és iskola. 
Az evangélikusok egyetemének gyűlése okt. 2-án 

nyilt meg a fővárosban. A superintsndenseken kivül 
számo3 világi előkelőség is megjelent. Az ülést 
Zselémii Ede főfelügyelő nyi tot ta meg hazafias 
beszéddel, mely nagy tetszéssel ta lálkozott . Eli télő-
leg nyilatkozott az evangélikus egyház kebelében 
dúló pánsz láv üzelmekről . 

Vannak egész egyházközségek — ugy mond — 
melyek a magyar nyelv ápolásában és diplomacziai 
polczra való emelésében oly késlekedők, hogy a 
reformaczio óta ha t nemzedék dőlt ki a negyedfél­
százados u t megfutásában — és időközben a protes­
tánsoknak egy egész bábel-nemzedéke nőt t fel keb • 
lünkből, ha ladásunknak út ját állani. I ly eljárás nem 
m u t a t hazaszerete t re . Midőn a tótajku némely köz­
ségeknek szószólói nemzetiségük alapján a magyar 
nyelv terjesztését egyházuk körében gátolják, a 
szláv nemzetiség külön érdekeinek alárendelik saját 
egyházuk érdekeit, nem a nemzetiségi kérdéseket 
egy erűi tik ki, de te t t leg — bár jobbadán nem tudva 
— azon szlávoknak ügyekezetét mozdítják elő, kik 
magyar hazánk keleti ha tá ra i t átölelve oda töreked­
nek, hogy közös monarch iánk és protes táns egyhá­
zunk létoszlopainak megingatásával , h a z á n k kebe­
lében a szláv elem legyen az ál lam vezér eleme. 

A beszédbe a politikai eseményeket is beleve­
gyitet te Zsedényi és kárhoztatólag nyi la tkozot t a 
boszniai megszállás felől. Az egyházra nézve a há­
borúnak az a következménye, hogy számos lelkész, 
t a n á r és taní tó fegyver alá szóli t tatott . Főkép a lel­
készek mia t t folyt hosszabb vita, m á r az előleges 
tanácskozásokban, míg Péchy T a m á s miniszter 
indí tványát fogadták el, mely szer int (mig a tör­
vényhozás elé kerü lhe tne a konvent óhaja) a lelké­
szek szóli t tassanak föl, hogy h a katonakötelesek s 
mozgósítás vár rajok, folyamodjanak a hadügymi­
nisz tér iumhoz tábor i lelkészekké kineveztetésök 
i rán t . A gyűlés további folyamában a többi közt 
fölolvasták gróf E r d ő d i Pálffi Miklós t izenhatezer 
ü t ő s alapitványlevelét a pozsonyi theologia ka r 

szamara . 

Mi ujság? 
A király e hó 4-én reggel Gödöllőre érkezett , s 

néhány napig m a r a d i t t , valószínűleg addig, mig a 
kormányvá lságra nézve a döntő intézkedés megtör­
ténik. Kormányválság van mos t L a j t á n - i n n e n , 
La j t án- tu l , még pedig a Boszniában tör ténők és 
tör ténhetők mia t t . Széli Ká lmán pénzügyminiszter 
n e m a k a r t felelősséget vállalni a nagy pénzbeli 
á ldozatokért , melyeket Bosznia megszál lása és 
rendben t a r t á sa követelne. Nagy összegekkel állt 
elő a hadügymin isz té r ium, s erre a magyar pénz­

ügyminiszter beadta lemondásá t , a mi t a király el 
is fogadott. A kormány pedig nem akarván a meg­
nyíló országgyűlés elé pénzügyminisz ter nélkül 
lépni , szintén e lhatározta , hogy lemond, s a lemon­
dási o k m á n y t e hó 3-án este i r ták a lá az egyes 
miniszterek Trefort miniszter lakásán. Ezzel m e n t 
m á s n a p reggel Tisza miniszterelnök Gödöllőre a 
királyhoz. E z a l a t t az osztrák minisz té r ium is föl­
kérte ő felségét, hogy m á r júl ius 3-án benyújtot t 
lemondása fölött a legfelsőbb ha tá roza t megtör­
ténjen, mer t a kormány n e m tudja elkészíteni a 
jövő évi költségvetést, m iu t án nem helyesli gróf 
Andrássynak a megszállás részére szükséges hitel 
i rán t i ál láspontját . í m e : Bosznia nálunk és Bécsben. 

A népgyűlés küldöttségét Tisza miniszterelnök 
e hó 3-án fogadta. Mikor a küldöttség a lánczhidon 
m e n t á t , a véletlen ugy akar ta , hogy Széli Ká lmán 
pénzügyminisz ter kocsija is hozzá csatlakozzék a 
deputáczió kocsijaihoz s együt t haj tsanak föl az 
Albrecht-utón Budavárba . „Nini , — monda valaki, 
— mos t már Széli Ká lmán is a népgyűlési küldött­
séghez csat lakozot t ." A miniszterelnöknek Helfy Ig-
ndcz képviselő nyúj tot ta á t a népgyűlés ha tá roza tá t , 
mire Tisza megígérte, hogy a ha tároza to t abban a 
figyelemben fogja részesíteni, a mi t a lkotmányos 
országokban minden ily nyilatkozat megérdemel . 

József fffherczeg a sebesültek sorsának enyhí­
tésére magánpénztá rából okt . 1 -tői kezdve a buda­
pesti katonai főparancsnokságnak havonkint 200 
i r to t bocsátott rendelkezésére, azon megbízással , 
hogy ez összeget oly sebesültek ápolására fordítsák, 
kik a főparancsnokság köréből mozgósított csapatok­
hoz ta r toznak . 

Dr. Rómer Flőris nagyváradi kanonok a napok­
ban Par i sba s innen Brüsszelen á t Londonba u ta­
zik, hogy a magya r tör ténelemre vonatkozó régi 
kódexeket t anu lmányozza . Brüsszelben ez alkalom­
mal fogja a belga királyi pá rnak hódolatteljes sze-
rencsekivánata i t ezüst menyegzó'jük alkalmából ki­
fejezni, hol — min t a boldogult József nádor 
gyermekeinek egykori nevelője — Henriette királyné 
szívesen látot t vendége lesz. 

Erkel Ferenczet, az országos zene-akadémia 
érdemes igazgatóját, az akadémia növendékei e hó 
3-án, névnapja alkalmából, gyöngéd megtisztel te­
tésben részesítették. Kdnicz Dániel , az akadémia 
növendéke üdvözölte társa i nevében. Nobl I r én 
pedig díszes emléket, ezüst babérkoszorút nyúj tot t 
á t . Végül Ábrányi Kornél t i tkár a t anárok nevében 
mondot t üdvözlő szavakat . 

Tompa szülőháza. Rimaszombatban szeptember 
28-án leplezték le az emléktáblá t Tompa szülőhá­
zán , épen a költő születési napjának évfordulóján. 
A márványtáb la , melyen e fölirat á l l : „Itt született 
Tompa Mihály 1817. szept. 28-án,-' főleg a műked­
velő t á r saság buzgósága következtében létesült . 
Dé lu tán volt az ünnepély, melyen a tűzoltók képez­
tek sorfalat, s a da lárda énekelt. A költőről Terhes 
Pá l ref. lelkész (egykor Tompa káplánja) emléke­
zet t meg kegyeletes szavakban, kifejezvén az óhajt, 
bá r csak emlékszoborral is megtisztelné ki tűnő szü­
löttjét a város . 

A központi segélyzó' nőegylet legutóbb tartott 
ülésében örvendetes tudomásul vette, hogy királyné 
ő felsége elfogadta az egylet részére a védnökséget, 
s kijelentető udvarmestere ál tal , hogy az egylet a 
mos tan i hadjára t ál tal sújtottak segélyezésében 
számi tha t védelmére s erre a felhívásokban hivat­
kozhatok is. 

A sebesülteknek és az elesettek hátrahagyottjai 
segélyezésére Bukares tben az oszt rák-magyar alat t ­
valók bizottságot alakítot tak Herz Adolf lovag 
elnöklete a l a t t ; az alelnök Stadler osztrák-magyar 
konzul , a pénz tárnok pedig a r o m á n bank főigazga­
tó ja : F r a n k Demeter . Ugyancsak Bukares tben a 
magyar tá r su la t vá lasz tmánya a miskolczi és egri 
árvízkárosultak számára adandó könyör-adományok 
végett szintén gyűjtést indí to t t meg. A kibocsátott 
felhívás magyar és r o m á n nyelven van szerkesztve. 

A „honvéd- név eredete . Gyulai P á l egyetemi 
előadásait különösen vonzókká teszik azon érdekes 
apróságok, melyekkel ő azokat fűszerezni szokta. 
E l h u n y t és élő jeleseink nagy részével személyes 
ismeretségben lévén, ezekről olyan érdekes dolgo­
k a t tud elbeszélni, miket ra j ta kivül mások alig is­
mernek . Legutóbbi e lőadásán a „ h o n v é d " név 

eredetéről fölemlité, hogy e szót Kisfaludy Ká ­
roly alkotta meg „Az élet kora i" czimü költemé­
nyében, melynek egy sora így h a n g z i k : „ N e m 
csügged s honvéd-tisztjét tel jesit i ." — Midőn 1848-
ban a szabadságharcz zászlója alá fölesküdt ka to­
nák elnevezéséről volt s z ó , a „ L a n d w e h r " szót 
akar ták lefordítani. E k k o r állott elő Kiss Károly , 
az Aurora-kör , később az akadémiának is tagja , s 
hivatkozva Kisfaludynak nevezett köl teményére , az 
uj ka tonáka t honvédnek nevezte el. — Ugyancsak 
egyik i rodalmi előadásán beszélte Gyulai , hogy az 
első magyar étlapot Döbrentey Gábor készí tet te a 
nemzet i kaszinóban. 

Franczia vendégek. DeUbes Lso franczia zene­
szerző, ki a múl t télen m á r te t t l á togatás t B u d a ­
pes ten , az idén ismét eljön, hogy jelen legyen a 
nernzati sz ínházban , ,A király m o n d t a " czimű da l ­
műve és „Sy lv i a " balettje első e lőadásán. E z ú t t a l 
a vidékre is ki akar r ándu ln i . Massanet, a „ L a h o r e i 
k i rá ly" opera szerzője szintén Budapes t re jön mű­
vének első előadásakor. 

Házasság. Dr . Kau tz Gyula egyetemi t a n á r 
leányát Mar iskát a napokban vezette ol tárhoz P ü s ­
pöki E m i l fővárosi fiatal ügyvéd. 

Havazás. Az október első napjain h i r te len bekö­
szöntött hideg őszi napok Sziléziában h a v a t is borí­
tot tak a hegyekre. E hó 2-án a hegyek közt s ű r ű 
havazás volt, s az észak-nyugati szél e lhozta m i ­
hozzánk is a csipó's levegőt. 

Kagyló-gyűjteményt hozot t magával Tisza Kál­
m á n miniszterelnök Ostendéböl, s a gyűj teményt 
választó-kerületének, a sepsi-szent-györgyi iskolá­
nak ajándékozta . 

Magyar kereskedők Boszniában. Pécsről min t ­
egy 50 kereskedő men t Boszniába, hogy ot t szeren­
csét próbáljon. Néhányan m á r vissza is tér tek s tel­
jesen meg vannak elégedve üzletök eredményeivel 
és n e m győzik eléggé á ldani a háború t . E d d i g még 
egyiküknek sern tö r tén t baja. 

A földrajzi tudomány ismert előkelősége Péter-
mann Ágost, a legki tűnőbb kar tographok egyike, ki­
nek térképei anny i ra el vannak terjedve, öngyilkos­
ság ál tal vetett véget életének Gothában , 56 éves 
korában. 

A belga expediczio Afrikában. A magyar földrajzi 
tá rsu la t kebelében tudvalevőleg mozgalom indu l t 
meg, melynek élén Koburg berezeg ós H a y n a l d ér­
sek ál lot tak, s mely az afrikai belga expediczio c 'é l -
jajt igyekezett előmozdítani. E z expediczio azonban 
szomorú sorsra ju to t t . Mint a „ P r é c o u r s e u r " nevű 
belga lap jelenti , az expediczio a legszebb kilátá­
sokkal indul t meg a földrész belseje felé, s minden 
a legjobb rendben ment , mígnem oly tájra értek, 
hol egy bennszülöt t törzs táborzot t . A bennszü lö t ­
tek fejedelme szívesen fogadta az expedicziót, s egy 
kecskét küldöt t ennek ajándékba. A ku ta tók elfo­
gadták ezt, ugy látszik azonban, n e m tud ták a va­
dak azon szokását , hogy a bennszülöt tek fejedelmét 
udvariassága viszonzásául ebédre kellett volna h iv-
niok. E mulasz tás t a bennszülöttek hadüzene tnek te­
kintek, s midőn a belgák m á s n a p tovább aka r t ak 
menni , a vadak fegyveresen ut jokat á l l ták. Véres 
harcz fejlődött ki, melyben az u tazók végre a tú l ­
nyomó szám által leverettek. Hogy megmenekü l t - e 
közülök valaki , arról ez óráig mi t sem tudn i . A 
belga kormányhoz ez esetről még semmi h i r n e m 
érkezett . 

A hollandi király házassága. Vilmos király, ki 
csak egy év óta özvegy, s jelenleg 61 éves, jegyet 
vál tot t a húsz éves Waldeck E m m a herczegnővel . 
E z egyenetlen házasságot politikai okokkal magya­
rázzák . A királynak két fia van , de egyikhez sem 
lehet kötni sok reményt . Egy ik Pa r i sban korhely­
kedik, a másik igen beteges, a közügyektől t a r tóz ­
kodnak s m i n t mond ják : le is mond tak a t rónró l 
Henr ik berezeg j avá ra , kinek neje — porosz her-
czegnő. Apjok ép azt akar ta meggátolni , hogy po­
rosz herczegnő ne kerüljön a hollandi t rónra , s egy 
trónörökös reményében nősült meg . 

A romániai vadászatokról a „Vadász - és Ver­
seny lapok" -banFer iz név a la t t egy ot t időző érdemes, 
és min t közleménye tanúskodik, szellemdús hazánk­
fia, igen érdekes czikkeket t e t t közzé, melyek szak­
szerű értékéről gyakorlat i vadászok nagy magasz ta -
lással szólnak a mellet t , hogy egyes részeiben a 
leirás természetessége oly h u m o r r a l is párosul t , 
mely azokat valósággal aesthet ikai m ű színvona­
lá ra emeli és igy a nagy közönség s zámára is élve­
zetessé teszi . I lyen egyebek közt a róka jel lemzése, 
melyet ennélfogva szó szerint bemuta tn i k ívánunk 
o lvasó inknak : 
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A mi — ú g y m o n d F e r i z — a z emberek k ö z t a c z i -
gány , az az állatok közt a róka ; tolvaj, hazug , ner-
vosus , még h a olyan rongyos is , peczkes j á rá sú , — 
Fzcreti a csemegét, ha h o z z á j u t h a t , h a n e m szükség­
ben a sült varjut , döglött l ibát is megeszi, bá t r an nem 
m e r semmit megtámadni , hanem apróságokat lopni 
m á r minden perezben kész. A vígság, kedélyes-
eége pofájára van irva. H a megöregszik, a czigány 
A falu kosztjára szorul, a róka pedig rendesen a 
farkasnyomokon j á r , hogy a mi t azok elejtenek, 6 
is jól lakhassak belőle. Mit Í rha tnék én a rókáról , a 
mit m á r mások meg ne i r tak volna ? hiszen ő a va­
dászok poesise, a németek egész legendával t isztel­
ték meg, én pedig azzal, hogy életemben ötven da­
rabon felül puszt í to t tam m á r e l ; de h á t tehetek én 
arról , hogy majd minden vadászaton r eám jön a 
róka, hiszen annak azon egyszerű oka van, hogy 
először is olyan szinü r u h á m van, min t a fakóreg 
vagy száradt levél, t ehá t nem kirivó zöld hajtókás; 
másodszor mindig fedett helyre állok, m e r t a vad 
ösmeri jól az erdőt, a melyben lakik, és gyakorlott 
szeme m á r messziről észre veszi, h a valami nem a 
szokot t helyen v a n ; ha rmadszor meg n e m mozdu­
lok helyemről , h a n e m állok egy fa mellet t min t a fa 
és daczára hogy szenvedélyes dohányzó vagyok, vi­
lágér t nem szivaroznék ott, hol csak gyaní tok is, 
rókát , mer t olyan szagló érzéke van, m i n t a czigány-
nak, a ki m á r az utczáról megmondja, hogy „ I ly ! 
Nagy u ramékná l töl töt t káposztá t főznek." Nem ér-
zelgek h á t róka komáról többet , h a n e m bezárom 
hosszú levelemet azon megjegyzéssel, hogy a ki na-
gyobbféle vadat akar lőni söréttel, a puskájá t embe­
rül megtöl tse . É n rendesen jó csomó por t teszek a 
16-os pa t ronba , a r ra angolos faggyúval tel i tet t du­
gaszt , még pedig r á ü töm elég erősen, de hogy a por 
a l an t össze ne törjék, azu tán olyan sörétem van, a. 
miből 7 szem megy egy sorba, és ez épen betölti 
szorosan ; igy négy sort, azaz huszonnyolez szemet 
teszek egy töltésre, a mikor alig m a r a d annyi he­
lyem, hogy felül vastag papi rdugaszt tegyek és rá-
gömbölyi tsem ; no az tán egy ilyen töl ténynyel r á is 
lőhet a farkasra nyolezvan lépésnyire, tudom, hogy 
. . . azaz biz én nem tudok semmit , mer t én már 
h i b á z t a m el négy lépésről is . 

A boszniai események árnyéka m á r elérkezett 
hozzánk , s e p i l lanatban voltaképen Gödöllőn és 
Bécsben kell nyomozni , hogy mi tör ténik Boszniá­
ban . Boszniában ezalat t sok és nevezetes had i tény 
m e n t végbe. A megszálló csapatok ellenállás nélkül 
foglalták el a keleti részt , és Zcornikot; rövid harcz-
czal b i r tokába ju to t tak a nyugot i részen Livnónak, 
s öt nap i os t rommal megadás ra kényszeri tet ték a 
herczegovinai - montenegrói h a t á r o n levő Klobuk 
sziklavárat . A herczegovinai fölkelők Montenegróba 
menekül tek, a hol lefegyverezték őke t ; keleti Bosz­
niából pedig Szerbiába futottak, hol 4000 fölkelőt 
fegyvereztek le a szerb csapatok. Naponkin t ujabb 
én ujabb menekülők mennek á t a D r i n á n . Bosznia 
belsejében kóborolnak ugyan még fölkelő csapatok, 
de a megszállás nagyobb része végre van hajtva ; 
hogy vájjon a nehezebb része n e m Novi-Bazár he­
gyes vidéke lesz-é, az a jövő t i tka . Phil ippovics tá­
borszernagy most már ráér a közigazgatás kérdésé­
vel is foglalkozni, egyszersmind intézkedéseket tesz, 
hogy az elmenekült és kiir tott mohamedán lakosság 
á l ta l p u s z t á n hagyot t vidékekre idegenek települje­
nek, kik a gazdálkodást katonai védelem a la t t 
kezdenék meg. Egyelőre a Száva, Boszna, Verbasz 
és Sprecsa vizek közti terület van kiszemelve a te­
lepülőknek, kik t izenkét holdat kapnak , kétévi adó­
mentességgel . 

Adakozás. A lefolyt héten a következő adomá­
nyokat küldtek be szerkesztőségünkhöz. 

Kis-Martonból özvegy Fejérváry Józsefné a 
miskolczi és egri vizkárosultak részére 25—25 f r to t ; 
ossz . 50 frtot. 

Felső-Bisztráról (Máramaros) Kosinszky Jó ­
zsef a miskolczi v izkárosul tak részére 5 frtot. 

Maros-Vásárhelyről Veress Menyhér t a mis­
kolczi v izkárosul tak részére 1 frt, a sebesülteknek 
1 frtot. 

Tapió-Szeléről Steszer Lajos a sebesültek szá­
m á r a 5 frtot. 

* 
A sebesültek számára tépést és ruhaneműt küldtek: 

Sárospa takró l W a r g a Lajos t a n á r n é (2 kilo 500 
g rammny i t ) , Tekéből Török L i n a és Vi lma (800 
g r a m m . ) , Nyíregyházáról özv. Draskóczy Sámuelné 
(1 kilo), Bálványosról Cserna Antónia (800 gr . ) , 
Daróczról Keresztyén Emi l i a (1 k . ) , Csépéről Fo-
garas i E s z t e r (1 k. 900 gr . ) , Zentárói Szekfű 
Györgyné (1 k. 855 gr . ) , Érsemjénből Béressy 
Szele Viktór ia (840 gr . ) , Poroszlóról Nagy Károly 
(750 g r . ) , Klopodiárci Kricsovszky I lka (1 k. 

800 gr . ) , Zala-Kis-Kanizsáról név nélkül (egy cso­
mag) , Nyir-Acsádról Somogyi Lászlóné (550 gr . ) , 
Budapest rő l Daukos Ferenczné (egy csomag.) 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : LANTAYIVÁN, 

nyűg cs. kir . osztrák udvari t i tkár , a szabadság-
harezban honvédkapi tány, 52 éves korában Meranba 
u tazása közben Marburgban , honnan hol t testét Bu­
dapestre hozták . — TÓTH ANTAL, kiérdemült pápo-
czi plébános. — Dr . KABÁCSONTI JÁNOS orvos Tisza-
Boffon. — POPINI NÁNDOR, volt honvédtiszt , ki több 
csatában vet t részt , s legutóbb a tr ieszt i „ A d r i a " 
biztosító tá rsaság aradi vezérügynöke volt, 46 éves 
korában Békés-Csabán. — LATINOVICS JENŐ, ki sok 
időt tö l tö t t külföldön s legutóbb a török fővárosban 
üzlete volt, 42 éves korában Konstant inápolyban. 
— W E I S Z IGNÁCZ városi tisztviselő Mező-Turon 21 
éves korában. — Adámfalvi BOBNEMISSZA BOLDI-
ZSÁBNÉ, szül. Szerdahelyi I lona 28 éves korában. — 
VAVRIKNÉ Thalwieser Francz iska , Vavrik Béla egri 
törvényszéki elnök édes anyja, 68 éves korában 
Egerben. — BOHUS BEZSONÉ, fővárosi igazgató-ta­
n á r neje szül. Majthényi Hermina . — SZALAY G I ­
ZELLA, özv. Szalay Jánosné 18 éves leánya Buda­
pesten. 

Kiteté, a Mpimgii néger-törzs feje. 
Az Afrika ismeretleu belsejének fe lkutatására 

te t t expedicziók, Livingstone, Cameron, Stanley 
s tb . felfedező utjai, sok különös dolgot hoztak n a p ­
világra, melyek között nem a legutolsó egyike az a 
szakái , a melyet ezút tal egy néger törzs főnökének 
ál lán olvasóinknak bemuta tunk . 

A Mpungu négerek országa Középafrikában 
fekszik, a L u a l a b a folyó mellet t , melynek ugyan­
azonos voltát Afrika legnagyobb vizével, a Congoval, 
Stanley derí tet te föl utolsó híres út jában. 

E törzsnek a főnöke, Kiteté, visel olyan szakált , 
a melyhez hasonlót aligha lá t tak még E u r ó p á b a n , 
pedig ugyan i t t is sokféle alakb&n l á tha tn i e férfi 
diszt, hol ingyen, hol pénzér t mutogatva . Kiteté 
főnök szakálla két felől az arezon le van borotválva, 
csak az áll hegyén van meghagyva a szőr, de ez 
a z u t á n kárpótol a többi h iányér t . Hosszú varkocsba 
fonva, végén színes kövekkel és csigákkal, lelóg 
egész övig, egyenesen és mereven, min t va lami 
óriási dugóhúzó. Érdemesnek t a r to t tuk bemuta tn i 
képben is , m i n t nem mindennapi kuriózumot. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B u d a p e s t . Cs. J. A korszellemhez irt ódája nagy 

hangú, de vékony tartalmú. Összehord benne Proine-
theust, Gigast, „erő és anyagot", de mind ebből mit sem 
tud kihozni. A másik alakra csinosabb, de tartalomra 
semmivel sem jobb: 

A m a r a n t h . Bordala igazán borzasztó. Fejfájós 
mámorban összehordott zagyvalék. A bucsu-dal sokkal 
csinosabb. Van benne hangulat, de hosszura van nyújtva, 
néha kizökken a rhytmusból s a refrain sem mindig 
talál az előző sorhoz. 

R o s c s n k . Sz. Gy. A sebesültek számára küldött 
csomag szállitó-levelét már megkaptuk; ' a csomagot 
magát a vámháztól — csak a szokásos vizsgálat után — 
hozathatjuk el. 

A k i t a sors ü ldöz — annak a verse nem válik be 
a Vasárnapi Újságba. 

SAKKJÁTÉK. 
983. sz. f. Csipkés Árpádtól (Kolozsvárit), 

Sülét. 

Világos indul s a negye.lik lépésre mattot mond. 

A 978. számú feladvány megfejtése. 
Vész J. A.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. Sutit. 

1. Hd4—e6 Fd l—f3 : (a) 
2. He6—f4 + Kd5—e4: 
3. Fe7—c5+ Ke4—f4: 
4. Fc5—e3 matt. 

a. 
1. .. ., c 6 - c 5 
2. Be8—d8 1 Kd5—c6 
3. Be4—b4f Fdl— f3 : 
4. BdS—d6 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly és Stern Albert. Kolozsvárit Csipkés Ár­
pád. Tatán Bláthy Ottó. Székesfehérvárit Krécsy Béla. 
Budapesten K. J. és F . H. A pesti sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Kolozsvár: Cs. A. A hármas­
nak mellékfejtése van. 

HETI-JSTA.PTÁR. Szept. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög Orosz j Izraelita 

jF \1 Olvasóünn. F 16 Emil 
'Jastina 'Juszti 
'Brigitta [Pelagia 
Dénes, Földes 'Földes 
Bors;. Ferencz .Gedö 
Filoména IBurkhard 

C V 
7H 
8K 
9 S 

tdc 
l l ! p 
12 S Miksa pösp. v. ^zeratin 

24 A 16 Thekla j 9 
25 Frozinka 10 Jom ki|>. 
26 János 11 Abadiás 
27 Kaliszt :12 
28Karíton il3Abden. 
29 Cyriacus 14 
30 Gergely piis 15 %., 8. üli. 

Hold változásai, (j; Utolsó negyed 19-én 8 éra 26 perezk. regg. 

T a r t a l o m : Makart János (arczkép és képpel.) — 
A pályafutók. — Orosz dolgok. — Rablóvilág. — Az afghán és 
angol viszály. — Párisi különösségek. — A főhadiszállás Boszna-
Szerajban (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A miskolczi 
vész (képpel). — A magláji hősről. — Az Szletalapitás Ameri­
kában. — Egy „Alexis"-baka hareztéri élményei. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
— Mi njság. — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tár 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lehet fizetni a következő föltételek mellett . 

negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H á b o r n -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
1 Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t . . . 2 Ért 5 0 kr. 
• • A H á b o r ú - K r ó n i k a czimű képes melléklajnm-

kat, mely a háború s az ennek utójátékát képező katonai mü-
veletek befejeztével „ V i l á g - K r ó n i k a " czímmel az eddigi 
terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s képekkel fog meg­
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 fit, egész 
évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése szól. • • 

A , , H á b o r ú - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . év i fo lyama még 
folyvást m e g r e n d e l h e t ő 1 f r t 4 0 k r j á v a l ; a» 1 8 7 8 . 
j a n n á r - j n n i n s i félévi fo lyam 1 í r t j á v a l . 

A „Háború-Krónika" 1878.július—deczem-
beri folyamát, mely boszniai hadjárat eseményeit 
tárgyalja, előfizetőink 1 frtért rendelhetik mey. 

A Vasárnapi Újság és Politikai l'jdoaság^k 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza 4. sz n. 
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Btt hatMor hMábzott petit aor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 
M knlraái; tóbbíiSri igtatásnál 10 krajczir. Béb/egdi] külön minden 

IgUtis után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Ki*4ó-hÍT»t»hmk Márnára hirdetményeket elfogad Birsben: I 
itein ét Voglér W«Jln»oh(t»i<iie Nr. 10, Motie R. 8eUer»tátt« K*. i ét 

Oppelik A. Wollieüe Nr. 2Ü. 

•Ci 

Dr. 
/BORCH»RCTS,

1 
; AUU.MAnSCHB 

K H A l í T E K - ' 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
D r . S P I N d e B O P T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a ; . ; . , 

a fogak és a foghus épentartására és tisztítására a 
l egá l ta lánosabb és legbiztosabb ezer ; Vi é s V* cso­
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l tető és tartós befolyása ál tal tűnik ki. 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G P I E H z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értéket 
íHát- é s mosóvíz , mely az életszerveket erősiti ée 
ü d í t i ; eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 Í r 4 darab . csomagban 5ü 
kr. Különösen csaladoknak, ajánlható. 

D r . H A R T T T N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a bajnövés felköl-
Vésére és fe lé lesztésére , bepecséte l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e * . B E N Z O E - j z a p p a n , legfinomabb mos­
dószappan, ugyanazon eredmenynyel bir mint a 
B e n z o e - t i n c t n r a , ára csomagonként 40 kr. 

Va lamenny i föntebb elősorolt szab. cz ikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 

PESTEK: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszer t , a »sz. lé lekhez*• Jezovitz M. 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszert . »a Kígyóhoz* ; Sztupa G-., 0 , , - 0 . , 
g y ó g y s i e r t . T o v á b b á BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, é s Báth P. gyógyszer t . Tabánban. Ó-BUDÁN: BaJcasi A. 

gyógyszert , és Prochaska J. kereskedésében. 42!iS 

D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-
bőr szépí tésére és j o b b í t á s á r a , elit-mert hatékony­
ságú minden bőrkiütésekné l , eredet i c samagocskák-
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y c z T i k o r h á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedt ség , nyá lkásodás é s torokkarczo-
lásnál , s tb. 70 és 35 kros dobozokban . 

D r . B É R I N G P I E R f n - g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakál l sűrítésére é s fentartasara, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lód ian 
fest fekete , barna é s szőke színre ; te l jesen felsze­
re lve keféve l é s csészéve l 5 f i t . 

D r . I i I K D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k e n ő c s e , a haj 
f ényé t é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr . 

D r . H A R T T J N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése 
és szépítésére, pecsé te l t é s pohárban b é l y e g z e t t ü v e ­
gekben ára 85 kr. 

{., gyógyszert . »a magy . k irá lyhoz*; Scholz 
(?., gyógyszert , a széna téren; Wlassik Ed., 

Alsó-Kubin: Schlesinger Simon. 
Arnd: Elias Ármin, Goldstein H., 

Rozsnyay M. gyógysz. 
Rajn : Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gyarmath : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Bartfa : Toperczer Alb. Th. gysz. 
Bereítyó-Ujfalii: Vas Jenő. gysz. 
Breznóbánya : Zömlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
Czernovitz: Schnirch J., Goli-

cbovazki J. gyógyszerész. 
Debree/eit: Csanak J.. Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Koth-
schneek E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. • 
Esztergom: Rudolf M. P. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
Farset: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nádhera Pál. 
Göluiez : Fiecher K. E. 
Gyöngyös Voziry T. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
Győr: Némethy P. gyógyszerész. 
Gyula : Orlei Istv. gyógysz. 
H. Böszörmény: Lányi M. gysz. 
Igló: Haits János gyógyszerész. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: HorváthK. gyógysz. 
Kaposvár: Laipc.ig Gy. 
Kassa : Escbwig és fia, Quirs 

féld Károly, 

Strausz D., Megay G. A., gysz. 
Wandraschek K. gyógysz. 

Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz. 
Komárom: Belloni A. 

eva : Bolemann E. gyógysz. 
I.ippa: Csordán Sándor. 
Liptó-Szt-Miklós: Balló Lajos. 
Losoncz : Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
Lúgos: Schiessler Ant. fiai. 
Hagy. Fehértemplom : Feigl F. 
Magy.-Hradiseh: Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marezali: Isztl Nándor. 
H -Vásárhely j Fogarasy J. 
Hiskolcz : Pasteiner F., Mahr F. 

a .fekete kutyádhoz. 
Munkács: Horvitz S. 
Kadworna : Dziembowski gysz. 
Nagy-Bánya : Haracsek József 

és fia. 
Xazy-Becskerek: Weisz Ármin. 
Nagy-Kalló: Mandl Salomon. 
Vagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Bachraeh. 
Xag>-Karoly : Schöberl K. 
Kagy-Kikinda: Neuhold K. gy. 
Vagy Mihály: Albrecht Ede. 
Nagy.Rőcze: Nandrássy M. 
V a g y . i z é b e n : Stengel Sam. 

Nagy- ^árad : JankyJ., FíriitzL. 
Német-Bogsán: Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em. 
Nyí lra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
P.iiicsova . Subbotits S. A. 
P á p a : Bermüiler József. 
P é e s . Zsolna/ E. és V., Zách K., 

íiechnur testv.. Kovács gysz. 
P o z s o n y : fíeortci F. gyógysz., 

i\eszler J. gysz., Gro?zraann 
A. F., Bauer János és társa. 

Putnok: Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szombat: Simko F. 
Rozsnyó . Keymaun A. 
Rózsahegy: Hammerschmied J. 

gysz. 
Sasain: PaszkaylerKároly, gysz. 
Segesvár: Missetbacher és fiai. 
Srlmeez : l)imák J. E., Sztankay 

T., gysz. 
Sepsi-Szt György : Csutak test­

vérek. 
Siklós: Holmik özv. gyógysz. 
Sopronv : Mezey A. gyógysz., Re-

ckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., Szigethy 

J. gyigys'. 
Szamos - Újvár : Placaintár D. 

gyógysz. 
Szászsebes: Reinhardt J.K. gysz. 
Szathmár : Jákó M., Héder S. 
Szepes-Olaszi: Szopko S. gysz. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 42!l5 
Szeged : Bausr Józset, gyóp\ <a, 

Meák Gy. Barcsay Károly gysz. 
Sz.-Udvarhely : Nagy-Solyn osi 

Koncz János András, gysz. 
Székesfehérvár: Kari József, 

Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógy&z. Reitmann Dávid. 

Szepes - S z o m b a t : Hensch R, 
Gréb Jíhos, gyógysz 

Szep«-a-Várallya: Steller Nánd. 
Szigeth: Tyrnauei György. 
Szobosz lo: Sik László. 

zombathely: Pillich F., trysa. 
Szinyér-Váralja: Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. BJ z., 

Emmer F., Tarc ay I* v.m J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
Ungvár: Krausz Adolf. 
Uj-Becse: Weliacba Li ót. 
Uj-Virték: Stet'anovits L., Kóla 

D., Fúchs Ignác?, és fia. 
Vág-Ujhely: Keller Emil ey z, 
Varannó: Gaal A., gyógysz. 
Versecz: Fuchs J., Alo.doványi 

A. gyógysz. 
Veszprém: Guthardt Tódor. 
Zala-Egerszeg: Isóo Fer., gysz. 
Zenta: Wuits testvérek. 
Zombor : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz. 

Münster Gyula,I Nagy -Szombat: Beuffel K. F 

Á V 9 G I ® ^ ~ Óvjuk a t. közönséget , többfé le , névszerint a D r . S n i n d e B o n t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . 
U V d o . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i ­

t ó l . Ezeknek több hamis í tója és e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra le t t a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve. "TIBlj 

Raymond és Társa, mü - v e g y é s z e k , i l latszer - gyárnokok 
és cs. k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

Gépgyár és vas öntöde eladása. 
Családi körülmények miatt e g y 22 év óta a legjobb 

eredménytő l kisért g é p g y á r é s vas-öatöde , mindket tő teljes 
üzemben kizárólag j ó kü lön leges ségek kész í téséve l foglal­
kozva, 400,000 tal lér s zabot t ár készpénzbeni fizetése mel­
le t t e ladó. A z egész évenkint i 5 % kamat mel le t t 50 egész 
60 ezer tal lér t iszta hasznot hdz. Dé l -Németország l egszebb 
v idékén egészen közel e g y székvároshoz, közvet len közelé­
b e n a v i lágforgalom n a g y vasúti vonalának e g y i k csomó­
pontjához fekszik. Saját me l l ékvona la köti össze a gyárat 
az ennek határa mel le t t e lvonuló fővonal lal . A 16,000 D 
méter terjedelmű térség háromszoros g y á r - n a g y o b b i t á s t 
tesz lehetővé . A j e l e n l e g i kiterjedés 5 technika i lag és ke­
reskede lmi leg képzet t társnak ád foglalkozást . Tudakozó ­
dásokat T . 6 4 3 4 1 alatt közvet í tenek H a a s e n s t e i n é s 
V o g l e r , B é c s b e n . 4827 

Dr. Pattison 

köszvény - gyapotja 
enyhít i azonnal é s gyorsan g y ó g y í t j a a 

fl63T c s ú z é s l í ö s z - v é n y "3Í3J 
minden fé leségét , ú g y m i n t : arcz-, mell- , torok- é s fogfájást, 
f e j - , k é z - é s térd - k ö s z v é n y t , t a g s z a g g a t á s t , hát- é s 

ágyékfájást . 
C s o m a g o k b a n 70 kr. é s fél csomagokban 40 kr.-jávai 

k a p h a t ó : T ő r ö k J ó z s e f , gyógyszerésznél a «szent lé iek»-
hez , k irá ly-ntcza 7. B u d a p e s t e n . 

Rockon Anta lná l , szerb-ntcza 1. A r a d o n ; Henrié i F . 
g y ó g y s z e r é s z n é l P o z s o n y b a n ; Peeher I. E . gyógyszerész­
nél , T e m e s v á r o n . 4828 

A r.OIUI/1 IU TaDOIII I T m » S Í . ir»d. intézet kiadásában (Budapest, 
r n A n M I n - 1 AnúULAI •gyetem-Bto* 4) megjelent és kaphat*. 

U Nelkülözhetlen Ismeretek Eonyve 
leányok számára. 

0 

Irta 

S C H A T T E R G Y U L A . 
A * 5-ik német kiadás után fordította s a hazai viszo­

nyokhoz alkalm»zottan átdolgozta 

Dr. TOLDY LÁSZLÓ. 
irodalmunkban mindenesetre hézagpóló. 

mert páratlan mü 4 kötetből áll. (L kötet. Földrajz, 841 
lap. — H. kötet. Világtörténelem és hitregetan, Í69 lap. — Hl. 
kötet. Természettudományok. Természetrajz. Embertan. Ter­
mészettan, 275 lap IV. kötet. Számtan. Magyar nyelvtan. 
Magyar irodalomtörténet (a külföld irodalomtörténetével) és 
Műtörténelem, 312 lap.) 

Ajánljuk e munkát a nönevelö-iutézetek, nőiskolák és 
különösen minden rsaládnak. A tartalom bősége mutatja, 
miszerint a legfontosabb és nélkülözhetetlen tudományok, me­
lyek ismerete nélkül egy nő sem mondható miveltnek, e mun­
kában benfogialtatnak. Ezen mü a német nyelvben 5 kiadást 
ért. a magyar kiadás pedig mindenütt tekintettel a hazai vi-
s?onyokra van kidolgozva, és szakénők ítélete szerint igen 
jól. Oly mü ez, mely felnőttebb, s az iskolából kikerült leá­
nyoknak is nagy szolgálatot teend, s azért ajánljuk azt min­
denkinek figyelmébe, kinek a nevelés és tanítás szivén fekszik. 
— Daczára a mü nagy kiterjedésének (69 8-adrétü iv több 
térképpel és számos rajzokkal) ára 4 frtra van téve, a egyea 
kötetei la kaphatók 1 frt jávai. A négy kötet egy csi­
nos vászonköléahcn 5 frt. 

1 r n i U V I IU TiOOIII AT™*?? írod. intézet kiadásában (Budapest, 
A rnAnRLIn-IAt luULAI egyetem-uteza 4) megjelent é» k*»l.ato: 

Q 

Falusi Könyytár. 
Egy-egy kötet fűzve 50 kr. 

1. Magyar mébéSZkÖnVV, v a g y i s ú tmutatás a s ikeres! 
méhtenyésztésre . tek intet te l a különböző tenyésztésif 
módokra. Irta dr. Farkas M. 

2. Ügyes Hari, a kis konyhakertészné , v a g y i s alapos 
oktatás a zöldségtermesztésben, Metzger m ü v e után | 
magyari tá István bácsi. 

3. Takarmány-növények ismertetése és tenyésztésedét 
mivelési és takarmányozási naptárral és számos fa-
metszvcnynye l fe lv i lágosí tva. Irta dr. Farkas Mfíidiy. 

i- Kereskedelmi növények müvelése. Nevezetesen az 
olaj-magú, fonalbeli- , festő- és e g y é b gyáraknak való 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter-j 
meszit-iéröl szóló kéz ikönyv . Irta Reischer Endre. ' 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

23. 

2 5 . 

27. 

Juhtenyésztés és gyapjuismeret, a juhbetegségek is-1 

meretével és gyógy i tásmódjáva l . Irta Reischer Endrt 
Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. A magyar 
gazda-közönség használatára, baját tapasztalata 
nyomán irta Dely Mátyás, sz. k. D e b r e c z e n város 
ál latorvosa stb. Második kiadás . 
Apró majorság vagyis: a baromfitenyésztés foglalatja. 
Honi és külföldi t ek inté lyek n y o m á n saját tapaszta-j| 
lásaival bőví tve . Irta dr. Farkas Mihály. Számos fa-| 
metszetekkel . 
A bogyár-gyümölís tenyésztése, irta Farkas Mihály. 
A dinnyetenyésztés foglalatja és a legjelesebb honi és 
külföldi csemegefajok ismertetése. Irta dr. Farkas J/.J 
földbirtokos. Eredeti ábrákkal . 
A szarvasmarha-tenyésztés. Irta Kégly S. 
Eperfa- és selyemhernyó-tenyésztés, irta Áron Ede. 
Szarvasmarba haszonvétele, irta Kégly s. 
A SZŐlŐmívelés kátéja. Irta dr. Perlaky M. 
Borászati vagy i s pinCiegazdáSZati káté . Irta dr. Per] 
laky Mihály. 
Óiként emelhetjük gazdaságunk jövedelmét. A föld-] 
mivelő nép számára. Irta Réti. 
l é p s z e r ü és a gazdaság minden ágaira vonatkozó] 
mezei gazda naptára, az uradalmak t isztjei számára. ] 
E g y , a marhavészt távoztató és e lűző rövid jegyzette l . 
Ring Adorján által összeál l í tva. 
A tengeri nyulak tenyésztése, Közli Gmbiczy Géza) 
Előszóva l e l lát ta Korizmis Lász ló . 
A l é t enyész té s mint a mezei gazdaság i állattenyész-j 
t és egy ik ága. A z ez irányban megje lent legje lesh 
szakmunkák fe lhasználása mel let t . Irta Kodolányi JJ 
állatorvosi jé tanácsok. Első könyv: az állat és élete. I 
Saját tapaszta lása n y o m á n irta Dely Mátyás. 
A földmivelés a lapelvei . Franeziából V i k t o r R e n d ű " 
után közl i Grubiczy Géza. 
Állatorvos i jé tanácsok. N e g y e d i k könyv . A b e t e g ] 
s e r t é s o r v o s l á s a . Saját tapaszta lása nyomán irta I 
Dely Mátyás. | 
A mező- és kertgazdaságra káros rovarok ismerte-1 
t é s e é s azok irtásmódja. Számos fametszetű ábrá-|| 
va l . Irta dr. Nyáry Ferencz. 
A gyümölcsfatenyésztés cserép- és faedény ékben]] 
és az í g y s a szabadföldben neve l t törpefák ok-1 
szerű, v a g y i s növényé le t tan i a lapokon n y u g v ó met­
szése , irta Kodolányi Antal. — 27 fametszvénynyel . 
állatorvosi jé tanácsok. Második könyv: A beteg-
állat-gyégytan, szülészet és hullavizsgálat. Saját]] 
tapaszta lása n y o m á n irta Dely Mátyás. 
A gazda, kertész é s erdéSZ l eghasznosabb barátai]! 
az ál latok között . Dr . Grloger L . W . C. müve nyo-| | 
mán irták Sporzon Pál és Ébner Sándor. 
Gazdasági trágyaisme, v a g y i s a trágyázás alap-|| 
e lve i . A magyar gazdaközönség számara irta dri\ 
Nyáry Ferencz. 
Gazdasági Számvitel k i sebb birtokosok számára. Eg 
t o l d a l é k k a l : A kisgazdái körök é s társulatokró 
Irta Kodolányi Antal 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 
Válogatott források nyomán számos ábrákkal 

Irta 

K U B I N Y I LAJOS. 
Ára fűzve 1 frt 60 kr. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem* 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Jeles irók iskolai tára 
| az orsz. középtanodai tanáregylet megbízásából szerkeszti Dr. Kármán Mór. 

I . 

ARANY JÁNOS BALLADÁI. 
Magyarázza 

GRKGÜSS ÁGOST. 
A r a f ű z v e 5 0 k r . 

n. 
CORIOLANUS. 

Irta W i l l i a m S h a k e s p e a r e , fordította Pe tő f i S á n d o r . 
Beveze té s se l é s magyarázatokkal e l lá t ta 

JSTÉVJT LÁSZLÓ teurccur. 
Á r a f ű z v e 6 0 k r . 

•v I I I . 
JV É Mi E T 

BALLADÁK És ROMÁNCZOK. 
Magyarázta 

§<E$g§§§@ §8&&$éfc 
ELSŐ RÉSZ: 

Beveze tés . — Bürger. — Goethe . 
A r a f ű z v e 7 0 k r . 

E vál la lat középiskoláink irodalmi oktatásának eme lé sé t czélozza, a sza­
kadozott irodalmi szemelvények he lyébe összefüggő , az iró e g y é n i s é g é t feltün­
tető o lvasmányt nyújtva . A kisérő j e g y z e t e k korántsem akarják a tanár ma­
gyarázata i t szükségte lenné tenni , hanem o ly módon vannak fogalmazva, h o g y 
a tanulóknak e lőkészülését seg í t sék , melyhez a tanár iskolai tárgya lását fűzheti, 
é s mi ál tal az iskolai o lvasmány sok tehertől megszabadulván , szé lesebb körben 
fog mozoghatni . A z első kötet A r a n y bal ladáit , a második Shakespeare Corio-
lánját , a harmadik p e d i g német ba l ladák é s románezok magyarázatá t Dr . 
Heinrieh Gusztávtó l tartalmazza, a lkalmas o l v a s ó k ö n y v e t nyúj tva a közép­
iskolák I V . V . és VI . osztá lyai számára, á l ta lában a fe lsőbb osztá lyok poét i ­
kai oktatása mel lé . Szándokunk különben a g y ű j t e m é n y t a magyar é s németen 
k ívü l a franczia irodalmakra is kiterjeszteni . 
, » non ^ ". 

Cséplőgépek 
s e k 

t i szt í tássa l , 2 , 3 é s 4 v o n ó ­
ál latra, erősek , m u n k a k é p e -

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és olcsók. 

Itcán\éi.aánábai 1 és 2 v<>nó-áiiat a, szai 
v D C p i U g v l / G t a d marázóval é s rázó-rostá-

val kezesség és próba- idő mel l e t t szá l l í tunk. 
Díjmenteti vasúti .szállttá*. 

Szilárd ügynökök kerestetnek. 
Mayfartli F. és Társa gépgyára 

M. m. F r a n k f u r t b a n . 
és Ajánlat vnilaMxo. l o v a g l ó — 

u t a z d eszközök bevásárlására 
nagyban éa egyenkint. 
r <'fuiirhonx kétcsövű v a i l á s z -

I V s j v r r mind valódi 
drót és más finomabb damask 
csövekkelfrt25,27,30,40,45,47- epx. 
I ,an<a-t f r kétcsövű fegyver ^rjJt 
frt 40, 50, 80. 

frt 12.50, erős kocsi és lovaslasho 
frt 15.75—17. —, gumi czij-ök frt 1.15 

U 2.—, uraknak frt 1.85—3.15 
tazát thoz szivartirak frt 4,5. 6. 

- . T T » < , c 8 a l o ' - a t < í ^ P * 60 k l 

F i g y e l m é s t e t é s : minden egyes 
regyver a vevőnek kézbesítése előtt 
pontosan belövetik és néhány minta-
töltény mellékeltetik. 

Közöns. fegyverek csőszök ős őröknek 
frt6—,7.50, kétcsövű frt 12.50, 

drót csövű frt 16—20. 
T .efaacheni-fegyver-tmtények 
• " Cal. IO l* 

lOOdrb. frt 1.50, írt 1.90 
zöld frt 1.50, frt 2.2U 

Lancaster 100 drb. frt 1.90, frt 2.3Ü 
zöld frt 2.10, frt2.5u 

rpöltény-dugaszok 200 drb. 40 kr., há 
•*• romféle 75 kr. 

és frt 1.50, madáres.r]ni 
frt 1.50, aczél rókaíogó fn ú í* 
töltény-készítő frt 1, 2, töllém 
becsavarófrt3.75, 5, tölténvhuí 

!50 kr. és frt 1.25, gyntacsbetllesztó frt . 
Lancaster frt 3, töltény övek frt 2. b 
V a d á s z t á s k a frt3.50—15,lőportá 
frt 2.80—7, jeladó sípok és körtük ír 
1—7,vad ásztör 10.50—12,kutyanvak 
ravalőfrt 1.50—2,kutya-zsÍDÓrok 50 ki 

- frt 2, kutya-ostor frt 1—4, fegyvei 
zsák frt 5—10, vadász dísztárgyak 
szarvas-, Sz-, rókaiejslc stb. 

H i n t * - á g y erdőbe és szobák 
frt 4.50, 6.50, evő-eszköz tokba! 

frt 3.80, étel-kosár frt 12—20. 
o r s z r s z gyors-forraló Rechand 
láng frt 2.75. 3.. 3 75. B 

romféle 75 kr. I I I ! Ruua-plaid, esernyő, bot, tekerő 
TJelött biztonsági R e v o l v e r S5\V4 l frt. 6—10, angol-plaidszlj 90kr 
" töltény nyel frt 5, 7, 9. — ^ , . frt 2.50, kalap-doboz frt 1.60 
vesézett frt 6,8,10. — finomabb / f a s É S ^ ^ 6 —, íróeszköz csak vízzel meg 
frt8,10,12, — erőslövésii zseb- /SÍrW* tölteni60 kr. 1.40. 
ben hordható Bulldog-Revol- T T i ' m e n t r s utazó kofera) 
ver frt 13, 15, 17. Szabályszerű hadi * 
Revolver frt 18—23. 

Revolver-töltények m/m 7 9 1 8 
100drb.frt2.50,3.-,3.50 

Középen gyúló , . 3.—,3.80.4.60 aaubert-féle Lefaucheui-fegyver liöl 
gyeknek frt 31. 

W f Fnsil a l'air gyűszűnyi 
• nagyságú légtöltények 

kel 40 méter távolságra hord 
2000 sörétesés golyós töltény­
nyel frt 90 ^ ™ 

frt4.50, 7.—, kézi koferel 
lés bőröndök frt 6, 25. — , női koffer osz 
tályokkal frt6.50—lO.finomfrt 10—20 
iutaz6'.askafrt3 —7., igen finom frt 20 
|berendozett táska frt 18—60. 
i -1 ;i r.á- és v a d á s z a t h o z sapkái 
U 80 kr. — frt 1.70, vadász-poharok é> 
~ üvegek 85 kr. — frt 6, Cosmo 

polit vadászpipa frt 1 — 1.3'.' 
pinczetok frt 3, 5, 8, üveggé 
frt 9, 10.50, 13, vadász-szél 

-j Imiut bot frt 3.80, 7, 10, vadász-ké-
Amerikai Henry Martini-fegyver i 200 frt 1.80,2, 4, kanóezos tűzszerszám fn 

-*1 lépesre hord, egy perez alatt 16 lö- 1.15—1.85, bőr, vászon és gumi lábtyul 
vért ad frt 145. Ifrt 3.50—7.50, Brandtner vlzmente-

Arcz-küteg 
csalhatat lan g y ó g y í t á s a a 

Rottraanner J.-féle szépitö'vi* 
által. F e k e t e pontok zs íros 
bőrrel, bőr-atkák, e l szórtan 

ál ló veres k e m é n y g ü m ő k é s 
bibírc8Ók részben g e n y k é p z ő -
déssel , pörsenések, pa t taná­
sok, vörösség , kü lönösen az 
orrvörösség é s szakálsömör 
nek. Magamnak is t öbb é v e k e n 
át meglévén ezen k ü t e g e i m , 
végre s ikerült o ly szert k i ta ­
lálnom, mely ezen bajtól v é g ­
képen megmentet t . 

Megrendeléseknél megkívánta* 
tik : a köteg megnevezése, kor, fog­
lalkozta, a táplálkozásra használt 
étel és ital- k, váljon gyenge vagy 
i röteljes-e az illető, má egyéb baja 
n!ncs-e ? Használati utasítás, ma­
gatartási szabályok s tudományos 
kezeléssel ellátva, ára palaczkon-
ként 2 frt. 4765 

Romhild T öringiáb n. 
Rottinanner J. gyógyszerész. 

50 kr. sörétes frt 1.50, nagy ij0fffi££Z/ szíj frt 2.50, 3.50, heveder" frt 
frt 1.80, 2.60. Vas-czéltibla — ^ ~ 2.25—3.—, izzasztó frt 3—5 
kingrő figurával és mozsárral frt9. —iZablafrt 1.80—3., kengyelvas frt 1.60. 

• tárgyak házi használatra, min- 2.—, sarkantyú 90 kr., felcsatoló szíjjal 
-— dennemű, személyes ol- frt 2.—, Rinoceros lovagló-vessző ló ido 

talomésbetegápolásra. miiáshoz 60 kr.—frt 3,agarászó ostor fn 
fiso-klipeny fejfe 4.50—8.—,ló-lábmentő írt 2.25, tűzé> 
dőveí könnyű gyalog-|törésellenistálólámpákolajrafrtl.70— 
láshoz frt 7.50—10.50|3, Kézi lámpák gyertyára 90 kr. — frt 3 

ács* Meg nem felelő tárgyak készségg-el kicserél­
tetnek, próba-megrendeléshez képes árjegyzéket kiilil 

Kertész Tódor. S52Ü. rÍÍS 2. 
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utoza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 

az 1879-ik évre szolé á l ta lánosan kedvelt dús tartalmi! 

úgymint: 
T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXIVik évfolyam. 
•*• Fűzve 50 kr. 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXV. 
* évfolyam. Szerkeszti Duzs Sándor. Fűzve 50 kr. 
T"AI.T7SI G A Z D A N A P T Á R A . XV. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

IÖTVÖS N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
- ponti bizottsága, néptanítók számára. II. évfolyam. Fűz­

ve 60 kr. 

LI D É R C Z N A P T Á R . XVIII. évfolyam, képekkel; 
tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­
regék-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

T T O N V É D N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
* * keszti Áldor Imre. XH-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

J k J É P Z Á S Z L Ó N A P T Á R A . Szerkeszti Áidor Imre. 
XI. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

XT O S S U T H - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. IX. 
évfolyam. Fűzve 40 kr. 

| J E M Z £ T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
tiszti czimtárral. XI. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

B O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 
^ ^ VI. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

N e n e r i l l n s t r i r t e r 
"TTOLKS-K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. w XIII. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

A nagy tűzvész 
L i n c o l n b a n . 

mely az „Első anjol hritania-
ezOat - gyári társaság** összes 
gyári helyiségeit, gépezeteit stb. 
alapjukban elpusztitá, kénys eriti 
a nevezett társaságot, miután as 
óriási vállalat helyreállítása teljc-
sithrtetlen áldozatokba kerOliir. 
annak teljes föloszlatását eszkö­
zölni. Gyors felszámolás czéljából 
tehát a tűztől megmentett áruk bár­
mely áron eláruaittatnak, vagy job­
ban m ndva, majdnem 
elaj ándékoz t a t n a k . 
Csupán fUT f r t 6 . 9 5 - 3 p g 
mint a puszta munkabérnek felét 
is alig kitevő összegért, mindenki 
megkaphatja az alábbi tárgyakat a 
leglinotnabb Irgjelesebb brita-
nia ezüstből , az egyedüli fémből, 
a mely minőig fehér marad, a valódi 
ezüsttől; még 20 év múlva sem kü­
lönböztethető meg, s az evöeszkö 
zök fihéren maradásáért k e z e s s é ­

get is vállalván. 
6 db. britania-ezüst asztali kés, an­

gol aczél penge vei; 
6 db. valódi angol britania ezüst 

villa, legfinomabb, legnehezebb 
minőség; 

6 db. tömör b itania-ezüst evőka­
nál, 

6 db. legfinomabb britania-ezttat 
kávéskanál; 

1 db. tömör britania-ezüst tejazedö 
kanál; 

1 db. nehéz britania-ezüst leves-
szedő kanál, legjobb minőség; 

2 db. igen hatásos britania-ezüst 
asztali terem-gyertyatartó; 

3 db. legfinomabb britania-ezüst 
tojásos pohárka; 

1 db. szép britania-ezüst bors- vagy 
ezukorhintő; 

1 db.-tinóm britania-ezüst téasiűrö. 
íTdarab. 

Valamennyi itten felsorolt 33 
darab kiválóan j e l e s britania-
ezüst tárgynak ára együtt véve 
csuuán f r t 0 . 0 5 , és megrendel­
hető, a mig a készlet tart, utánvét 
vagy az összeg betüldése mellett a 
következő helyen: 

Első angol britania-ezüst-
gpári raktár 

B é c s , R a d e t z k y s t r a s s e 4 . 

" N E V E S S Ü N K ! üj humorisztikus naptár. X. évfolyam. 
* * Fűzve 40 kr. 

• A T Á R I O Ó - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap­
pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

KE R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R és JÉ 
K Ö N Y V . Szerkeszti dr. Farkas Mihály. Fűzve 80 

A. 
TW-AGYAR N E P N A P T Á R A . Szerkeszti Tatár 
•"•*• Péter. Képekkel. Fűzve 30 kr. 

N Ő K N A P T Á R A , XI. évfolyam. Fűzve 60 kr. | U j F A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. 

r j E Á K F E R E N C Z N A P T Á R . Szerkeszti Áldor 
"*^ Imre. III. évfolyam. Fűzve 50 kr. 

N e n e r 
WANDKALENDER, ein ganzer Bogén 20 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd 
tóban Budapesten (IV. egyetem 
utcza 4. §^.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

F Í T R I KATA. 
Helm Klementina 

müve után magyarí tot ta 

EMÍLIA. 
in t kefe* borítékba kötve 

1 frt 80 kr. 

A MVTELOEK. 
Elbeszélések és rajzok. 

Irta 
B « O t l i y fiSso 1 1 . 

T a r t a l m a . : A zsebrák. — 
A z eoaet -— A jött-ment. 

— Eszter . — Pókhálók. 

Ara » i v « 1 f r t 2 0 kr. 

<?-
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A G r a n d s M a g a s i n s d n P r i n t e m p s P a r i s ­
b a n , t i s z t e l e t t e l t u d a t j a * , h o g y v a l a m e n n y i uj k e l m e 
az őszi és t é l i i v a d r a i m m á r m e g é r k e z e t t . 

A z á l t a l á n o s t á r g y - j e g y z é k f r a n c z i a ó s n é m e t n y e l v e n é p p e n r i o s t j e l e n t m e g és m i n d e n k i n e k i n g y e n é s b é r m e n t v e m e g k ü h 
S z í v e s k e d j e n e k az i l l e t ő k ez i r á n t b é r m e n t e s l e v é l b e n a k ö v e t k e z ő h e l y r e f o r d u l n i : 

4S02 
ee: es m m u e u b a u e i t xj*gye*i »» U W J U W . . . - — D 

„ - •—.-• - J . » - . . . . . . . . . w T ' O . B o n l e v a r d H a n s s m a n n . 
< i í - u i i t l . - s M a g a s i n s d . a P r i n t e m p s , * " ' "  

5 f r t b e v á s á r l á s u t á n 1 v a l ó d i b ő r e r s z é n y . 
1 0 » » » 1 C r e p p d e C h i n e nő i n y a k k e n d ő . Ingyen!! 2 5 fr t b e v á s á r l á s u t á n 1 a n g o l s z i n e s v . f e h é r a b r o s z 

6 0 > » » 1 P r i n o e s s - r n b a . 

::::9B«*££lc*!»«»**•» »!€?!»» e l a d L a s ü ! 
Csak 37 nap ig ! 

A bekövetkező őszi és téli idényre! 
A n . é . v e v ő k ö z ö n s é g h e z ! — M ú l t h i r d e t é s e m b e n 

j e l z e t t a n g o l é s a m e r i k a i k i á l l í t ó k á r u i k n a k m e g v é t e l e o ly 
k i t ű n ő e n s i k e r ü l t , h o g y m a g a m is m e g l e p e t t e m , i gy e lőre 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e , i g e n t . v á s á r l ó i m n a k j e l e n h i r d e t é s ­
b e n e l ő s o r o l t t á r g y a k b a n , n e m c s a k az á r u k o l c sósága , h a ­
n e m a z o k j ó s á g a á l t a l is t e l j es e l i s m e r é s ü k e t m e g n y e r h e t n i , 
e g y r é s z t o l c són v e h e t t e m , m i u t á n a t . k i á l l í t ó k a h a z a szá l ­
l í t á s t r e s t e l i k , m á s r é s z t p e d i g az i m p o r t m a j d n e m s e m m i b e 
k e r ü l t . 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l o m , egész t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. s e p t e m b e r hó . 

Csak 37 nap ig ! 
A bekövetkező őszi és téli idényre! 

M i n d e n f é l r eé r t é s k i k e r ü l é s e m i a t t v a n s z e r e n c s é m k i ­
j e l e n t e n i , h a a t . m e g r e n d e l ő k n e k a m e g r e n d e l t t á r g y a k 
v a l a m e l y i k e n e m c o n v e n i á l , h a j l a n d ó v a g y o k v i s s z a v e n n i , 
f r anco , m i u t á n m e g t ö r t é n i k n é h a , h o g y b é r m e n t e t l e n k ü l d e ­
t ik v i ssza , m e l y e s e t b e n n e m f o g a d h a t o m e l . — A z a l a n t 
h i r d e t e t t t á r g y a k e l a d á s a c s a k 37 n a p i g folyik,- k é r e m t e ­
h á t m e g r e n d e l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n h a t á r o z o t t a k a r a ­
tom mjnden r e n d e l é s t p o n t o s a n e szközö ln i . 
g V ~ Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 4 67 

Ifi. Eibisch Zsigmond, 
a . , I ? r ó f " é t á " - l i o z . 

L e l t á r i k i v o n a t : D i v a t k e l m e , azelőtt most 
5000 r. Marsalla —55. — 1 5 
6000 » Kosina —.63 —.17 
6500 » Angot Cheviott —.65 —.20 
4000 » Pölde Chaver sima D - .... —.70 —.25 

111000 > igen írnom fekete Lüszter —.65 —.25 
3500 » igen finom *)* feke.e Cachmir .... —.55 —.33 

Finom Térítőim és Ferdinánd dotlijiiiinni figyelmeztetem 
a t. vevőket: 

3000 r. Ripsz fekete és szines 
2500 » *ft igen finom fekete Terno 
3000 » Vt finomabb 
2000 • Vt még finomal.b 
1000 » igen finom Ferdinánd Cloth 

800 • legfinomabb Alapin 3.20 1.20 
1000 » Itália Cloth fényűvel 1.20 — 5 c 
600 » Cloth de Anglais fénynyel 1.50—.65 

M o s ó k e l m é k . azelőtt most 
Kai tori —.25 —.15 
Angot Creton —.30 —.17 
legújabb new-yorki Madapolan . —.35 —.20 

C h i f f o n o k . 
1001 vég 30 rőfös 5/< Chifíou.... 

azelőtt most i 
.. 9.50 5.651 

helyett csak 
1 drb. finom Chifíon ing 2.80 1.25 

soo » 30 
200 » 30 
400 . 30 

78 > 30 
lan 

azelőtt most 
- .95 —.32; i 
1.30 —.55; i 
1.50 —.6511 
l.fcO —.7511 
2.25 —.85 i i 

3500 r 
28C0. 
3 0 0 0 . 
5000 színes Piquetek 
3000 » Öxfoit Anglais . 
3000 » Oxfort P .egat ta . 

-68 —.25 
-.35 — J 5 
-.42 —.18 

4500 » Oxfort Jok'ey —.48 —.22 
6000 » szegedi festő —.48 —.22 
5000 • angol butor-kaiton -virágos —.60 —.25 
9000 » török Creton mat t és fényes füg­

gönynek —.58 —.25 
K a n a v á s z o n . a/cl tt most. 

3000 vég 30 rőfös amerikai kanavász .... 6.50 2.85 
2500 . Molinó kanavász 6.90 
6000 » rózsqszin 7.50 

rumburgi kanavász 9.50 
igen finom kanavász 9.50 
Patent (iradli fehér 11.50 
finomabb 13.— 
finom Damaszt Gnadl 15.S0 

Bátorkodom gyolcsaimra a vevő közönséget figyelmeztetni. 
G y o l c s o k . azelőtt most 

3000 vég V» 30 rőíös steinbergi i-'yolcs.... 5.70 3.70 
3500 » - » 30 . íozsnyói gyolcs 7.50 4.40 
5000 » » 30 » v. sziléz. » tiszta 

czérna 
3000 » V* 30 rőfös febéritetleu rum 

burgi saját gvi'atmány , 
2000 » amerikai bőrgyolcs 'l< 
£000 . ugyanaz "/* „ .... 
2500 » finomabb ~"l> 

3500 
7000 
5000 
3500 
1500 

3.20 
3.75 
5.96 
6.25 
6.95 
6.95 
7.60 

.... 11.50 5.95 

Finom gyolcsok uri felit-rncmnekre. 
800 vég */< 30 rőfös Hollandi gyolcs .. 

i Hollandi 
fél Creas gyolcs .. 
valódi Creas 
egész finom 
val. bőr rumburgi 
bor rumburgi 

georgsv. rumb. gyolcs 29. 
legnehez. rumburgi 75. 

700 » » 30 
C0O * » 30 

1500 » » ZO 
600 » •* 30 

3700 > » 30 
1000 11 

RA30 
400 » S 50 
250 » -> 54 

. 14.50 7.50 

. 11.50 5.f0 

. 13.60 6.95 

. 14.80 7.85 
azelőtt most 
. 11.50 5.45 
. 14.50 7,60 
. 8.50 4.50 
. 11.50 5.95 
. 16.E0 7.80 
. 16.50 7.50 
. 18.50 9.50 

16.50 
33.50 

Madapolan Chiffon 12.25 6.25 
» > igeu finom Chiffon 15 25 7.65 
» » legfin. ang. Chiffon 17.50 8.50 
» '/* angol Chiffon pap-
lepedők- és ágyneműekre 22.50 10.50 

S z i n e s é s f e h é r a b r o s z o k . azelőtt most 
1 drb. "I* amerikai abrosz minden szinb. 1.10 —.80 

s/4 damasc. szin. new-yorki szövet 2.50 1.20: 
WU damascirozott minden színben 2.f0 1.50 
IÍ/ ( damasciiózott minden színben 3.60 1.80! 
'/< damascirozott abiosz fehér .... 2.50 1.20' 
™A londoni szövés 2.80 1.501 

1 » i-'/4 ugyauaz fehér 3 / 0 1.80 
6 » fehér Brazíliai salvéta 2 60 1.40 
6 • manchesteri salvéta 2.90 1.65 
6 » .windsori damast -2.Í0 1.95 
F e h é r é s s z i n e s z s e b k e n d ő k 

j e g y z é k e . 
6 drb. fehér félezérna zsebkendő 
6 » » félezer. > sebk. szin. széllel 
6 » » rumburgi zsebkendő 
6 » » jobbfajta » 
6 » » egészen finom zsebkendő.... 
6 » » festő czérna zsebkendő 
6 » » finom Fonlard zsebkendő... . 
6 » » angol bat ' s t zsebkendő 
6 » » valódi Glas batist 

f e l t ű n ő o l c s ó 
helyett csak 
—.86 —.43 
- .92 —.45 
1.84 —.95 
2.50 1.25 
3.— 
2.10 
2.20 
2.50 
3.90 

1 » legfin. Madapolan Chiffon ing .... 
1 » siléziai gyolcs alsó nadrág 
1 » egész nagy t rübai gyolcs alsó 

nadrág ,..' 
1 » nagy molinos alsó nadrág . 
1 » amerikai börgyolcs alsó nadrág .... 

S e l y m e k , potom áron. 
5000 rőf fekete noblesse selyem 
4000 » legnehezebb noblesse selyem 
3500 » Signoria selyem 
4500 » Gros Grain Fayl 
300O i Gros de Neapel • 
2000 » Angol Payl .... 

Szines selymek, föltűnő olcsó úri n. 
1500 rőf Fayl Gros Grain szürke 

Poii di Chever minden színben 

3.60 1.50 
1.50 —.65 

1.80 —.75 
1.80 —.90 
2.20 1.— 

helyett csak 
. 2.25 —.85 

3.25 1.25 
4.50 
3.80 
4.20 
6.50 

1.50 
1.50 
1.65 
1.95 

3.50 
7.80 

—.95 
2.05 

C s i p k e f ü g g ö n y - r a k t á r . helyett csak 
5000 rőf csipkefüggöny —.45 —.21 
3000 » jobb fajta .... —.55 —.28 
2000. » valódi hágai quipur csidke .... 1.80 —.50 
3500 » 8A széles val. amsterd. csipke 3.50 —.65 

1.50 
1.051 
1.10 
1.15 
1.45 

U r i é s n ő i f e h é r r u h a n e m ű b ő l l e s z á l l í t o t t 
á r a k 

drb. finom Corse t t . 
helyett csak 

.. 2 40 —.95 
hímzet t 2.80 1.35 

1.50 
1.80 
- .95 
1.35 
1.50 
1 J 6 0 
1.50 
1.95 
2.80 
2.75 
-.30 
- .40 
- .70 

2.90 —.90 

3.40 
4.60 
2 40 
2.80 
3.40 
4.80 
3.50 
4.50 
7.80 
7.50 

- . 6 5 
—.80 
1.70 

egész finom npyauaz 
igen finom Angot hímzett 
finom női ing 

• hímzett női ing 
egész finom hímzet t női ing 
Angot ing szalaggal 
fehér fin. alsószoknya fodor. al.... 

» ang. divatú alsószoknya fi >d. 
» new-yorki hímzett alsósz. 

igen fin. szines alsósz. fodor, al 
Chif. alsó nadr. himz. gyérmekn. 
Chiffon alsó nadrág nagyobb .... 
h imz. alsó nadrág nők számára . 
egész nagy hímzet t alsó nadiág . 

Uri neműek: 
drb. brazüiai oxfoit ing 

Valódi angol oxfort ing 
igen finom amerikai oxfort ing 
franczia oxf. ing párisi szövetű 
finom Creton ing 

> nagyobb Creton ing .... 
> Madapolan szines ing.... 
» szines Zephir ing 

fehér ing : 
amerikai börgyolcs ing 

S O O O d r b . 1 8 / 4 a n j j o l p l a i d 8 3 f r t h e l y e t t 
3 0 0 0 m é t o r t é l i s y u p j u s z ö v o t c I t r ó í j o 5 f r t £ J £ 5 l c r . 

P a p l a n - r a k t á r . 
1 drb. gyermek Creton paplan ' 
1 » » török » 
1 » » Cachmir > 
1 « » nagyobb » .... -
1 » nagy Creton paplan 
1 » egész nagy paplan 
1 ii '% török paplan 
1 » % Cachmir paplan minden színben 
1 » MA » » » » 

helyett 
1 Garn. 3 drb. posta ágy és asztal teritő 12.50 
1 Garnitur nehéz Gobbelin Bipsz 24.50 
1 nehéz selyem szövésű Gobbelin 35 

V é g ü l : Az angol kiállítási ezikkek. helyett 
1 drb. berlini gyapjú női nyakkendő 
1 » török Broch kendő 
1 » selyem Broch kendő 
1 » elefántcsont garni tur 1.50 
1 pár férfi harisnya 1.50 
1 » igen finom 1,80 
1 ii Glace kesztyű 1.10 

helyett csak 
.. 1.75 —.75 
.. 2.50 —.90 
.. 2.90 1.20 
. 4.50 

.. 1.50 

.. 2.10 

.. 2.50 

.. 4.50 

.. 1.85 
... 1.95 

1.50 
- .70 , 
-.90 
1.25| 
1.45 
-.851 
-.95 

1 drb. posztó és selyem sapka 1.8 
1 > Crepp de Chin selyem nőkendő .... 
1 » selyem szövetű nőkendő 
1 pár kis gyermekharisnya 
1 » nagyobb gyermekharisnya 
1 » nagy női harisnya 
1 drb. angol Broch tü 1.50 
1 » Qnipour rékli gyermeknek 
1 . Tolkés 
1 vég 15 rőfös bársonyszalag minden 

színben 1.30 
1 » Gros Grain széles selyemszalag 5.50 
& f r t 7 5 U r . 
h e l y e t t 2 f r t 4 0 k r . 

csak 
—.70 
—.90 

1.10 
1.40 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.50 
csak 
8.50 
9.80 

12.50 

csak 
- . 0 5 
—.03 
—.10 
—.15 
—.15 
—.25 
—.25 
—.25 
—.25 
—.40 
—.10 
—.15 
—.25 
—.15 
—.15 
—.25 

- . 3 0 
1.40 

A. b e k ö v e t k e z ő ő s z i é s t é l i i d é n y r e c s a k SST n a p i g ; . 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen kelendő r z i k k minden 
köttség nélküli eladsáára, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
Irasbelitudakozódá--okatB. K.50O 
alatt közvetítenek Haasens te in és 

Vogler Bécsben . 4830 

ífr. 
ts 
vj 
*i a 
(5 
w 
p w 
eo 

P I 
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Mössmer József 
r u m b u r g i v á, s z o n r a l£ t á r a " ^ g 

a „ m e n y a s s z o n y h o z " , 

Budapest, kortraaherczeg (uri) ntexa, 10. ss., a ssibárus-utcza sarkán. 
a ján l j a g a z d a g o n fö l sze re l t r a k t á r á t a l e g j o b b fa j ta r n m b n r g i , i r l a n d i , h o l ­
l a n d i , k r e a s z , f o n a l é s l e p e d ő - v á s z n a k b ó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, IS éa 
2 4 s zemé ly re , á g y n e m ü e k b ő l , c s i n v a t - , j a q n a r d - , d a m a s z t - , g r a d l - é s k á v é ­
a b r o s z o k b ó l , t ö r ü l k ö z ő k , a u g o l é s f r ancz i a b a t t i s z t , v a l a m i n t sz i léz ia i é s 
i r l a n d i v á s z o n - z s e b k e n d ő k b ő l , f ü g g ö n y ö k - , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k - , flanell-, 
t a k a r ó k b ó l , z s i n ó r - , p i q n é - é s s z i n e s r n h a - b a r k e t o k b ó l , flanell-, w a t t m o l l - , 
c h i f f o n , a n g o l s h i r t i n g é s O x f o r d b ó l . N a g y r a k t á r kész n ő i és f é r f i - i n g e k ­
b ő l , n a d r á g o k - , c o r s e t t e k - , a l s ó - s z o k n y á k - , l e p e d ő k - , p á r n á k - , h a r i s n y á k ­
éi? k a p c z á k b ó l , h í m z e t t vászon- é s b a t i s z t s z é l e k b ő l , b e t é t e k - , c s i p k é k - , 

k é z e l ő k - é s g a l l é r o k b ó l , v a l a m i n t t e l j e s g y e r m e k - f ö l s z e r e l é s e k b ő l . 
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l Y l l l l l Z i U i M U l t M IküíSliICiWJEj n e k . A z á r a k a l e g o l c s ó b b a k v a l a m e n n y i i s ­
m e r t s z i l á r d c z é g e k é i k ö z ö t t , a h o l j ó és n e h é z v á s z o n a d a t i k . 
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Magas fokú 

íii (lövész 
a Hoff-féle sűrített maláta' 
k i v o n a t á l t a l e n y h i t t e t i k j a-
fá jda lom i g e n m é r s é k e l v e s a 
h e t e s s é . ; m a g a a g y ó g y u l á s ­
n a k lehetó ' leg e l ő k é s z í t v e lesz. 

Elismerő iratok. 
Hoff János, os. k. udv. szállí­
tónak, Bécs, Graben, Brauner-

strasse Nr. 8. 
F á j d a l m a s vo l t r á m nézve r 
l e á n y o m a t a n n y i r a s z e n v e d n i 
l á t n i ; a l t g r o s z a b b r a el vol­
t a m k é s z ü l v e . E g é s z e n az a 
k é p , m e l y e t m e l l b a j b a n el­
h u n y t a n y j a r r iu ta tó t t , semmi 
reményt nem nyújtva a gyó­
gyulásra. Ekkor az ön csodá­
latos maláta-kivonatához fo­
lyamodtam. — Most hálaisten­
nek, egéS2Ség3S, és még ten­
geri utazásra is vállalkozott, 
stb. Dr. Sparer, csász. kír. 
k o r m á n y z ó - t a n á c s o s , A b b á ­

z i á b a n . 
M a l á t a - g y á r t m á n y a i n a k 

( m a l á t a k i v o n a t - o g é s z s é g i sör r 
m a l á t a - c s o k o l á d é , m a l á t a -
m e l l c z u k o r k á k ) k ö s z ö n h e t e m 
te l j es g y ó g y u l á s o m a t ; a g y o ­
m o r f á j d a l o m t ó l m e n t v e v a n 
s az i d e g e k m e g e r ő s ö d v e 
l e t t e k . 

K l i e w e r 6 . B e r l i n b e n , 
L o u i s e n - U f e r 1/d 

lg!?"* Árak: " M l 
flaláta-kivonatu egészségi 

SÖr e g y p a l a c z k 60 k r . 11 p a l . 
ö f i t , 28 p a l . 15 frt , 58 pa l . 
30 frt,— Vs kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., 'A kilo 
1 frt 30 kr . , Vs k i l o 70 k r . I I . 
V» k i l o 1 frt 60 kr . , V* k i lo 90 
kr . , Vs 50 kr . , I l i VÜ k i l o 1 fr t , 
V* k i lo 60 k r . ; Vs k i l o 35 k r . 
utálata-bonbon 1 zacskó 60 kr, 
30 és 15 kr.; — Gyermektáp 
láló malátaliszt i üvegcse 
ftt vagy 60 kr. Ejy maláta 
fürdő S0 kr. Maláta-kivanat: 
ü v e g e - e \ frt , k i s e b b 60 k r 
fflalátaszappan 80, 60, 40 és 20 
kr . N a g y o b b m e g r e n d e l é s n é l 
megfe l e lő e n g e d m é n y . — A 
c s o m a g o l á s l e g o l c s ó b b a n szá­

m í t t a t i k . 

megjelent és kapható 

English-Hungárián 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 nagy 8-rétü iv. Ára fűzre 4 frt. 

Franczia félbó'rkötésben frt 4.80. 

Hajfontokat 
t i s z t a , v a l ó d i e m b e r h a j 

b ó l , 80 c e n t i m é t e r 
h o s s z u k a t a köve t ­
kező b á m u l a t o s ol­
csó á r a k o n : 2 í r t ­
tó l , 2 frt 50 kr . , 3 
fr t , 4 egész 5 f r t ig 
a legpompásabba 
k a t , a j á n l egye 
d ü l é s k i z á r ó l a g az 
I . b u d a p e s t i 1 a j -

munka-gyár, 

J. 
Budapest, Vll-f 
kismező-nteza 30. 

szám. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k 

p o n t o s és l e l k i i s m e r e t e s e n , 
u t á n v é t m e l l e t t , b e k ü l d ö t t 
ha j m i n t a s z e r i n t . 

K i a d j a é s n y o m a t j a F i a n k l i n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4-ik s z á m . 
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SIR ALI KHÁN. 

í z a férfiú, kinek ama, mindenesetre 
/ \ kétes értékű kitüntetés jutott, hogy 

XJL kihivó keztyüt dobjon a britek lábá­
hoz s megújítsa a harezot Anglia és Af-
ghanistán között, — 1825-ben született. 

Atyja Doszt Mohammed khán épen 
azon évben ült a kabuli trónra, és a 
Barkzi-család ama nagyszámú herczegei 
közé tartozott, kik az India éjszakán ural­
kodó sikh-ekkel folytatott küzdelmekben 
megaczélosodva, a minden keletivel vele­
született ravaszság és cselszövés nagyobb 
adaga által tűntek föl. 

Doszt Mohammed khán, mint az a 
soknejű ázsiai fejedelmek helyzetében más­
ként nem is képzelhető, gazdagon volt 
megáldva gyermekekkel. Atyja volt több 
mint tizenhat fiúnak s talán kétennyi 
leánynak, kikről azonban az orientális 
életrajzírók az ott uralkodó illemi tekin­
tetekből nem szoktak említést tenni. 

E férfi sarjadékok legidősbjei voltak 
az első házasságból származott fiuk. Sir 
Ali, ki az ifjabb fiákból való, atyja egyik 
későbbi nejétől származott és pedig, ha jól 
vagyunk értesülve, egy éjszak-herati He-
zare-főnök leányától. Ifjúságát, mint min­
den afghán herczeg, ő is fegyverforgatás­
sal, lovaglással, vadászattal, czéllövéssel 
tölte e l ; tanulással nem igen foglalkozott 
s egész tudománya legfeljebb egy közép­
szerű fogalmazásu persa levél megírására 
s a vallásos nevelésben elkerülhetetlenül 
szükséges dolgok ismeretére terjed. 

Daczára hogy ifjabb fiai közé tartozott 
atyjának, Doszt Mohammed khán az idő--
sebb fiuk trónöröklési jogának mellőzésé­
vel mégis már jó eleve őt nevezte ki utód­
jának. Mint atyja kedvencze, ritkán távozott 
el annak oldaláról, s nem egy sajátságát, 
fájdalom, nem épen a legjobbakat, tanulta 
el atyjának. 

Már zsenge korában ki levén téve 
testvérei irigységének s bevonatván az eb­
ből származó viszálkodásokba, — már 
mint serdülő ifjú nagy előmenetelt tett 
az ármánykodások iskolájában s természe­
tesen már ez időben is fölötte gyanakodó 

volt minden környezője s legkivált édes 
testvérei iránt. 

Midőn Doszt Mohammed khánnak 
1863-ban történt halála után Herat alatt 
elfoglalá atyja trónusát, meg kellett két­
szereznie cselszövényeit, hogy fivérei vár­
ható támadásának sikerrel ellenállhasson. 
Eendkivül fárasztó, hosszú és erőt emésztő 
küzdelem a trón birtokaért, vezeté be Sir 
Ali uralkodásának első éveit. Először is 
testvérbátyjai: Afzal és Azim khánok ellen 
kellett küzdenie, s e küzdelemben már 

XXV. évfolyam. 
koronáját is elragadták s ő maga a legkét-
ségbeejtőbb helyzetbe jutott. Később tulaj­
don fiával, Jakub khánnal kellett mérkőz­
nie , ki szintén nem csekély mértékben 
veszélyezteté trónját, ugy hogy egyátalán 
nem is csodálható, ha az évek során át 
húzódó véres viszály még inkább meg-
rögzé Afghanistán mai királyában a ter­
mészettől beleoltott gonosz indulatokat és 
sajátságokat s mindinkább oda fejleszté, 
hogy derék uralkodó helyett zsarnok vál­
jék belőle. 

SIR A L I KHÁN. 


